




Az Afrika Tanulmányok ötödik évfolyamának első számát tarja kezében az olvasó.  
A véletlen, pontosabban az élet úgy hozta, hogy mostani számunk valószínűleg min-
den eddiginél frissebben és aktuálisabban reflektál a kontinens sorsának alakulá-
sára, hiszen a politikai események hihetetlenül felgyorsultak utolsó számunk megje-
lenése óta. Ez mindenek előtt Észak-Afrikára igaz, számunk első cikkének szerzője 
Vörös Zoltán írja: „A  2011-es év elején kirobbanó észak-afrikai, majd a közel-keleti 
arab államokra is átterjedő forradalmak alapvető változásokat hoztak a hosszú 
évek óta stabilnak tűnő autoriter rendszerek életében. Megbukott Ben Ali tunéziai 
rezsimje, távoznia kellett Mubaraknak, a Kadhafi-uralom e cikk írásának pillanatá-
ban vélhetően utolsó napjait éli, és Algéria valamint Marokkó vezetői sem érezhetik 
biztonságban hatalmukat.” Nos, Kadhafi rezsimje még áll, de világos, hogy a történ-
tek után inkább előbb, mint utóbb mennie kell. Hogy mi jön a bukott autoriter rend-
szerek után, ez ma már a fő kérdés. Főleg Kadhafi érdekes ebből a szempontból is, 
hiszen ne feledjük el, hogy ő volt a mai Afrikai Unió megalakításának kezdeménye-
zője, az Afrikai Egyesült Államok megálmodója, s magát mind a mai napig az afri-
kai egység legnagyobb bajnokának tartja. De a kontinens egyik kulcsállamának szá-
mító Egyiptom további sorsa is nagyban befolyásolni fogja Afrika jövőjét.

Ugyancsak roppant aktuális Illés Zoltán cikke: „Szudán a népszavazás után és az 
ország kettéválása előtt”. Alig 3 hónapja még a dél-szudáni népszavazás tűnt az év 
eseményének a kontinensen, ám ne tévesszen meg senkit az a tény, hogy a hírekből 
Észak-Afrika miatt kiszorult, ettől még jelentősége meghatározó maradt. Ugyanez 
elmondható  Besenyő János „A szomáliai stabilitás és a nemzetközi közösség” cím-
mel írott cikkéről is, a nálunk ritka kivételnek számító „harcedzett” szerző nem csu-
pán sok újat tud nyújtani nekünk civil olvasóknak, de a média még mindig botrányos 
ingerküszöbe miatt háttérbe szorult, ám meg nem oldott, sajnálatosan továbbra is 
aktuális konfliktust elemez. Marsai Viktor és Szijj Dóra cikke: „Afrika és a terroriz-
mus – Az Al-Kaida jelenség a fekete kontinensen” pedig nem csupán az előző három 
tanulmányhoz szolgál háttérismeretekkel, hanem rávilágít arra is, mi van, s főleg mi 
lehet a kontinens tucatnyi országában, amennyiben nem sikerül korunk egyik alap-
vető kérdését súlyánál fogva kezelni.

Az aktualitások sora azonban ezzel korántsem ér véget. Türke András István 
írása: „Franciaország régi-új Afrika-politikája (2007–2010)”, valamint Csizmadia 
Sándor: „Hatalmi válság Elefántcsontparton – Nemzeti és nemzetközi narratívák 
ütközése” címmel írt tanulmánya nem csupán egymást is kiegészítő olvasmányok, 
fontos információk tárházai, de segítenek eligazodni a szinte kibogozhatatlanul 
kusza viszonyok között is.

Aktuális számunkban megtalálják a már szokásos további rovatokat is, az inter-
júktól, az irodalmi-kulturális olvasmánytól a könyvrecenziókig, s találnak benne 
cikket az afrikai irodalmi Nobel-díjasokról éppen úgy, mint a hazánkban élő afri-
kaiakról, a róluk élő képről is. Remélhetőleg e tartalmi változatosságban mindenki 
megtalálja a kedvére való olvasmányt.

Dr. Búr Gábor
Főszerkesztő

Lectori salutem!
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A 2011-es év elején kirobbanó észak-
afrikai, majd a közel-keleti arab álla-
mokra is átterjedő forradalmak alap-
vető változásokat hoztak a hosszú évek 
óta stabilnak tűnő autoriter rendszerek 
életében. Megbukott Ben Ali tunéziai 
rezsimje, távoznia kellett Mubaraknak, 
a Kadhafi-uralom e cikk írásának pilla-
natában vélhetően utolsó napjait éli, és 
Algéria valamint Marokkó vezetői sem 
érezhetik biztonságban hatalmukat. 
A konfliktusok kirobbanása óta szá-
mos, utólag tévesnek bizonyuló latolga-
tás látott napvilágot a lehetséges jövőké-
peket illetően, az eseményeket ráadásul 
igyekezett a nyugati sajtó tematizálni, 
demokratikus folyamatokat „belelátva” 
a több hetes eseményekbe, sőt, Barack 
Obama, az Egyesült Államok elnöke 
Mubarak „eltávolítását” követően már 
arról beszélt, reméli a többi, lázongó 
állam is a demokratizáció1 útjára lép, 
követve az egyiptomi mintát. Hogy 
létezik-e egyáltalán minta, legalábbis 

még nem dőlt el. Tuniszban és Kairó-
ban folytatódó sztrájkokról és utcai tün-
tetésekről adott hírt a nemzetközi sajtó, 
miután már úgy tűnt, az átmeneti kor-
mányok illetve a hadsereg képes kezelni 
a helyzetet és megvalósítva a várt refor-
mokat, kiírja majd a demokratikus 
választásokat. A folyamatok tehát még 
messze nem zárultak le, ráadásul szá-
mos problémát okozhat a demokrati-
kus átmenet kapcsán az ellenzék elnyo-
mása miatt a pártok relatív gyengesége, 
szervezetlensége vagy éppenséggel hiá-
nya, és az iszlám, mint fő tényező jelen-
léte. Fontos elem lehet még az Egyesült 
Államok jelenlétének lehetséges és várt 
gyengülése, az iszlamista pártok előre-
törése, a gazdasági problémák kezelése, 
illetve Irán avagy Törökország geopo-
litikai térnyerése, betörve a kialakuló 
vákumba.

Mindezen tényezők együttes vizs-
gálata azonban meghaladja e cikk ter-
jedelmi és tematikai korlátait, valamint 
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Afrika határain is túllép, ráadásul sok 
esemény kialakulása óta csak nagyon 
kevés idő telt el, azok korrekt elem-
zésére még nincs lehetőségünk. Azt 
viszont mindenképpen fontos vizsgálni, 
hogy e forradalmak milyen hatással vol-
tak, illetve vannak Afrikára, mint kon-
tinensre és a fekete-afrikai államokra, 
valamint ezek az egyelőre „arab forra-
dalmak” mennyire válhatnak „afrikai 
forradalmakká”, már ha egyáltalán erre 
van esély. 

Mi történt Észak-Afrikában?2

A forradalmi hullámot a munkanélkü-
liség, a rossz megélhetési körülmények, 
az óriási infláció és a cenzúra miatti 
elégedetlenség veszélyes elegye hozta 
létre és minden kétséget kizáróan egy 
2010. december 17-én történt ön-ége-
tés lobbantotta lángra a tunéziai Szidi 
Buzidban. Miután rendőrök elkoboz-
ták a megélhetése érdekében engedé-
lyek nélkül zöldséget-gyümölcsöt áruló 
munkanélküli portékáját, a 26 éves fia-
tal felgyújtotta magát, súlyos állapotban 
kórházba került, majd 2011. január 4-én 
elhunyt. A spontán akció óriási zavar-

gásokat váltott ki, a váratlan tiltakozási 
hullámot a rendfenntartó erők részéről 
tanúsított agresszív magatartás súlyos-
bította.

Észak-Afrika egyik virágzó gaz-
daságának tűnő és a turisták által ked-
velt célpontnak számító Tunéziában már 
hosszú évek óta súlyos válságok ismét-
lődnek, a relatív béke és az állandó (de 
alacsony mértékű) gazdasági növeke-
dés kedvező folyamatok látszatát kel-
tette. Tunézia 1956-ban kikiáltott füg-
getlensége óta stabil, autoriter rendszer-
ként működött, a gazdasági prosperi-
tást rendre a politikai liberalizáció elé 
helyezte a kormányzó elit. A formális 
többpártrendszer ellenére (melyben sze-
repet kaptak legálisan működő ellenzéki 
pártok is) az állampártként funkcio-
náló Alkotmányos Demokratikus Egye-
sülés (Rassemblement Constitutionel 
Démocratique – RCD) szorosan kézben 
tartotta a politikai folyamatokat. Ben 
Ali, az ország korábbi belügyminisz-
tere, majd miniszterelnöke 1987-ben 
vette át a hatalmat, 2009-ben pedig 
ötödször is az ország elnökévé válasz-
tották.3 Autoriter hatalma megkérdő-

Észak-Afrika. Forrás: BBC News alapján saját szerkesztés. 
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jelezhetetlennek bizonyult, a rendszer 
nem tűrte a kritikát, az engedélyezett 
ellenzéki pártok bár leültek a számukra 
fenntartott parlamenti helyekre, de nem 
fejtettek ki nagy ellenállást. A valós 
politikai riválisokat egytől egyig kiuta-
sították az országból, esetleg a kilátásba 
helyezett büntetés miatt önként vonul-
tak száműzetésbe. 

A befektetők számára is vonzó 
Tunéziát azonban a gazdasági válság 
nem csak pénzügyileg roppantotta meg, 
a súlyos strukturális problémák elkerül-
hetetlenül a felszínre kerültek, s a gaz-
dasági növekedés fejében politikai vala-
mint szabadságjogai egy részét eddig 
passzívan feladó társadalom körében 
fellángolt az elégedetlenség. A begyű-
rűző válság következtében elmélyülő 
recesszió hatására megugrott az inflá-
ció, a megkezdett szociális reformok 
hatástalannak bizonyultak, miközben 
meredeken emelkedett a munkanélküli-
ség, főként a kiemelten kezelt oktatás-
nak köszönhetően megugró számú dip-
lomás fiatalok körében. 

Az újesztendő első hétvégéjén már 
a fővárosra is átterjedtek a tüntetések, 
az elkeseredett emberek egyre többet 
hangoztatták a rendszerváltás szüksé-
gességét, és mind hangosabban köve-
telték Ben Ali, valamint a kormány 
leváltását. A 2010. január 7–8-i tünteté-
sek alkalmával legalább 78-an vesztet-
ték életüket, külföldi megfigyelők sze-
rint ugyanakkor az áldozatok száma ezt 
is meghaladhatta. Az elnök, engedve a 
demonstrálóknak, elbocsátotta belügy-
miniszterét, bizottságot hozott létre a 
súlyos korrupció kivizsgálására és beje-
lentett egy, 300 000 új munkahely lét-
rehozását magában foglaló gazdasági 

programtervet – mindhiába. A folyta-
tódó tiltakozásokra kijárási tilalommal, 
az azt megszegők ellen azonnali tűz-
paranccsal válaszolt a rendőrség, majd 
az elnök, igyekezvén megállítani a tün-
tetéseket, elvetette a hivatali megbízá-
sának 2014-ig történő kitolásáról szóló 
alkotmánymódosítást, egyúttal ígére-
tet tett a sajtószabadság biztosítására 
és az élelmiszerárak további csökken-
tésére. A próbálkozások hasztalansá-
gát látva január 14-én (saját szavai sze-
rint ideiglenes jelleggel) elhagyta Tuné-
ziát és – Franciaország elutasító vála-
szát követően – Szaúd-Arábiába utazott. 

Ben Ali hirtelen távozásával a tün-
tetések csupán napokra csillapodtak, 
a legitimitásukban megkérdőjeleződő 
rendvédelmi szervek pedig képtelenek 
voltak kezelni a helyzetet. Ideiglenes 
államfőként egy tapasztalt politikus, 
Fouad Mebazaa került az ország élére, 
aki korábban több miniszteri posztot 
is viselt már. 2011. január 18-án beik-
tatták a szintén átmeneti megbízatás-
sal felruházott, összesen 23 minisztert 
tömörítő kormányt is, melynek feles-
ketése azonban csak növelte a tiltako-
zások intenzitását, merthogy a soron 
következő választásokig mandátum-
mal rendelkező testületben az eddig is 
legálisan ténykedő ellenzéki szerep-
lők mellett szép számban helyet kap-
tak a „régi rend” elkötelezett kiszolgá-
lói is. Miniszterelnök maradt például 
az 1999 óta hivatalban lévő Mohamed 

„A tiltakozó megmozdulások 
gyorsan terjedtek tunézia-szer- 
te, s pár nap múlva az ország ha- 
tárait is túllépték.”
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Ben Hassouna Ghannouchi, de hiva-
tali posztját megtarthatta a bel- és a kül-
ügy-, valamint a védelmi- és pénzügy-
miniszter is, vagyis a legfontosabb pozí-
ciók terén nem történtek személycse-
rék. Az ideiglenes elnök és a miniszter-
elnök ugyan bejelentették kilépésüket 
az RCD-ből, a párthoz való ideológiai 
kötöttségüket, múltjukat, korábbi kor-
mányzati szerepüket ezzel azonban nem 
tudták letagadni. Az utcai megmozdu-
lások így folytatódtak, a demonstráló 
tömegeknek nem volt elég Ben Ali távo-
zása, a rendszer egészének átalakítá-
sát, a megelőző politikai garnitúra tel-
jes eltávolítását követelték. A tüntetők 
sikeresen kikényszerítették a külügymi-
niszter lemondását, s a folytatódó elége-
detlenség hatására 2011. január 27-én 
Ghannouchi további 12 miniszterét is 

menesztette, igaz saját maga nem mon-
dott le, habár ígéretet tett, hogy a lehető 
legrövidebb időn belül kész távozni, fel-
hozva egyúttal a választások hat hóna-
pon belüli lebonyolításának lehetőségét.

A zökkenőmentes átmenetet prog-
nosztizáló szakértők egy része aztán re- 
videálta álláspontját, amikor a 2011. 
január 30-án hazatérő Rachid Ghanno-
uchit hatalmas tömeg fogadta, bizonyít-
ván, hogy az elégedetlenkedők holmi 
személycserékkel nem érik be,4 ráadá-
sul a líbiai eseményekkel párhuzamo-
san újra tüntetések kezdődtek, avagy a 
korábbiak folytatódtak, most Hassouna 
Ghannouchi ellen, és az összecsapások 
újabb halálos áldozatokat követeltek. 
Az ideiglenes kormány vezetője végül 
lemondott pozíciójáról, helyére Bedzsi 
Kaid esz-Szebszit nevezték ki, a reform 

Utcarészlet összecsapás után Tuniszban, 2011. január 14-én. Forrás: Fethi Belaid/AFP/Getty Images
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azonban láthatóan nehezen zajlik, a 
választások kiírása is csak jó pár hónap 
múlva várható.

A forradalom exportja5

A tiltakozó megmozdulások gyor-
san terjedtek Tunézia-szerte, s pár nap 
múlva az ország határait is túllépték. 
Kezdetben szimpátia-tüntetések, majd 
Ben Ali menekülését követően a tuni-
szihoz hasonló, az adott állam kormá-
nyának távozását követelő demonstrá-
ciók robbantak ki az arab világban több 
helyütt, Észak-Afrikától a Közel-Kele-
tig. A térség államai javarészt hasonló 
jegyeket mutatnak, ahogyan Magyari 
Péter fogalmaz, „a Marokkótól Omá-
nig tartó hatalmas területen évtizedek 
óta viszonylag stabil a politikai rend-
szer. Általában a 70-es években hata-
lomra jutott diktátorok vagy azok örö-
kösei vezetik ezeket az országokat. 
A hatalmon lévők különböző mértékben 
engedékenyek, de mindenütt korlátozott 
a szólásszabadság és az ellenzék moz-
gástere.”6

Miközben az észak-afrikai térség 
autoriter államai, leszámítva Kadhafi 
Líbiáját, hasonló képet mutatnak az anti-
demokratikus jegyek mellett az Egyesült 
Államokkal meglévő szoros partnerség 
tekintetében is, Fekete-Afrika bizonyos 
szempontból különbözik ezen orszá- 
goktól, igaz a politikai-társadalmi struk- 
túrák diktatórikussága utóbbi régió- 
ban sem idegen jelenség. A tunéziai 
események egyelőre kizárólag az arab 
világban generáltak tartós demonstrá-
ciókat, noha, mint látni fogjuk, többek 
között Zimbabwe és Szudán vezetőinek 
is szembesülniük kellett kisebb tilta-
kozó csoportok megmozdulásaival.7

Ben Ali bukását követően elitellenes 
jelszavakat skandálva zavargások kez-
dődtek előbb Egyiptomban és Algériá-
ban, majd egyes közel-keleti országok-
ban is. Hoszni Mubarak rendszerének 
megroppanása majd „bukása”, Egyip-
tom regionális jelentősége okán, a leg-
meghatározóbb kérdése ezen, rezsim-
váltást zászlajukra tűző folyamatoknak, 
hiszen a nemzetközi diplomáciában faj-
súlyos szereplőnek tekinthető legnépe-
sebb arab állam tartósnak tűnő gazda-
sági stagnálása egész Afrikára hatással 
lehet.

Egyiptomi fordulat8

Geopolitikai és regionális stabilizációs 
szempontból egyaránt a legfontosabb 
kérdésnek bizonyult a feltartóztathatat-
lanul terjedő tüntetéssorozat tekinteté-
ben, hogy az egyiptomi fiatalok szinte 
azonnali szimpátia-reakcióját csupán 
eseti, avagy potenciálisan eszkalálódó 
jelenségként kell-e értelmezni. Egyip-
tom 82 milliós lakosságának nagy több-
sége (90%) muszlim, az ország, föld-
rajzi fekvése, valamint az arab világ-
ban betöltött szerepe miatt az Egye-
sült Államok kiemelt stratégiai part-
nere. Az 1953-ban brit uralom alól füg-
getlenedett országot9 mindvégig katonai 
diktátorok irányították, Gamal Abdel 
Nasszer, Anvar Szadat, majd három 
évtizede, Hoszni Mubarak személyé-
ben. Noha a Szuezi-csatorna jelentősé-
gének csökkenésével Egyiptom szerepe 
is visszaesett, az arab–izraeli béketár-
gyalások legfőbb letéteményeseként 
Kairó továbbra is a térség geopolitikai 
folyamatainak középpontjában maradt, 
miközben Afrika vonatkozásában pedig 
a romló gazdasági mutatók ellenére sem 
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kérdőjeleződött meg vezető szerepe. 
Természetesen a többi arab államhoz 
hasonlóan, a növekvő népesség, illetve 
az oktatás színvonalának emelkedése 
dacára zuhanó életszínvonal a Muba-
rak-rendszert is súlyos kihívások elé 
állította.

A súlyosabb zavargások január 
25-én kezdődtek, és Mubarak, tanulva 
Ben Ali hibáiból, a rendőri erőket nem 
hatalmazta fel erőszak alkalmazá-
sára, nehogy hasonló módon, elsősor-
ban annak hatására eszkalálódjanak az 
események. A tüntetések azonban foly-
tatódtak, s a rendőri erők végül a leg-
több helyszínen összecsaptak az általá-
ban fiatalokból álló tömegekkel. Január 
végéig a 150 főt is meghaladta a halálos 
áldozatok száma. Hamarosan a gazda-
sági és társadalmi reformok skandálása 
mellett megjelentek a Mubarak-ellenes 
jelszavak is a tüntetéseken, Tunéziához 
hasonlóan az elnök azonnali távozását 
követelték az utcára vonulók. Hason-
lóan Ben Ali taktikájához, Mubarak is 
reformokat jelentett be, lemondatta kor-
mányát, a tiltakozókat azonban mindez 
már nem elégítette ki. A zavaros esemé-
nyek vizsgálata nehezen, csupán külön-
böző részinformációk alapján lehet-
séges, másról számoltak be ugyanis a 
nemzetközi tudósítók, az állami televí-
zió, a megszólaltatott civilek és az ellen-

zék politikusai. A kiéleződő helyzetben 
a rendőrség visszavonult Mubarak nyi-
latkozatának megfelelően, mondván így 
talán elkerülhetővé válik a teljes anar-
chia. A rendőrök passzivitásával a nem 
múló tüntetések valamivel konszolidál-
tabbá váltak, a demonstrálók körében 
csoportok alakultak a fosztogatások-
kal szemben, az állampolgárok értékei-
nek védelmére. Számos nemzetközi hír-
csatorna számolt be arról, hogy a rab-
lóbandák és a randalírozók között meg-
annyi civilbe öltözött rendőr vegyült el, 
így próbálván kompromittálni a tüntető-
ket. Az utcákon, legfőképp az épületek, 
műemlékek védelme érdekében meg-
jelent a hadsereg is, a Mubarak tényle-
ges hatalmát biztosító erő. A tankok és 
a katonák bevonulása ellenére a tünte-
tések nem váltak erőszakossá, a fiata-
lok örömmel üdvözölték az egyenruhá-
sokat és láthatóan nagy volt az egyetér-
tés a katonák és az utca emberei között. 
2011. január 30-án Kairóban, a hadse-
reg által felügyelt, békés megmozdulás-
ként folytatódott a tüntetéssorozat, s a 
kitartó tüntetők láttán egyre nyilvánva-
lóbbá vált Mubarak rendszerének fenn-
tarthatatlansága. Február 10-én bom-
baként robbant a Tahrír-téren demonst-
rálók körében a hír: Mubarak beszédet 
mond, melyben bejelenti lemondását, 
noha ez utóbbi hírt egyesek megerősí-
tették, mások cáfolták a nap folyamán. 
Beszédében Mubarak végül nem mon-
dott le, ám nem teljesen tisztázott körül-
mények között átadta hatalmát Omár 
Szulejmánnak. 

Az elnök élő megszólalását nem 
csupán a tüntetők, de a nyugati világ 
politikai elitje is elégtelennek tartotta, 
ráadásul úgy tűnt, a hadsereg vezetése 

„A hadsereg ugyan igyekszik 
sms-ekben felszólítani a lakos-
ságot a munka folytatására, 
az elégedetlenséget ugyanak-
kor egyre inkább képtelenek 
kezelni.”
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sem békélt meg a kialakult szituáció-
val. Ennek kapcsán fontos megemlíte-
nünk: azáltal, hogy az országot mindvé-
gig katonai diktátorok irányították, az 
elnök politikai erejének eredőjét min-
dig is a katonaság jelentette, márpedig 
a világi hadsereg, az ország gazdasági 
szektorában való komoly érdekei, érde-
keltségei miatt mindennél fontosabb-
nak tartotta az egyre súlyosbodó vál-
ságot okozó tüntetések mielőbbi felszá-
molását (ezzel párhuzamosan gazdasági 
potenciáljának és társadalmi elfogadott-
ságának megtartását), illetve egy eset-
leges iszlamista hatalomátvétel elkerü-
lését. Miközben megszólalt a csalódott 
Obama, a hadsereg háza tájáról elter-
jedt a hír, hogy a délelőtti órákban nyi-
latkozatot adnak majd ki a helyzettel 
kapcsolatban. Az elnöki palota elé ter-
vezett óriás-tüntetés szinte még kez-

detét sem vette, már Mubarak mene-
küléséről szóltak a hírek. A találgatá-
soknak végül Omar Szulejmán vetett 
véget meglepően rövid sajtótájékozta-
tón: „Mubarak elnök lemondott a poszt-
járól”. Az elnök távozásával a hadsereg 
vette át a hatalmat. Az „új rezsim” hatá-
lyon kívül helyezte az alkotmányt, fel-
oszlatta a parlament mindkét házát, de 
helyén hagyta az ideiglenes kormány 
tagjait, a hatalom „átadását” pedig 2011. 
októberére tolták ki.

Mélyülő gazdasági válság10

A helyzet megoldatlanságát, a katonai 
vezetés és a következő rezsim számára 
is problémát jelentő gondokat ugyan-
akkor jól jelzik a Tunézia és Egyip-
tom szerte folytatodó tüntetések, sztráj-
kok és követelések. A hosszú napokig 
tartó utcai demonstrációk következ-

Mubarak lemondására várva, Kairóban. Forrás: Pedro Ugarte/AFP/Getty Images
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tében megállt az élet Egyiptomban, az 
állami bevételek 10%-át adó turizmus 
lényegében pang a külföldi beutazási 
korlátozások következtében és a szektor 
talpraállását csak 2011 őszére várják a 
szakemberek, mely prognózist befolyá-
solhatják az Észak-Afrikában folytatódó 
összecsapások, forradalmak. További 
problémát okoznak a sztrájkoló töme-
gek, a munkások nagy része ugyanis 
Mubarak távozását követően sem tért 
vissza munkahelyére, magasabb bére-
ket követelve. A tüntetéseket megelő-
zően, 2010-ben Egyiptom hivatalos árfo-
lyamon mért GDP-je 217 milliárd dollár 
volt, a több hetes demonstrációk alatt 
azonban körülbelül 30 milliárd dolláros 
kár érhette az országot,11 nem bekalku-
lálva a turisztikai szempontból fő sze-
zonnak számító nyár folyamán adódó 
kieséseket és a szintén elmaradásokat 

generáló sztrájkokat. A munkát beszün-
tetők ugyanis komoly béremelést köve-
telnek, 1200 egyiptomi fontos (körül-
belül 41 000 forintos) minimálbért vár-
nak.12 Ez az összeg a kétszerese az 
egyiptomi állami alkalmazottak átlagfi-
zetésének, így nyilvánvalóan megenged-
hetetlen egy efféle emelés az amúgy is 
rossz helyzetben lévő gazdaság számára, 
melyet ráadásul rendkívüli veszteségek 
érnek. A hadsereg ugyan igyekszik sms-
ekben felszólítani a lakosságot a munka 
folytatására, az elégedetlenséget ugyan-
akkor egyre inkább képtelenek kezelni. 
A tuniszi hatalom is hasonló helyzettel 
áll szemben, a kormánytagok menesz-
tése mellett ugyanis a gazdasági hely-
zet azonnali javítását várják az átmeneti 
kabinettől, ám e kihívás a jelenlegi álla-
potokat tekintve lehetetlen követelésnek 
tűnik.

Al Abrak katonai repülőterét elfoglalták a líbiai felkelők. 
Forrás: Goran Tomasevic/Reuters
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Líbiai káosz13

Az elégedetlenség terjedését sejtették 
azok a sajtóhírek, melyek alacsonyabb 
intenzitású tüntetésekről számoltak be 
Líbiában január folyamán, de hivata-
los források cáfolták ezeket az értesü-
léseket. A nyugati államok nagy több-
ségével kifejezetten rossz kapcsolatokat 
ápoló Moamer Kadhafi, a térség egyik 
legkeményebb diktatúrájának vezetője 
mindenesetre kezdeményezte a rendőri 
készültség fokozását az országban, tartva 
a dominóeffektus esetleges hatásaitól, 
miközben szolidaritási nyilatkozatban 
fejezte ki elkötelezettségét Ben Ali tuné-
ziai elnök mellett. Líbia berendezkedése 
eltér Egyiptom és Tunézia, valamint a 
többi észak-afrikai hatalom struktúráitól, 
a hatalmon lévő elitet leszámítva nincs 
politikai erő az országban, az autoriter 
rendszer hatalmas méretű országot, szá-
mos népcsoportot tart egyben, miköz-
ben azokra sokszor nem is terjed ki dön-
téshozói befolyása. Ebből a szempont-
ból a líbiai berendezkedés hasonlít a leg-
jobban a Szaharától délre fekvő, dikta-
tórikus országok helyzetére, ahol a volt 
gyarmatosítók által kreált határok nem 
vették figyelembe a népcsoportok elhe-
lyezkedését, lakóhelyét, a nyelvi, vallási 
adottságokat, ezáltal az államok „késlel-
tették” „hogy egyes régiókban és terü-
leteken a belső ellenzékiség kihívásaira 
sor kerüljön.”14 Fekete-Afrika legtöbb 
állama nem felel meg a nemzetállami-
ság kritériumának, azaz államok nem-
zet nélkül, ahol a különböző etnikumo-
kat nem a nemzettudat, hanem az állam-
hatalom tartja össze.15

Visszakanyarodva Líbiához, Muba-
rak bukásával az Európai Unió fő olaj-
importőr állama is válságba süllyedt, 

a tüntetések a hatalommal szemben 
amúgy is elégedetlenebb keleti ország-
részben kezdődtek. Újságírók nem lép-
hettek át a határokon, ezért csak a kül-
földi médiával kapcsolatot tartó politi-
kai szerveződések, orvosok, diákok és 
internetezők ellentmondó információi-
nak segítségével lehetett képet alkotni 
arról a helyzetről, ami Líbiában kiala-
kult. A rendőri erők több helyen visz-
szavonultak vagy a tüntetők oldalára 
álltak, a nagy távolságok miatt legin-
kább légi úton megközelíthető keleti 
városok reptereit a felkelők elfoglal-
ták, a nagyobb központokban, többek 
között Bengáziban is, átvették az irá-
nyítást. Február 19-én egyes híradások 
szerint már az egész keleti országrész a 
felkelők kezén volt és a nyugati ország-
rész egyes városaiban is összecsapá-
sok kezdődtek. Természetesen Kadhafi 
és környezete cáfolta e híreket, s a 42 
éve hatalmon lévő ezredes azóta is min-
den sajtónyilatkozatában visszautasítja 
a Kadhafi-párti katonák által elkövetett 
emberiség elleni bűntettek vádját, és 
szinte mindenkit (a sajtót, az Al-Kaidát 
és a nyugati államokat) felelőssé tette a 
kialakult helyzetért, kivéve saját klien-
túráját. A konfliktus kirobbanása óta 
óvatos becslések szerint is több ezren 
veszthették életüket, az ország számos 
megbízott külügyi képviselője lemon-
dott, illetve megtagadta a líbiai kor-
mányt és külföldiek tízezreit menekí-
tették ki az országból, miközben Líbia 
határai mentén a sok menekült miatt 
humanitárius válsághelyzet alakult ki. 

Az ellenállás – becsült – óriási mére-
teinek köszönhetően Kadhafi hatalma 
is fenntarthatatlanná vált, a tüntetések 
megtörésére, jelentős katonai erő beve-
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tésére, s a demonstrációk véres leveré-
sére lenne szüksége a rezsimnek, mely-
től úgy tűnik nem is riad vissza, miköz-
ben a nemzetközi közösség pedig a 
helyzet megoldásán dolgozik, egyelőre 
mindhiába. A Kadhafi család vagyoná-
nak befagyasztása, a kereskedelmi és 
diplomáciai kapcsolatok megszakítása 
ugyanis nem akadályozzák meg a veze-
tőt saját népének támadásában, ezért 
jelenleg egy repüléstilalmi zóna kiala-
kításán tanakodnak a nyugati vezetők. 
A katonai beavatkozás azonban nem 
tűnik valószínűnek, holott február végé-
től lényegében polgárháború dúl az 
országban, Kadhafi tankokkal, elitosz-
tagokkal és repülőgépekkel löveti az 
ellenzék által elfoglalt városokat, illetve 
lojális katonái benyomultak a keleti 
országrészbe is, miközben az átállt 
fegyveresek és elkobzott harci eszközök 
révén megerősödő demonstrálók igye-
keznek felvenni a kesztyűt és komoly 
harcba bocsátkozni, messze eltolva a 
konfliktus megoldásának lehetőségét.

Algériai és marokkói tüntetések16

A polgárháború hatásait máig kiheverni 
képtelen Algériában nem a tunéziai tör-

ténések hatására kezdődtek tüntetések, 
noha e megmozdulások kiszélesedésé-
ben, országossá válásában nagy szere-
pet játszottak a szomszédos államban 
zajló események. Marokkóban minden 
kétséget kizáróan Mubarak bukása oko-
zott rövid ideig tartó, de mindenképp 
figyelmet érdemlő zavargásokat, tün-
tetéseket. Az életkörülmények rend-
kívüli megdrágulása és az ennek nyo-
mán tömegessé váló szegénység már 
évek óta okoz elégedetlenséget mind-
két államban, e tekintetben itt is szoci-
ális krízisről beszélhetünk.17 

A pozíciójában 1999 óta megkér-
dőjelezhetetlen algír elnök, Abdelaziz 
Bouteflika az elrendelt árcsökkentő 
intézkedésekkel úgy tűnik sikeresen 
kezelte a tömegeket, legalábbis az utóbbi 
hetekben a többszöri önégetéses-akciók 
ellenére nem alakultak ki komolyabb 
demonstrációk.  A Maghreb-államokra 
jellemzően VI. Mohamed marokkói 
király hatalma is elsősorban a haderőn 
nyugszik, a jelentős iszlamista ellenzék 
miatt ugyanakkor az uralkodó állandó 
lépéskényszerben kormányoz, soroza-
tos reformokat hajt végre. Az 1999 óta 
regnáló király, a komolyabb megmoz-
dulások elkerülése végett, több köz-
ponti árcsökkentő intézkedést is hozott, 
de az egyiptomi elnök bukását követően 
Marokkóban is szervezkedni kezdtek 
az ellenzéki csoportok. 2011. február 
20-ára tűzték ki az országos tömegtün-
tetés napját, a gyülekező demonstrálók 
és a rendfenntartó erők közötti kisebb 
összecsapásokra ugyanakkor már feb-
ruár 19-én sor került. A hatalom igyeke-
zett visszafogottan reagálni a demonst-
rációkra, melyekben öt ember vesz-
tette életét. Az esemény láthatóan visz-

„miközben a szubszaharai Af- 
rika több államában is autoriter 
rendszer működik, a választá-
sok csupán színjátékként szol-
gálnak, s az emberi jogok érvé-
nyesíthetősége is korlátozott, 
a sajtószabadság pedig majd-
hogynem ismeretlen fogalom, 
mégsem érkeztek hírek komoly 
zavargásokról.”
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sza is riasztotta a reformokért tüntető-
ket, a szerencsétlenséget ugyanis a tün-
tetők egy csoportja okozta, miután fel-
gyújtottak egy banképületet. 

Hatások Fekete-Afrikára
Miközben Észak-Afrika összes államá-
ban zavargások kezdődtek az autoriter 
rendszerek ellenében, Fekete-Afrika 
aránylag csöndben „vészelte át” az 
eddig eltelt időszakot, s bár kisebb tün-
tetéseket jelentettek Szudánból, kife-
jezett problémákat nem okozott a Sza-
harától délre fekvő államok életében a 
forradalmi eszme. A szakértőket egyre 
inkább foglalkoztatja, hogy vajon glo-
balizálódhat-e a demonstráció-sorozat 
és kitörhet-e az arab/muzulmán világ 
nyújtotta keretekből, illetve ezzel pár-
huzamosan a teljes kontinensre kiter-
jedhet-e az erőszakhullám. Miköz-
ben a Közel-Keleten egyre-másra ala-
kulnak ki tüntetések, Zimbabwe gyors 
rendőri intézkedéssel vetett véget egy 

házi-videózásnak, ahol az észak-afrikai 
eseményeket kívánták megvitatni, Szu-
dánban pedig al-Basír pár tíz fős tömeg 
láttán döntött úgy, hogy nem indul a 
következő elnökválasztáson, kielégítve 
a demonstrálók igényeit. Nem, vagy 
csak apró, néhány résztvevős csopor-
tosulásokat jelentettek Ugandából, de 
nem érkeztek hírek demonstrációkról a 
Közép-afrikai Köztársaságból, Ango-
lából, Bissau-Guineából, Csádból vagy 
akár Ruandából, nem említve több 
olyan államot, ahol Marokkóhoz hason-
lóan ugyan léteznek választások, ám 
bizonyos jogok korlátozva vannak. 

Miközben a szubszaharai Afrika 
több államában is autoriter rendszer 
működik, a választások csupán színjá-
tékként szolgálnak, s az emberi jogok 
érvényesíthetősége is korlátozott, a saj-
tószabadság pedig majdhogynem isme-
retlen fogalom, mégsem érkeztek hírek 
komoly zavargásokról. Márpedig ez 
nem magyarázható egyszerűen a kolo-

A felkelő által elfoglalt kelet-líbiai Tobruk városának rendőrőrse. 
Forrás: AFP/Getty Images
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nizációs-határok megtartásával, az etni-
kai, vallási és politikai különbségekkel, 
hiszen a Líbiában egymással szemben 
álló törzsek is „kézen fogva” vették fel 
a harcot Kadhafi ellen, félretéve konf-
liktusaikat. Mi lehet az oka annak, hogy 
ezidáig nem „importálódott” a forra-
dalmi eszme a kontinens délebbre fekvő 
térségeibe? 

Beszélhetünk társadalmi, gazdasági 
különbségekről, az arab világ viszony-
lagos fejlettségéről és vélhetően ebben 
kell keresnünk az okokat is, kitérve pél-
dául az oktatás színvonalára. Miköz-
ben a szubszaharai Afrika államaiban a 
felsőoktatás gyerekcipőben jár, az afri-
kai arab államok évekkel korábban dön-
töttek oktatásuk fejlesztéséről, egyút-
tal viszont látható gondokat is generál-
tak maguknak: a diplomás fiatalok kép-
telenek voltak elhelyezkedni a munka-
erőpiacon, elégedetlenkedő tömegeket 
teremtve.

Gazdasági okokra vezethető vissza 
az internet és a mobil-telefonok elter-
jedtsége is. Miközben Észak-Afrikában 
már alapvető ezen eszközök, ezzel pár-
huzamosan pedig a közösségi oldalak 
használata, délen mindez nem kifejezet-
ten jellemző.18 S a tüntetések szervezésé-
ben, független sajtó híján ezen felületek, 
a facebook és a twitter segítségével szer-
vezték meg a tüntetéseket, illetve e fóru-
mokon keresztül osztották meg a hata-
lom erőszakos lépéseit, további tömege-
ket integrálva így a demonstrálók közé.

Noha a kolonizációs-határokhoz ki-
fejezetten nem köthető, de véleményem 
szerint a sokszínűség mellett a nyelvi 
különbségek bizonyosan szerepet játsz-
hatnak esetleges elégedetlenségi moz-
galmak lassú vagy a komolyabb nyo-

másgyakorlás megteremtéséhez elég-
telen mértékű terjedésében. Miköz-
ben az észak-afrikai tüntetések „hivata-
los nyelve” az arab és az angol volt, a 
szubszaharai Afrikában már nem lenne 
ilyen egyértelmű a helyzet.

Fontos tényező lehet még a városi-
falusi lakosság aránya, az urbanizáció 
mértéke. Nem mellékes ugyanis, hogy az 
elszegényedés, a társadalmi ranglétrán 
való lecsúszás a városokban hatványozot-
tabban megjelenik, ráadásul a demonst-
rációk szervezésében is könnyedséget 
jelent. Fekete-Afrikában lényegesen ala-
csonyabb az urbanizáció mértéke, mint 
a forradalom által érintett észak-afrikai 
államokban: a Trading Economics ada-
tai szerint19 miközben előbbi térségben 
csupán 36%-os az urbanizációs szint, 
Afrika északi felén 60%-os.

Miközben figyelembe vesszük a 
gazdasági, társadalmi jellemzőket, nem 
szabad elmennünk a kulturális különb-
ségek és az afrikai, valamint az arab 
világ alapvető különbözőségei mel-
lett, melyek szintén befolyásolhatják az 
efféle események kirobbanását, afrikai 
kontinensen való elterjedését.

Afrikai jövő
A forradalmak, ha nem is terjednek el a 
szubszaharai Afrikában, komoly hatás-
sal lehetnek a kontinensre, a fekete-afri-
kai államokra nézve, melyeket az aláb-
biak szerint összegezhetünk. Ezek a 
pontok természetesen további következ-
ményekkel bővülhetnek az idő múlá-
sával, nem tudhatjuk ugyanis, hogy 
(A) milyen irányba is tartanak az észak-
afrika államok, és (B) miként fogja pon-
tosan ez az átalakulás megváltoztatni az 
eddig fennálló viszonyokat.
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Momentum elvesztése. Tunézia lázon-
gásával Fekete-Afrika elvesztette a 
sok esetben jótékony média-figyelmet. 
Miközben a világ naprakészen értesül-
hetett az elefántcsontparti patthelyzet-
ről, a dél-szudániak nagy lehetőségéről 
és egyéb politikai folyamatokról, az arab 
világban zajló tüntetések teljesen mellé-
kessé tették, szinte kizárták ezen beszá-
molókat a híradásokból. A szudáni refe-
rendum a világ vezető hírei közé tarto-
zott az év elején, az elszakadást támo-
gató szavazatok elsöprő erejű fölényé-
ről azonban már csupán kis bekezdések-
ben számolt be a sajtó. Kevés figyelmet 
kapott Yoweri Museveni meglepően 
magabiztos választási győzelme Ugan-
dában, mellyel a 25 éve regnáló elnök 
újabb 5 évvel hosszabbította meg man-
dátumát, miközben az ország továbbra 
is súlyos demokratikus deficitekkel 
működik. A sajtó és a világ figyelmének 

ilyetén mértékű elvesztése veszélybe 
sodorhatja az emberi és egyéb szabad-
ságjogok betartását kontinens-szerte.

Gazdasági marginalizálódás. A föld-
rész gazdasági marginalizálódása évti-
zedek óta ad témát az Afrika-kutatók-
nak, a kontinens nagyságához és popu-
lációjához képest elenyésző a világke-
reskedelemben betöltött szerepe Afri-
kának. Miközben 1980-ban a konti-
nens részesedése még 6%-os volt, a 21. 
század legelejére 2%-osra csökkent.20

Az új évszázad első évtizede ugyan-
akkor ellenkező irányú folyamato-
kat hozott és főleg a nyersanyag és 
ásványkincs-kitermelésnek, valamint 
nagy mértékben Kína színrelépésének 
köszönhetően 2010-ben a GDP, meg-
haladva a világátlagot (3,5%) 5%-kal 
emelkedett, a szubszaharai Afrika 
pedig 6%-os növekedést produkált.21 

Külföldi munkavállalók menekülnek Líbiából. Forrás: Asmaa Waguih/Reuters
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Mindezek mellett a világpiaci részese-
dés alacsony maradt, s a 2011-es folya-
matok csupán rontani fognak ezeken 
a mutatókon: a kontinens továbbra is 
jelentős gazdaságainak számító Tuné-
zia, Líbia és Egyiptom számára súlyos 
problémákat okoz a krízis, a munkások 
állandó sztrájkja és a turizmus teljes 
pangása, mely minden bizonnyal érzé-
kenyen fogja érinteni az afrikai gazda-
ságokat is. A líbiai olajkitermelés (nagy 
részének) kiesését sem az olajban gaz-
dag afrikai államok, hanem az Öböl-tér-
ség országai pótolják majd. 

Tanulságok levonása. Ha a tüntetések 
nem is terjednek tovább, a tanulságok 
mindenképpen. Figyelmeztető jel ez az 
autoriter rendszerek számára, nem lehet 
az idők végezetéig kizsigerelni a társa-
dalmat, igenis szükség van az emberi 
és egyéb szabadságjogok biztosítására, 
a megfelelő életkörülmények megte-
remtésére, tehát a jó kormányzás elő-
térbe helyezésére. Ellenkező esetben 
megvan a precedens a társadalom tag-
jai számára, hogy elégedetlenségüket 
miként tudják kifejezni. Ez pedig min-
denképpen egyfajta nyomást helyez a 
szubszaharai Afrika bizonyos rendsze-
reire. „Az állami újraszervezés és meg-
erősödés […] [azonban] csakis a sajá-
tos államfejlődés, demokrácia-felfogás, 
a regionális és globális folyamatokhoz 
viszonított tradíciók, berendezkedés és 
ezekből levezethető jövőkép fényében 
kaphat helyes értelmezést.”22

Észak-Afrika „eltávolodása”. Az észak-
afrikai államok, leszámítva Marokkót, 
ha nem is mind vezető, de komoly sze-
repet játszottak a kontinens életében, az 

Afrikai Unió szervezetében. A forra-
dalom-hullám lecsillapodásával, annak 
szinte az egész muzulmán világot érintő 
hatásaival, valamint az arab egység 
újbóli napirendre kerülésével eltávo-
lodhatnak az afrikai egységszervezet-
től ezek az államok, betagozódva egy 
eddiginél mélyebb arab integrációba. 
Az államokon átívelő demonstráció-
sorozatban ugyanis a sokszor szemben-
álló, az iszlám ágai által is megosztott 
országok társadalma „egymásra talált”, 
a forradalmi-hangulat is a szolidari-
tási-tüntetésekből alakult ki. Noha ez 
az eshetőség csupán feltételezés, ezen 
államok esetleges elvesztése komolyan 
érintené az Afrikai Unió szervezetét, 
katonai misszióit és a kontinens illetve 
az AU világpolitikai jelentőségét.
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A referendum
2011. február 7-én Kartúmban kihir- 
dették a dél-szudáni önrendelkezési re- 
ferendum hivatalos végeredményét. 
A szavazók 99 százaléka a függetlensé-
get választotta a népszavazáson, ame-
lyen az előre regisztrált déliek 98 szá-
zaléka adta le szavazatát. A dél-szudáni 
települések és a déli főváros, Dzsuba 
utcáin a helyiek ünnepelve, táncolva 
fogadták a jó hírt.

A referendum végeredménye a 
déliek egyértelmű ítélete volt az elmúlt 
ötven év viszontagságairól: nem kíván-
nak együtt élni az északi, az arab-iszlám 
identitást mindenáron erőltető autoriter 
rezsimmel, amellyel az ország 1956-os 
függetlensége óta két véres háborút is 
megéltek.1 A népszavazás a déliek és 
északiak által 2005-ben aláírt átfogó 
békemegállapodás (Comprehensive Pe- 
ace Agreement – CPA) utolsó állomá-
saként valósult meg. A békeszerződés 
kikötötte, hogy amennyiben a déliek 

érvényes és eredményes népszavazáson 
az elszakadás mellett döntenek, akkor 
Dél-Szudán a hatéves átmeneti perió-
dus végén, azaz 2011. július 9-én elnyeri 
függetlenségét.

Omar al-Basír, Szudán elnöke az 
eredmény kihirdetésekor Kartúm ko- 
rábbi ígéretéhez híven nyilatkozat- 
ban fogadta el a referendum végered-
ményét:„Kijelentjük, hogy elfogadjuk 
a dél-szudáni nép választását és törek-
szünk arra, hogy megoldjuk a még füg-
gőben lévő ügyeket és arra, hogy gyü-
mölcsöző kapcsolatokat építsünk ki 
észak és dél között.”2

A nemzetközi közösség is kifejezte 
elismerését a külföldi megfigyelők és az 
ENSZ megállapításai szerint is szabad, 
szabályos és hiteles népszavazás3 meg-
rendezését illetően és biztosította a szü-
lető államot arról, hogy júliusban elis-
meri majd függetlenségét.4

Ám az igazi munka csak most kez-
dődött el, számos kérdésben kell még 
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megegyeznie a két félnek a független-
ség tényleges kikiáltása előtt és rendkí-
vül sok feladat elé néz még a megszü-
lető új állam is. Salva Kiir, Dél-Szudán 
elnöke elégedetten nyilatkozott a nép-
szavazás hivatalos eredményének kihir-
detése után az ünneplő dzsubaiaknak: 
„Az önrendelkezési referendum ered-
ményének kihirdetése a hosszú küzde-
lem korszakának lezárását jelenti, ám 
egyúttal egy új korszak kezdetét is jelöli 
történelmünkben.”5

Megegyezések egy ország szétválásá-
nak körülményeiről
A 2011. július 9-ig eldöntendő, a 
békemegállapodásban meghatározott 
kérdések közül még függőben van a 
2000 km hosszú új nemzetközi el-
választóvonal demarkációja is, mely a 
többi függő kérdéshez hasonlóan már 
politikai és nem technikai kérdés.6

A határ, melynek alapjait nagyjából 
az 1956-os függetlenség elnyerésekor 
létező tartományi határok adják majd, 
még nem lett kijelölve teljesen, hisz a 
határvidék egyes, olajmezőket7, legelő-
ket és gumifa erdőket magában foglaló 
területeinek hovatartozása élénk vita 
tárgyát képezi a tárgyaló felek között.

Eldöntetlen a fél dunántúlnyi kis 
határmenti enklávé, Abyei sorsa is. 
Abyei, amelynek eredeti lakosságát a 
déli kötődésű ngok dinka etnikum, idő-
szakos lakói pedig az északi kötődésű, 
nomád misseriyák, a békemegállapodás 
értelmében saját népszavazáson dönt-
het arról, hogy Szudán része kíván-e 
maradni, avagy csatlakozik a meg-
alakuló déli államhoz.8 A népsza-
vazást a dél-szudáni referendum-
mal egy időben kellett volna megren-

dezni, ám nyilvánvaló politikai okok 
miatt Abyei még nem dönthetett sor-
sáról: Kartúm ugyanis tudja, ha a 
nomád misseriya törzs nem szavazhat, 
akkor elveszíti Abyeit, amely olajban 
ugyan nem gazdag9, sőt mezőgazda-
sági szempontból sem számottevő terü-
let, ám szimbolikus jelentősége annál 
nagyobb. A terület sorsának bizonyta-
lansága feszültséget szül az ott élők szá-
mára, mely legutóbb január elején veze-
tett erőszakhoz, amikor ötvenen hal-
tak meg a felfegyverzett északi nomá-
dok vérengzéseinek következtében. 
E sorok írásakor viszonylagos nyugalom 
van Abyeiben, köszönhetően a nemrég 
odavezényelt két hadosztálynyi közös 
(észak-déli) haderőnek, melyek egy már 
a helyszínen lévő hadosztályhoz csatla-
koztak, hogy megerősítsék a terület biz-
tonságát és felváltsák a még korántsem 
felkészült rendőrségi állományt, kiknek 
soraiból került ki a januári összecsapá-
sok áldozatainak túlnyomó része.

Dél ragaszkodik ahhoz, hogy a 
békemegállapodás Abyeire vonatkozó 
határozatait hajtsák végre, észak viszont 
tudja, hogy a népszavazás késleltetése 
miatti térségbeli feszültség és bizonyta-
lanság előnyére válik a tárgyalások során.

Rendezetlen még két északon lévő, 
ám jelentős dél-szudáni kisebbségű terü-
let, Kék-Nílus és Dél-Kordofán sorsa is. 
E két tartomány a békemegállapodás 
értelmében nem kapott lehetőséget 
önrendelkezési referendum megtartá-
sára, hanem ún. népi konzultációk során 
kell eldönteni a belső autonómia rész-
leteit.10 Kék-Nílus tartomány január-
ban megtartotta a konzultációkat a nép 
körében és a tartományi gyűlés Kartúm- 
nak küldte a konzultációk eredményét. 
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Bármi is lett azonban az eredmény a 
békemegállapodás értelmében az nem 
kötelező érvényű, valószínűsíthetően 
(a nép akaratával ellentétben) csupán jel-
képes autonómiához juthat Kék-Nílus 

tartomány. A nép akaratának mellőzése 
pedig könnyedén feszültséghez, illetve 
konfliktushoz is vezethet az Ingessana 
dombság uduk és fundzs lakossága vala-
mint az északi hadsereg között. 

Szudán politikai térképe. Forrás: ENSZ
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Dél-Kordofán helyi választásokat 
tarthat májusban, amely alapján eldől 
majd a tartományi gyűlés összetétele és 
a kormányzó személye.11 E tartomány 
népi konzultációi csak a választások 
után lesznek megtartva. A dél-kordofáni 
nubák a polgárháború során a déliek 
oldalán harcoltak és bizonyították ráter-
mettségüket. A népi konzultációk ered-
ményeinek, azaz a nép akaratának 
tiszteletben tartása az északi rezsim 
nagy próbája lesz. Amennyiben a Nuba-
hegység és Kék-Nílus tartomány déli 
kötődésű népei a folyamat nem megfe-
lelő kezelése és az erőltetett identitásból 
fakadó marginalizáció jelensége miatt 
fegyvert ragadnak, képesek lehetnek 
Kartúm bevételére is.

A feleknek határozniuk kell az észa-
kon élő déliek és a délen élő északiak 
sorsáról is. Jelentős számú déli tért haza 
a békemegállapodás aláírását köve-
tően, főleg miután Kartúm nyilvánva-
lóvá tette, hogy nem ad állampolgársá-
got az északon maradó délieknek. Sok 
százezren keltek útra, hogy visszatérje-
nek apáik földjére. Al-Basír a népszava-
zást közvetlenül megelőző nyilatkozata 
csak olaj volt a tűzre:„Ha a déliek úgy 
döntenek, hogy kettéosztják Szudánt, 
és Dél-Szudán néven létrehozzák saját 
államukat, ugyanakkor meg akarják 
tartani északi állampolgárságukat és 

élvezni az azzal járó jogaikat […] nos, 
ha ezt akarják, szavazzanak az egységre 
[…] Panaszkodnak mellőzöttségükre 
és arra, hogy másodrendű polgárok, 
nos mi értelme van állampolgárságot 
szerezni egy olyan országban, amely 
elnyomja őket? […] Tehát mi nem beszé-
lünk kettős állampolgárságról. A mi 
részünkről ez ki van zárva.”12 

Az amúgy is rendkívül szegény és 
elmaradott elszakadó országrésznek 
nagy kihívást jelent a hazatérők meg-
felelő ellátása, a szállás és élelem biz-
tosítása. Sok déli azonban nem tud, 
vagy nem akar visszatérni, az ő sorsuk 
bizonytalan és a következő hónapok tár-
gyalásai során rendezendő. Ellenkező 
esetben komoly feszültséget és konflik-
tusforrást jelenthet az esetleges hontala-
nok helyzete és a délen élő északiak is 
megszenvedhetik Kartúm makacsságát.

A tárgyalások során észak és dél 
meg kell állapodjon az olajexport kérdé-
sében is. A békemegállapodás értelmé-
ben a délen kitermelt olajból (az ország 
termelésének majd 80 százaléka) szár-
mazó bevételek fele Kartúmot, fele 
pedig Dzsubát illeti. Mivel Dél-Szudán-
nak nincs tengerpartja, rá van szorulva 
északra, hogy olaját exportálja, hiszen 
a két jelenlegi vezeték az északi Port 
Szudánba szállítja a kitermelt kőolajat. 
Az olajbevételek függetlenedést követő 
megosztása dél részéről ki van zárva, 
Dzsuba olajvezeték-használati díjat fog 
fizetni Kartúmnak. A díj megállapítása 
az egyik legfontosabb és legnehezebb 
tárgyalási kérdés, észak ugyanis az olaj-
bevételek felének kiesésével éves bevé-
telének mintegy 30 százalékától esik 
el. A túl magas vezetékhasználati díj 
viszont új vezeték építésére sarkallhatja 

„Az amúgy is rendkívül sze-
gény és elmaradott elszakadó 
országrésznek nagy kihívást je- 
lent a hazatérők megfelelő el-
látása, a szállás és élelem biz-
tosítása.”
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majd Dzsubát13, s egy esetleges alterna-
tív útvonal kiépítésével Kartúm ettől a 
bevételi forrástól is elesne.

A külső adósság rendezése a má- 
sik, gazdasági szempontból fontos kér-
dés. Szudán jelenlegi külső adóssága 
38 milliárd amerikai dollárra rúg, me- 
lyet Kartúm tervei szerint megosztana a 
függetlenedő állammal, hiszen a felvett 
kölcsönökből a déli tartományok is része-
sültek, a déliek azonban visszautasítják 
a megosztás gondolatát. Azzal érvel-
nek, hogy a kölcsönök áldásaiból nem-
hogy nem részesültek, hanem az azon 
vásárolt fegyverekkel gyilkolták őket az 
északiak. A függetlenedés közeledtével 
azonban valószínűsíthetően kiegyeznek 
majd a felek az adósság felosztásában, 
várhatóan ugyanis a nemzetközi közös-
ség kezdeményezi majd Dél-Szudán 
adósságrészének eltörlését, hogy az 
új állam tiszta lappal kezdhesse életét. 
Északnak pedig a fennmaradó adósság 
esetleges eltörlése érdekében további 
feltételeknek kell majd megfelelnie, 

például békés esz-
közökkel rendeznie 
kellene a nyolcadik 
éve zajló, százezrek 
életét követelő, dár-
fúri konfliktust.

A feleknek ren- 
dezniük kell még szá- 
mos más kérdést, 
többek között a kö- 
zös hadosztályok fel- 
oszlatását és az ab- 
ban szolgálatot  tel- 
jesítő  katonák nem- 
zeti hadseregekbe 
való beolvasztását. 
Meg kell állapodniuk 

a dél-szudáni ENSZ misszió, az UNMIS 
jövőjéről is, amely jelenleg 10 ezer fővel 
van jelen Dél-Szudán területén és a 
határvidéken, s melynek mandátuma a 
békemegállapodás átmeneti időszakának 
végével jelenlegi formájában értelmét 
veszti14. Kartúm már nyilvánvalóvá tette, 
hogy az UNMIS csak akkor létezhet 
tovább, ha a misszió Dél-Szudán terü-
letén marad és nem lépi át az észak-déli 
határt.15

Dél-Szudán
A referendum mint közös cél egye-
sítette a rendkívül sokszínű etni-
kai összetételű lakosságot és az ellen-
zéki pártokat, csoportokat, akik fél-
retették vitáikat, hatalmi harcaikat. 
A népszavazás békésen lezajlott, a 
célra összpontosító figyelem megszűnt, 
de a dél-szudáni egység még nem léte-
zik. Salva Kiir és a déli kormánypárt, a 
Sudan People’s Liberation Movement, 
azaz az SPLM, rendkívül nehéz felada-
tok előtt áll. 

Salva Kiir leadja szavazatát. Forrás: www.gurtong.net
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A dél-szudáni nép elnyerte szabad-
ságát, ám a szunnyadó ellentétek újult 
erővel törnek a felszínre. A kormány-
nak és a hadseregnek minden politi-
kai és katonai erejét és befolyását latba 
kell vetnie, hogy egyrészt kezelje a nép 
túl magas elvárásait a függetlenség-
gel kapcsolatban, másrészt, hogy uralni 
tudja a két emberöltőn keresztül háború-
ban élő, sok helyen fegyvert is birtokló 
népet. Az új állam etnikai sokszínűsége 
mindig is magában rejtette a szomszédos 
területek közti kisebb összetűzéseket. 
A félévszázados háború nem volt men-
tes a belső ellentétek átpolitizálásától 
és nagyszámú áldozatokat követelt 
például az 1990-es évek dinka-nuer 
szakadása, vagy a Jonglei állam terü-
letén élő murle nép lou nuerekkel való 
ellenségeskedése. A déliek évszázados 
„sportja”, a jószágrablás is jónéhány 
emberéletet követelt az elmúlt években 
a felfegyverzett lakosság körében. 
A békemegállapodás óta eltelt csaknem 
hat évben a hadsereg az ENSZ segítségé-
vel ugyan több lefegyverző akciót hajtott 
végre, ám mivel ezek nem egy időben 
történtek, a szomszédos (még felfegy-
verzett) etnikumoktól való félelem miatt 
a fegyvertelenek újra felszerelkeztek. 

A hadsereg szervezett ugyan, ám 
nem tud teljes ellenőrzést gyakorolni a 
640 ezer km2 nagyságú területen, ahol 
jelenleg csupán 60 km aszfaltozott út 
található. Egyes tartományok között 
csak légi úton lehetséges közlekedni, 
különösen a közel féléves esős évszak-
ban, amely a gyakori és szokásos árvizek 
révén hatalmas területeket vág el a külvi-
lágtól. Az infrastrukturális beruházások 
helyi pénzből és az NGO-k, az Egyesült 
Államok, Kína és a szomszédos országok 

tőkéjének köszönhetően beindultak, ám 
még jópár évbe telik, míg az elfogadható 
logisztikai feltételek adottak lesznek az 
országban.

Az etnikai ellentéteket kihasználják 
a hadseregből kiugrott lázadó táborno-
kok is, akik szülőföldjükön és annak 
közvetlen vonzáskörzetében toborozzák 
embereiket, mint például a Jonglei 
tartománybeli Fangak megye „ura”, 
George Athor. A tábornok csapatai 
legutóbb február 9-én és 10-én csaptak 
össze a hadsereggel. Az incidens 200 
halálos áldozatot követelt, akik közül 
150 civil volt.16 A helyi hadurak ellen 
a kormány még 2010. október 6-án 
eredményesen fellépett, amikor is Salva 
Kiir általános amnesztiát hirdetett az 
összes lázadójának és csapatainak, 
amennyiben feltétel nélkül leteszik a 
fegyvert és csatlakoznak a hadsereghez. 
Néhányan, köztük Athor azonban 
feltételekhez kötötték a csatlakozást. 
A hadsereg tárgyalásokat kezdemé-
nyezett velük, melyek idén januárban 
tűzszüneti megállapodáshoz vezettek, 
a februári események azonban a tárg-
yalások megrekedéséről tanúskodnak. 
A biztonság tehát nemcsak kívülről, azaz 
a határvidékről veszélyeztetett, hanem 
a belső dinamikának köszönhetően 
belülről is. A kormány és a hadsereg 
gőzerővel törekszik a teljes ellenőrzésre, 
ám ehhez szükségük lesz a lakosság 
bizalmára, egy átfogó leszerelésre és a 
helyi lázadások villámgyors leverésére. 
Természetesen az inkluzív kormányzás, 

„Az életképtelen, bukott állam 
vádja Damoklész kardjaként 
lebeg Dél-Szudán feje fölött.”
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azaz a ma még politikai 
fronton igen gyenge el- 
lenzék bevonása elen-
gedhetetlen lesz a tartós 
belső biztonsághoz, egy 
diktatórikus rezsim ki- 
építésének megakadá-
lyozásához.

A nemzet és álla-
mépítés sikerességének 
záloga természetesen a 
megfelelő alap és közép- 
fokú, önnfentartó okta- 
tás megszervezése és a 
megfelelő infrastruktú- 
ra kiépítése. Az olaj-
bevételek növekedése a függetlenséggel 
garantálttá vált. A megnövekedett bevé-
telek a rendkívüli mértékű korrupció 
kordában tartása révén valódi fejlesz-
téseket jelenthetnek. A biztonság által 
garantált tartós béke révén pedig inten-
zivebbé válik a külföldi tőkeberuházás, 
amely Uganda, Kenya, Etiópia, az 
Egyesült Államok és Kína révén már 
ma is igen élénk.

Dél-Szudán a fejlődés útjára 
léphet és ehhez minden adottsága ren-
delkezésre áll. Azonban számos buktató 
áll az útjában, amely már több független 
afrikai ország számára túl nagy 
falatnak bizonyult, gondoljunk csak a 
Kongói Demokratikus Köztársaságra 
és a biztonságra, vagy Zimbabwére és 
a korrupcióra. Az ENSZ és az NGO-k 
jelenléte szintén lélegeztetőgépek a 
születő ország számára, a külföldi tőke 
pedig ugyan munkahelyeket teremt 
és fejlődést eredményez, nem segíti 
maradéktalanul a helyi érdekeket. 
A humanitárius segélyek és a külföldi 
beruházások nem helyettesíthetik a 

gazdaság valódi diverzifikálását és a 
felfegyverzett lakosság farmerré, szak-
emberré való átképzését.

Észak-Szudán
Az életképtelen, bukott állam vádja 
Damoklész kardjaként lebeg Dél-Szu-
dán feje fölött. Azonban az elmúlt hóna-
pok eseményei és gazdasági kilátá-
sai megmutatták, hogy (Észak-)Szu-
dán talán még nagyobb bajban van. Dél-
lel ellentétben Kartúm polgárháborút 
vív Dárfúrban, és kieső olajbevételei 
miatt már most gazdasági megszorítá-
sok alkalmazására kényszerült. A meg-
szorítások, dél elvesztése és a közelmúlt 
észak-afrikai eseményei ellenzéki meg-
mozdulásokhoz, utcai demonstrációkhoz 
vezettek, melyeket azonban könyörtele-
nül feloszlattak és megtoroltak az északi 
rezsim biztonsági szervei, január 17-én 
pedig bebörtönözték Hassan at-Turabit, 
az egyik legjelentősebb északi ellenzéki 
vezért. A kartúmi kormány Tunisszal 
és Kairóval ellentétben maga mögött 
tudhatja a belső biztonsági szerveket, a 

Al-Basír átveszi a referendum végeredményét a szavazást 
lefolytató  bizottság elnökétől, Mohamed Ibrahim Khaliltól. 

A háttérben Salva Kiir. Forrás: www.gurtong.net
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rendőrséget és a hadsereget. Azonban 
felmerül a kérdés, meddig tartható fenn 
egy ilyen kiélezett állapot. A Dárfúrban 
kimerülő hadsereg, a hanyatló gazdaság 
és a növekvő belső elégedetlenség vajon 
elvisel-e egy elég kitartó utcai demonst-
rációt, egy esetleges Kék-Nílus avagy 
Dél-Kordofán tartománybeli belső konf-
liktust, avagy Basír feje is hullani fog? 
Az elnök mindenesetre igyekszik elébe 
menni az eseményeknek és bejelentette, 
hogy 2015-ben már nem indul az elnöki 
pozícióért.

Konklúzió
Az új, „megcsonkított” Szudán elkö-
vetkező hónapjai a térség és egész 
Afrika szempontjából rendkívüli jelen-
tőségűek lesznek. Északon és délen is 
kiderül majd, hogy önállóan életképes 
tud-e maradni egy sokáig (bár sok eset-
ben korlátozott) gazdasági és politikai 
egységben élő állam két országrésze. 
A kontinensen pedig eldől, hogy valóban 
fenyegetést jelent-e a koloniális határok 
megbontása, valóban elterjed-e a sze-
paratizmus „vírusa” és lángba borul-e 
Kabinda, Katanga, vagy Észak-Szene-
gál a dél-szudáni folyamatok hatására?

Véleményem szerint a független-
ségi láz nem teremt precedenst, hiszen 
Nyugat-Szaharán kívül egy szepa-
ratista törekvés sem említhető egy 
lapon a dél-szudániak fél évszázados 
szabadságharcával és a függetlenségi 
mozgalmak nem lesznek képesek láza-
dásukat a nemzetközi közösség szemé-
ben függetlenségi háborúvá előléptetni. 
Az Afrikai Uniónak és egyes afrikai 
országok autoriter vezetőinek pedig 
mostanában egy esetleges szeparatista 
hullámnál nagyobb fejfájást okoz az 

Észak-Afrikából tovaterjedő másik 
„kór”, az online média segítségével a 
fennálló politikai rezsimek ellen szer-
veződő vég nélküli utcai demonstrációk 
fenyegetése.
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Bevezetés
A nemzetközi közösség országai az 
elmúlt időszakban felismerték, hogy a 
szomáliai Ideiglenes Szövetségi Kor-
mány képtelen hatékonyan betölteni a 
szerepét, ezért megpróbálnak nyomást 
gyakorolni annak vezetőire, hogy leg-
alább a kormányzattól elvárt alapvető 
tevékenységeket legyenek képesek meg-
tenni. Ez persze másfajta megközelítést 
feltételez mindkét féltől, melyek közül a 
szomáliai kormánynak az ingatag bel-
politikai helyzetben kéne valamilyen 
szintű stabilitást létrehoznia, miköz-
ben a vele szembenálló iszlamista szer-
vezetek kihasználják tehetetlenségét. 
Azt világosan lehet látni hogy Szomá-
liában egyidejűleg kell katonai és poli-
tikai eszközöket bevetni az ország sta-
bilizálása érdekében. Mielőtt azonban 
továbbmennék, röviden vegyük górcső 
alá magát Szomáliát.

A viharos történelmi múlttal rendel-
kező Szomália Afrika északkeleti részé-

ben, alakja alapján az „Afrika Szarva” 
néven ismert régióban fekszik, terü-
lete 637.540 km2. Észak-dél irányban a 
12o00’É és az 1o37’D szélességi fokok 
között az ország közel 1.550 km; kelet-
nyugati irányban a 41o00’K és 51o21’K 
hosszúsági fokok között 1.095 km kiter-
jedésű. Délen Kenya (682 km), nyuga-
ton Etiópia (1.600 km), északnyugaton 
Dzsibuti (58 km), Északon az Ádeni-
öböl, keleten az Indiai-óceán határolja. 
Tengerpartja 3.300 km – ebből 1.300 
km az Ádeni-öböl, 2.000 km az Indiai-
óceán mentén. A keskeny (általában 15 
km-nél keskenyebb) kontinentális talp 
területe 35.000-40.000 km2, csak az 
északkeleti part mentén, Ras Asir és 
Ras Hafun között éri el helyenként a 
80 km szélességet. A partvonal lankás 
és homokos, helyenként magas sziklák-
kal, melyek gyakran elérnek az óceánig. 
(Hassig-Latif, 2007: 7) Szomália nagy-
részt sivatag vagy félsivatag; aszály az 
év mind a 12 hónapjában fenyegeti a 
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lakosokat. Az ország területének kb. 60 
százaléka szavannás erdő, melyet rész-
ben legeltetésre használnak, részben ez 
a tüzelőellátás alapja. Az ország terüle-
tének csak 13 százaléka művelhető, de 
annak nagy részét sem művelik rend-
szeresen. (Abdullahi, 2001: 1-3)

Az ország éghajlata a helyszíntől 
függően változó trópusi, szubtrópusi, 
száraz vagy félszáraz. A tengertől távol 
az átlag hőmérséklet 28 ° C; de a hegyek 
között a minimum 0 °C, a tengerpar-
ton a maximum pedig 47 °C. Az átla-
gos évi csapadék 280 mm, de helyen-
ként (pl. az Ogo-felföldön) elérheti az 
500 mm-t. (Hassig-Latif, 2007: 10-11) 
A két-háromévente ismétlődő aszályt 
gyakran súlyos károkat okozó árvizek 
követik, különösen délen, ahol az etió-
piai hegyvidék esői a Shabelle-be és a 
Jubába ömlenek. 1961 és 2004 között 

18 árvíz és 12 aszály volt Szomáliá-
ban, melyeknek összesen 21.000 halálos 
áldozata volt, és további 4 millió ember 
életét befolyásolták a természeti csapá-
sok. Szomáliának két állandó folyója 
van, a Webi Shabelle és a Webi Jubba. 
Mindkét folyó Etiópiában ered, dél felé 
folynak, Szomáliában Jilibnél találkoz-
nak, és Kismaayo közelében érik el az 
Indiai-óceánt. Minden más vízfolyás 
időszakos. (Mubarak, 2006: 147)

A növényvilág legfontosabb, egy-
ben meghatározó tényezője – a csapa-
dék mennyisége miatt – az éghajlat. 
További befolyásoló tényező a tenger-
szint feletti magasság (a magashegy-
ségekben az alacsonyabb hőmérsék-
let játszik kulcsszerepet a természe-
tes növényzet életfeltételeinek alakulá-
sában) és a talaj. Az emberi beavatko-
zás elsősorban a gazdasági tevékenysé-

Ugandai katona járőrben Mogadhishu utcáin. Forrás: Afrikai Unió
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gek (nomád pásztorkodás és faszén ége-
tés) miatt meghatározó. Guban területén 
keménylombú, örökzöld vegetáció a jel-
lemző. Itt száraz az éghajlat, a fű foltsze-
rűen nő, fő növényei az akácia, tüskés 
cserjék, aloe, baobab és a tömjénfenyő. 
Az északi hegyvidéken örökzöld fák és 
cserjék élnek, az alacsonyabb részeken 
ritkás erdőket alkotnak. Az erdők egy 
része a túllegeltetés és a szárazság miatt 
kipusztult. A Szomáli-felföld fás, bok-
ros, füves térség, ez is sok helyen erő-
sen erodálódott a túllegeltetés következ-
tében. (Abdullahi, 2001: 5-7) Az állat-
világ meglepően gazdag – az erdőkben 
Kelet-Afrika legritkább állatfajai is meg-
találhatók. A folyamatos harcok – de 
még inkább az anarchia – az állatvilágot 
sem hagyta érintetlenül. Mivel nincs sem 
központi, sem helyi vadgazdálkodás, a 
vadászatnak és a ritka állatfajok kereske-
delmének nincs törvényi, hatósági aka-
dálya. (Hassig-Latif, 2007: 49-50)

Szomália természeti kincsei nagyjá-
ból három tág kategóriába sorolhatók: 1. 
a tengeri: pl. halászat és só; 2. a felszíni: 
az erdők és erdészeti termékek (pl. illat-
anyag kivonatok: tömjén és mirha) és 3. 
a felszíni vizek; felszín alatti ásvány-
kincsek, kőolaj, felszín alatti vizek. 
Mivel hosszú ideje nincs kormány, nem 
létezik a természeti kincsekkel tör-
ténő megfelelő gazdálkodás, továbbá 
az ellenőrző rendszerek sem működ-
nek. Ez számos esetben helytelen erő-
forrás-kihasználáshoz vezet. Északnyu-
gaton és Kismayo környékén például a 
túllegeltetés és a korlátlan faszén-ter-
melés következtében károsult a kör-
nyezet. A természeti kincsek és erőfor-
rások egy részét érintette még a hosz-
szú ideje tartó polgárháború is; más ter-

mészeti kincsek viszont maguk váltak 
konfliktus forrásává. (Federal Research 
Division, 2004: 7) A növénytermesztést 
előnyben részesítő nemzeti földtulaj-
don programjának végrehajtása során a 
nomád pásztorkodásban oly fontos ide-
iglenes használati jogokat figyelmen 
kívül hagyták. Ez a talaj eróziójához, 
az erőforrások fölötti konfliktusokhoz 
és az állattartásból remélhető jövedel-
mek csökkenéséhez vezetett, és nega-
tív hatással volt a törzsi szövetségekre, 
melyeknek pedig egyik funkciója a ter-
mészeti erőforrások ésszerű használa-
tának szabályozása volt. E szabályozó 
mechanizmusok elsorvadása több régi-
óban túllegeltetéshez, a túllegelte-
tés pedig elsivatagosodáshoz vezetett. 
(Hassig-Latif, 2007: 38)

Működő és hatékony kormány hiá-
nya miatt mind a helyiek, mind az ide-
genek illegális és környezetkárosító 
tevékenységeket folytatnak. Számos 
nemzetközi vizsgálat ellenére a mai 
napig tartja magát az a hír, hogy Szo-
mália partjai mentén veszélyes szeny-
nyező anyagokat öntöttek a tengerbe. 
(Struwe, 2009) A korlátlan faszén ter-
melés és a szabályozatlan halászat is 
súlyosan károsították az ország termé-
szeti adottságait, és beszűkítették fejlő-
dési lehetőségeit.

Az ország gazdasága a felkelés, pol-
gárháború és az anarchia ellenére műkö-
dik, és a Barre-rezsim bukása óta képes 
volt (az afrikai körülményekhez képest) 
meglepően magas életszínvonalat bizto-
sítani nem csak a haduraknak és a kaló-
zoknak, de az átlag szomálik nagy részé-
nek is. (Bruton, 2010: 6) A gazdasági 
tevékenységeket helyileg korlátozzák, 
így könnyebben védhető többek között 
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a föld és az állatállomány. A klánok és 
vallási milíciák ellenségeskedései miatt 
viszont nem adottak egy központi irá-
nyítású, nagyobb arányú gazdasági fel-
lendülés feltételei: ezek ugyan helyileg 
sokszor adottak, de országosan nem, és 
a nemzetközi segélyek elosztását is aka-
dályozzák a polgárháborús állapotok. 
(Lewis, 2008: 64) Annak ellenére, hogy 
jelentős készlettel rendelkező bányák 
(arany, uránium, vasérc, stb.) találhatók 
az országban, azokat nem aknázzák ki, 
a bányászat alig 0,3%-ot jelent a GDP-n 
belül. (Federal Research Division, 2004: 
183-184; Mubarak, 2006: 22) 

Szomália demográfiai adatait csak 
becsülni lehet: 1975-ben tartották az 
utolsó népszámlálást, melynek eredmé-
nye 3,2 milliós népesség volt. A becs-
lést megnehezíti a nomád életforma, 
az éhínség és a klánok közötti hábo-
rúk pusztításai, valamint a menekültek 
nagy száma. A kormány összeomlása 
(1991) az afrikai kontinens egyik leg-
gyorsabb ütemű és legnagyobb mértékű 
népmozgását eredményezte. A krízis 
tetőpontján 800.000 szomáliai mene-
kült a szomszédos államokba. (Bjorn, 
2009) Azóta egyre többen térnek haza 
önként, elsősorban Szomáliföldre 
és Puntföldre, de még így is jelentős 
számú menekült maradt a szomszédos 
országokban – a UNHCR becslése sze-
rint – 2009-ben még 678.000 szomáliai 
menekült élt Kenyában, Jemenben, Eti-
ópiában, Dzsibutiban és még távolabbi 
országokban. További 1.550.000 mene-
kült az ország határain belül maradt. 
Ők minimális védelmet és alacsony 
színvonalú humanitárius segélyt kap-
nak ugyan, de ez mind az érintettek, 
mind a befogadó közösségek, mind a 

helyi hatóságok számára súlyos ter-
het jelent. (Leeson, 2007) A szomália-
iak 60 százaléka nomád vagy félnomád 
pásztor – szarvasmarhát, tevét, juhot és 
kecskét tenyésztenek. A lakosság keve-
sebb, mint 1/4-e folytat letelepedett 
mezőgazdasági művelést – ők nagyrészt 
délen, a két állandó folyó közti termé-
keny területen élnek. (Ohanwe, 2009: 
145) A városi lakosság aránya a nép-
számlálás idején 25% volt. Az állandó 
harcok egyik következményeként sokan 
a városokba menekültek, és lehetséges, 
hogy a szomáliaiak többsége ma város-
ban él, bár nyomorú és veszélyes körül-
mények között.

A szomáliai társadalom alapját a tör-
zsek képezik,1 a törzseken belül klá-
nok, a klánokon belül a mag-fizető cso-
portok rendszerét találjuk. A húsz-har-
minc vagy akár még több generációt 
is átfogó, bonyolult genealógiai kap-
csolatok memorizálásával már kora 
gyermekkorától kezdve minden szo-
máliai megtanulja és magáénak érzi 
a nagyon pontos klán-identitást, és ez 
az adott egyén egész életében megha-
tározó marad. A klánok nevüket álta-

„Ugyan az iszlamistákat egy 
időre az amerikai támogatás-
sal is bíró etióp csapatok kiszo-
rították az országból, azok ké- 
sőbb visszaszerezték elveszí- 
tett pozíciójukat, annak elle- 
nére, hogy a nemzetközi kö- 
zösség és az Afrikai Unió béke-
fenntartói is a kormányzatot tá- 
mogatják.”
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lában egy arab őstől származtatják. 
(Shay, 2007: 63-64) Maga a törzsek és 
klánok rendszere a kívülálló számára 
nehezen követhető, az alá- és föléren-
deltségi, rokoni, szövetségi és ellen-
ségi viszonyok rendkívül bonyolultak. 
A szomáliai társadalmat megosztó tör-
zsi struktúra törésvonalait is áthidaló 
identitás az iszlám hit. A gyarmati ura-
lom előtti időkben a szomáliai közössé-
gek két tekintélyt ismertek el: a törzsi 
és a vallási vezetőket; az iszlám a törzsi 
kultúra szerves részévé vált. A szomáli-
aiak a szunnita iszlám valamelyik ágát 
követik. A 19. század óta a szufi szek-
ták – elsősorban a qadirija, szalihija és 
idriszija – a legbefolyásosabbak Szomá-
liában. (Ahmed-Hart, 1984: 136-141) 
Az ország függetlenné válása után a 
Si’ad Barre által vezetett kormányzat 
csökkentette a vallási vezetők hatal-
mát, de azok 1991 után ismét megerő-
södtek. E muszlim mozgalmak között 
találjuk az al-Islah-ot, az al-Tabliq-ot, 
az al-Takfir-t, vagy az al-Ittihad-ot. 
(Federal Research Division, 2004: 22) 
Valamennyit nem lehet egyszerűen 
azonosítani a „fundamentalista”’ vagy 
„terrorista” mozgalmakkal, de vitatha-
tatlan, hogy egyesek igenis e kategó-
riát merítik ki, és – bár a szalafista isz-
lám ideológia új jelenség Szomáliában 
és idegen a szomáliai hagyományok-
tól – a szalafista milíciák nagyon erős-
nek bizonyultak az elmúlt időszakban. 
Nem csak a hadurak és a „hittagadó-
nak” kikiáltott Ideiglenes Szövetségi 
Kormány (TFG) ellen harcolnak, de a 
mérsékeltebb szufi irányzatok ellen is, 
melynek eredménye, hogy megjelentek 
a szufi önvédelmi milíciák is. (Leeson, 
2007)

Az 1960-ban létrejött Szomália a 
nem sokkal előtte függetlenné vált Brit 
Szomáliföldi Protektorátus és a koráb-
ban olasz gyarmati függőségben lévő 
Szomáliföld egyesüléséből keletkezett. 
Az ország függetlenségének első 17 
éve viszonylag békés volt, az első évti-
zed gyors fejlődést, de korrupciót és 
alig működő demokratikus rendszert 
eredményezett. (Kis-Álmos-Besenyő-
Resperger, 2010: 42-43) Az 1969-es 
katonai puccsot eleinte örömmel fogad-
ták a klánokból kiábrándult tömegek, 
később azonban az ország újabb konf-
liktusokba sodródott, amely az orszá-
got diktatórikus módszerekkel irá-
nyító Si’ad Barre rendszerének buká-
sát hozta 1991-ben. (Shay, 2007: 64-69) 
Az ezután következő éveket a teljes 
anarchia és polgárháború jellemezte, 
amelynek során az ország szinte telje-
sen elpusztult. (Ohanwe, 2009: 151-156) 
Az ENSZ megpróbált békét terem-
teni a bukott álammá vált országban, 
azonban saját békefenntartó misszi-
ója (UNOSOM I.-II.) csúfosan megbu-
kott, így a világszervezet is kivonult 
az országból, amely ezt követően még 
inkább anarchiába süllyedt. (Kis-
Álmos-Besenyő-Resperger, 2010: 50) 
Az ország a klánok és különböző had-
urak csataterévé vált, tömegesen haltak 
éhen az emberek és több millió ember 
kényszerült más országokba menekülni, 
sőt az ország ismét több részre szakadt 
(v.ö. Puntföld és Szomáliföld létrejötte). 
(Marsai, 2010) Az egyre inkább regio-
nálissá vált konfliktusba a szomszédos 
országok, majd pedig az iszlám milíciák 
uralmát és a kalózkodást megunó álla-
mok (USA, Franciaország, India, Kína, 
stb.) is bekapcsolódtak. (Struwe, 2009)
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Ugyan az iszlamistákat egy időre az 
amerikai támogatással is bíró etióp csa-
patok kiszorították az országból, azok 
később visszaszerezték elveszített pozí-
ciójukat, annak ellenére, hogy a nem-
zetközi közösség és az Afrikai Unió 
békefenntartói is a kormányzatot támo-
gatják. (Hettyey, 2008)

A kalózkodás felszámolása érdeké-
ben a nemzetközi közösség több hadmű-
veletet is indított az elmúlt évek során. 
Az első tevékenység alkalmával a World 
Food Programme szervezet élelmiszer-
segélyeket szállító hajóinak fegyveres 
kíséretét szervezték meg, majd az Egye-
sült Államok és az EU mellett Japán, 
Malajzia, India, Kína is küldtek hajókat 
a szomáliai régióba, de ezek elsősorban 
saját kereskedelmi hajóikat védelmez-
ték. Az indiai, francia és amerikai tenge-
részeti erők már többször sikeresen sza-
badítottak ki túszokat a kalózok fogságá-
ból, akiknek némi anyagi és élőerő vesz-
teséget is okoztak. Ezután hozták létre 

– nem elsősorban a kalózkodás felszá-
molására koncentráló – a Combined Task 
Force 150 (CTF150 – Nemzetközi Ten-
gerészeti Harc-csoport 150) és az azt fel-
váltó CTF151 csoportot. Ez egy koalíciós 
haditengerészeti erő, mely az Ádeni- és 
Ománi-öblöket, az Arab- és Vörös-ten-
gereket illetve az Indiai-óceánt fedi le. 
A harc-csoport fő feladata a terroriz-
mus leküzdése, a kalózkodás elleni fellé-
pés tehát csak kis hangsúlyt kap a felada-
tok során, de egyes hadihajók már részt 
vettek kalóztámadások megelőzésében. 
A másik kezdeményezés egy „Járőrök-
kel Védett Tengeri Biztonsági Terület” 
(Maritime Security Patrol Area – MSPA) 
létrehozása volt, ahol a kereskedelmi 
hajók nagyobb biztonságban közleked-
hetnek. Az EU felállította a kalózok 
elleni harc koordinálására a NAVCO 
szervezetét, majd utána megindította 
az EU NAVFOR műveletet, amelyben 
hazánk is képviseltette magát egy infor-
matikai tiszthelyettessel, akinek az egyik 

Megszokott kép a szomáliai városokban. Forrás: Afrikai Unió
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fő feladata a kalóztámadások térképének 
frissítése. (Besenyő, 2010)

A NATO által a kalózok ellen indított 
műveletek az Operation Allied Provider, 
és az Operation Allied Protector, amely-
ben a Magyar Köztársaság nem vál-
lalt még szerepet, de a Szövetség által 
indított Kiképző Misszióba (EU TM 
Somalia) már négy magyar katona vesz 
részt a szomáliai kormányerők kiképzé-
sében. (Besenyő, 2011)

Ezek a műveletek azonban csak tüneti 
kezelést tesznek lehetővé, mert a kalóz-
kodás gyökereit nem tudják felszámolni, 
illetve Szomália az évtizedek óta tartó 
belharcok eredményeként továbbra is 
bukott állam, amely képtelen a minimá-
lis rendet fenntartani, biztonságot és sta-
bilitást nyújtani állampolgárai számára. 
Bár szárazföldi műveletek is folytak a 
szomáliai muzulmán szélsőséges cso-
portok ellen (az AU békefenntartókat 
állomásoztat Mogadishuban), azok csak 
ideig-óráig tartó eredményeket hoztak 
eddig. Az elmúlt évek során a nemzet-
közi közösség az Ideiglenes Szövetségi 
Kormányt támogatta, de ezen a téren sem 
értek el komolyabb eredményeket. (Kis-
Álmos-Besenyő-Resperger, 2010: 56-57)

Jelenlegi helyzet
2010. október 31-én a szomáliai par-
lament a szomáliai-amerikai kettős 
állampolgárságú Mohamed Abdullahi 
Mohamedet nevezte ki a túlélésért 
küzdő kormány miniszterelnökének 
Mogadishuban. Az új miniszterelnök 
személye egyfajta válasz volt a kor-
mányra egy ideje már nyomást gyakorló 
nemzetközi közösség számára, akik azt 
akarják elérni, hogy a kormányzat sta-
bilizálja a helyzetét, szakértő és a tár-

sadalom által is elfogadott politikusok 
vezessék, és a legnagyobb militáns isz- 
lám szervezetet, az Al-Shabaab-ot ké- 
pesek legyenek visszaszorítani Dél-
Szomália területére.

Felismerve a kormány korlátait, az 
USA, Etiópia, Nagy-Britannia és több 
európai állam igyekeznek rávenni a 
kormányzatot, hogy legalább a legalap-
vetőbb feladatát elvégezze, ugyanis a 
Sharif Ahmed elnök által irányított kor-
mány tagjai inkább egymással harcol-
tak a megszerezhető pozíciókért (és az 
azzal járó javadalmazásokért), mintsem 
hogy a lakosság számára próbáljanak 
meg élhetőbb körülményeket teremteni. 
A növekvő korrupció, az egymás ellen 
harcoló klánok és milíciák által terem-
tett bizonytalanság és a kormány gyen-
gesége együttesen vezetett anarchiához 
és az iszlamista szervezetek megerő-
södéséhez, akik a kormány elleni pro-
paganda hadjáratukban is felhasznál-
ják ezeket a tényeket.2 A kormányzat-
tal szemben az Al-Shabaab, ugyan bru-
tális eszközökkel, de képes garantálni 
az általa felügyelt területeken élők biz-
tonságát, így egyfajta stabilitást terem-
tett meg.3

Éppen ezért az Ideiglenes Szövet-
ségi Kormány új miniszterelnökének 
az egyik legfontosabb feladata, hogy 
felszámolja a kormányon belüli cso-
portok versengését és egyezséget kös-
sön a legnagyobb ellenzéki csoporttal, 
amelyet az elnökkel ellenséges viszony-
ban lévő Sharif Hassan vezet. A kor-
mányzatot anyagilag is támogató orszá-
gok elvárják a kormánytól, hogy csök-
kentse saját apparátusának létszámát, 
szüntesse meg a „fantom beosztáso-
kat”, amelyekért ugyan jelentős fize-
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tést kapnak az azt betöltők, de semmi-
lyen érdemi munkát nem végeznek. A 
megmaradó minisztériumok mindegyi-
kének világos feladatköre, tervei és költ-
ségvetése kell, hogy legyen, így a tevé-
kenységük ellenőrizhető és számon kér-
hető lesz. (Bruton, 2010: 24) Ettől azt 
várják, hogy a kormányzat legalább az 
alapvető szolgáltatásokat (a meglévő, de 
igen elhanyagolt infrastruktúra működ-
tetése) és védelmet lesz képes biztosí-
tani az általa felügyelt területek lakói 
számára. A szomáliai politikai elit köré-
ben és az 550 fős parlamentben (a kép-
viselők jelentős része nem is az ország-
ban, hanem külföldön él) az új minisz-
terelnök első nyilatkozatai vihart kavar-
tak, köztük is leginkább az, amelyben a 
klánrendszer felszámolását ígérte.

A kormányon belüli konfliktusok 
nagy része abból fakad, hogy a több-
nemzetiségű országban, a társadalmat 
alkotó klánok közötti hatalommegosz-
tás folyamatosan vita tárgyát képezi, 
amely igen gyakran véres belviszály-
okhoz vezet. Szintén konfliktusforrás-
nak tekinthető az Ideiglenes Szövet-
ségi Kormányt támogató regionális és 
nemzetközi szervezetekkel, országok-
kal való kapcsolat, amelyek nélkül a 
kormány nem is létezhetne. A szomá-
liai politikusok ugyanis kénytelenek 
egyezkedni velük, mivel többek között 
ők finanszírozzák a kormány bizton-
ságát garantáló békefenntartó misszió 
(AMISOM) működését.

Amennyiben a kormány képtelen 
lenne a vele szemben támasztott mini-

Mogadhishu elpusztított kikötője. Forrás: Afrikai Unió
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mális követelményeket teljesíteni (állá-
sokat teremteni és biztosítani az alap-
vető szolgáltatásokat), úgy az állam 
működéséhez hozzájáruló országok 
egy alternatív adminisztratív szerve-
zetet hoznának létre, amikor az Ideig-
lenes Szövetségi Kormány mandátuma 
lejár 2011 augusztusában. Ez a szerve-
zet egyelőre még csak elképzelés szint-
jén létezik, de az már látható hogy egy 
technokrata szervezetként fő feladata 
Mogadishu működtetése lesz (a kor-
mányzat ugyanis csak a várost tartja 
úgy-ahogy kézben, a környező területe-
ken már az iszlám milicisták és a had-
urak magánhadseregei tevékenyked-
nek). A főként „városüzemeltetési” fel-
adatokat ellátó szervezet politikai jogo-
sultságok nélkül, tisztán szakmai ala-
pokon működne. Felelne a hivatalok, 
az iskolák, az egészségügyi létesítmé-
nyek, a kikötő és a reptér működteté-
séért, így kikerülhető lenne a parla-
ment, amely tagjainak a hatalomért és a 
nagyobb befolyásért folyó harcon kívül, 
más tevékenységre nincs is ideje. Éppen 
ezért a szomáliai politikusoknak nem 
nagyon tetszik a terv, de ezidáig nem 
voltak képesek más, működőképes alter-
natívát megjeleníteni. Természetesen a 
nemzetközi közösség figyelembe veszi 
a szomáliai politikusok aggályait és 
éppen ezért is hangsúlyozzák a politikai 
együttműködés fontosságát az ország-
ban működő félautonóm Szomáliföld és 
Puntföld vezetőivel, amelyek nem csak 
politikai téren, de egyéb területeken is 
egyfajta modellként szolgálhatnának a 
mindinkább káoszba süllyedő Dél-Szo-
máliának. Éppen ezért a politikai élet 
nem korlátozásra kerül, „csak” elvá-
lasztják a kormányzástól egészen addig, 

amíg nem jön létre délen is valamilyen 
stabilitás.

A katonai megközelítés
A politikai és gazdasági megoldá-
sok mellett bizonyos katonai feladato-
kat is szükséges végrehajtani, ahhoz 
hogy javulhasson a biztonsági helyzet. 
Ezzel azonban igen óvatosan kell bánni, 
ugyanis a politikai megoldásokat sosem 
előzhetik meg a katonai tevékenységek, 
nehogy olyan érzése legyen a szomália-
iaknak, hogy idegen fegyveresek ural-
kodnak országukban. Az Al-Shabaab 
és más szomáliai nacionalista csopor-
tok így is megragadnak minden alkal-
mat, hogy a külföldi békefenntartók és 
segélymunkások ellen hangolják a külső 
hatásoktól egyébként is tartó szomáliai-
akat. (Bruton, 2010: 19-21)

Az új katonai stratégia lényegében 
megegyezne a 2009-ben alkalmazot-
tal, amikor is nagyobb területeket vol-
tak képesek elfoglalni a muszlim szélső-
séges csoportoktól. (Bruton, 2010: 8-9) 
A tervek szerint az Al-Shabaab fegyve-
res csoportjait a Dél-Szudánban talál-
ható Kismayo, Baidoa és Marka városok 
által határolt területre szorítanák vissza, 
majd elszeparálnák őket, így csökkentve 
hatékonyságukat, mivel megsemmisíteni 
egyelőre nem képesek őket.4 Az ehhez 
szükséges katonai erőt, az USA és az EU 
által felszerelt és kiképzett kormánycsa-
patok mellett, főként az AU biztosítaná, 
amely a már ott állomásozó főként ugan-
daiakból és burundiakból álló 8000 fős 
kontingens létszámát növelné meg 20.000 
főre. A katonák közül legalább 12-13.000 
fő Mogadishuban állomásozna, akik fel-
adata a főváros biztonságának megte-
remtése és fenntartása lenne. Az ehhez 
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szükséges anyagi háttér persze nem áll 
rendelkezésre, mivel az ENSZ nem haj-
landó több pénzt biztosítani a szomáliai 
békeműveletekre. A világszervezet azt 
vállalta, hogy lobbizik az afrikai államok 
vezetőinél, hogy küldjenek több katonát 
Szomáliába, míg a megnövekedett lét-
számú békeművelet költségeit más nyu-
gati államoktól kérnék.5

A műveletet támogatnák az a kenyai 
menekülttáborokban toborzott 3000 
szomáliai, akiket a kenyai hadsereg kép-
zett ki, és akiknek feladata a határ lezá-
rása lenne annak érdekében, hogy az 
Al-Shabaab gerillái ne legyenek képe-
sek kárt okozni a szomszédos ország-
ban.6 Az etiópok szintén létrehozták 
a saját szomáliaiakból álló milíciáju-
kat, akiket reguláris csapatok is támo-
gatnak. Ezek a csapatok az etióp-szo-
máliai határon állomásoznak, készen 
arra, hogy részt vegyenek a hamaro-
san meginduló műveletekben. Az Ide-
iglenes Szövetségi Kormánnyal szövet-
séges az Ahlu Sunnah Waljamaah és 
más Közép-Szomáliában tevékenykedő 

fegyveres csoport feladata, hogy ellen-
súlyt képezzenek az Al-Shabaab geril-
láival szemben és ne engedjék át őket 
a kormány által ellenőrzött területekre. 
(Bruton, 2010: 31) Az USA, Etiópia szo-
rosan együttműködik Szomálifölddel, 
Puntfölddel és az azok mintájára 2006-
ban létrejövő Közép-Szomáliában talál-
ható Galmudug állammal, akik szintén 
harcban állnak a muszlim szélsősége-
sekkel.7 A régió államai az Al-Shabaab 
elleni harc során főként hírszerzési és 
logisztikai támogatásra számíthatnak az 
USA Dzsibutiban állomásozó csapatai-
tól (Camp Lemonier), de azok bizonyos 
esetekben közvetlen katonai segítséget 
is nyújthatnak az Etiópiában és Kenyá-
ban tartózkodó egységeiken keresztül.8

Az Afrikai Unió javaslatot tett egy 
légi és tengeri blokád létrehozására is, 
amelyben az Al-Sahabaab által fel-
ügyelt városokat és kikötőket lenné-
nek képesek a szövetségesek hatéko-
nyan ellenőrizni, illetve csökkenteni az 
onnan érkező támadások számát.9 Bár a 
javaslattal több afrikai állam is egyetér-
tett, mind ezidáig egyikőjük sem aján-
lotta fel részvételét a blokádban. Még 
a kontinensen folyó békeműveletekben 
vezető szerepet játszó és az ott legna-
gyobb haditengerészeti potenciállal bíró 
Dél-Afrika sem ajánlott fel egységeket, 
ezért a kezdeményezés kudarcba ful-
ladt.

Problémák, kihívások
A regionális hatalmak és a szomáliai 
politikusok sikeres együttműködésének 
azonban több gátja is lehet. A szomá-
liai politikusok, beleértve az Ideiglenes 
Szövetségi Kormány vezetőit is, éppen 
a túlélésükért küzdenek. Mivel mind-

„A szomáliai politikusok, bele-
értve az Ideiglenes Szövetségi 
Kormány vezetőit is, éppen a 
túlélésükért küzdenek. Mivel 
mindannyian tudják, hogy a 
politikai karrierjük augusztus-
ban befejeződik, még azelőtt 
megpróbálnak minél több ha- 
talmat, befolyást és pénzt sze-
rezni maguknak, amely persze 
óhatatlanul hatalmi harcokhoz 
vezet.”
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annyian tudják, hogy a politikai karri-
erjük augusztusban befejeződik, még 
azelőtt megpróbálnak minél több hatal-
mat, befolyást és pénzt szerezni maguk-
nak, amely persze óhatatlanul hatalmi 
harcokhoz vezet. (Bruton, 2010: 27-28) 
Az elnök például elutasítja az etiópiai-
akat és csökkenteni igyekszik a befo-
lyásukat úgy, hogy inkább az országban 
már korábban is szerepet játszó Egye-
sült Arab Emirátusok és Szudán támo-
gatását kéri. (Shay, 2007: 73-79) Ezért 
is kényszerítette lemondásra a korábbi 
miniszterelnököt Omar Abdirashid Ali 
Sharmarke-t, aki Sharif Hassannal az 
etióp kormány kliensének számított.

Ugyan az új miniszterelnök 
Mohamed Abdullahi Mohamed nem 
tartozik az etiópiak szövetségesei közé, 
teljesen ő sem hagyhatja figyelmen 
kívül a szomszédos ország érdekeit, 
még akkor sem, ha az etiópokkal ellen-
séges viszonyban lévő, korábban az Isz-
lám Bíróságok soraiban harcoló Ahlu 
Sheikhs csoport tagjai a legfontosabb 
szövetségesei.10 Bár az etiópok befo-
lyása csökkent a kormányban, az ország 
középső részén működő, általuk támo-
gatott fegyveres csoportok révén azon-
ban még mindig jelentős hatalmi ténye-
zőnek számítanak. Sharif Ahmed elnök, 
több más politikussal együtt felismerte, 
hogy nemcsak a politikai, de a fizikai 
túléléséhez is szükségük lehet az Etió-
pia által nyújtott támogatásra (esetleg 
menedékre), mivel annak továbbra is 
szándéka a nemzeti érdekeit, akár aktí-
van is védelmezni Szomáliában. Ez lát-
ható volt a 2006–2009 közötti időszak-
ban is, amikor etiópiai csapatok száll-
ták meg Dél-Szomália nagy részét, 
annak ellenére, hogy a helyi lakosság 

igen ellenséges érzülettel viseltetett irá-
nyukban, sőt később fegyvert is fogtak 
ellenük, melynek következtében mind-
két oldalon jelentős veszteségek vol-
tak. Valószínűleg Etiópia közvetlenül 
nem fog beavatkozni a szomáliai bel-
harcokba, de a szövetségesein keresztül 
továbbra is képes lesz érdemben befo-
lyásolni azokat.

Konklúzió
Gyengesége és megosztottsága miatt a 
kormány képtelen hatékonyan dolgozni, 
és nincs olyan programja, amely műkö-
dőképes lenne. Az egymással látszólag 
szembenálló politikai erőknek folyama-
tosan kompromisszumokat kell kötniük 
túlélésük érdekében, de az ide vezető 
folyamatok túl sok időt és energiát vesz-
nek el, ami szintén az eredményes kor-
mányzás esélyeit csökkenti. A minisz-
terelnöki poszton történt csere lehetősé-
get ad a kormányon belüli ellentétek fel-
számolására, vagy legalábbis azok csök-
kentésére. Ez azonban csak haladékot 
ad a kormánynak, amelynek bizonyí-
tania kell, hogy az átszervezések meg-
történte után képes lesz hatékonyan dol-
gozni és biztonságot teremteni az általa 
irányított területeken. Ha ez megva-
lósul, és a nemzetközi közösség támo-
gatásával indított katonai műveletek is 
sikert hoznak, akkor a kormány mandá-
tumának megszűntekor talán lehetőség 
nyílik egy a klánok szélesebb körben 
megnyilvánuló egyetértésén alapuló új 
kormányzat létrehozására.
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Bevezető gondolatok
Afrika – különösen a szubszaharai tér-
ség – a dekolonizáció és az államépí-
tés nyilvánvaló kudarca óta – immáron 
közel négy évtizede – a negatív szen-
zációk legszélesebb tárházául szolgál a 
világban. A természeti katasztrófáktól 
kezdve a különféle biztonsági kihívá-
sokig szinte minden olyan archaikus és 
modern fenyegetés tetten érhető a kon-
tinensen, amely a globalizáció ütőerén 
keresztül nem csupán a térség, hanem 
akár az egész világ stabilitására nézve 
is veszélyt jelenthet az elkövetkező évti-
zedekben.1 A kilencvenes években ez 
elsősorban olyan járványok rémképei-
ben jelentkezett, mint az AIDS vagy az 
ebola, napjainkban pedig az Öböl tér-
ségére, az Arab-félszigetre és Európára 
nehezedő migrációs nyomás formájá-
ban, valamint az egyre nagyobb mére-
teket öltő kalózkodás kibontakozásá-
ban érzékelhető,2 melyek kezelése egyre 

több problémát okoz az érintett államok 
számára.

Éppen ezért nem meglepő, hogy 
Afrika neve a terrorizmus kapcsán is 
egyre gyakrabban fordul elő a médiá-
ban és a szakemberek nyilatkozataiban, 
s mind több és több tanulmány foglalko-
zik a terrorizmus afrikai térnyerésével. 
Az amerikai hadsereg fekete kontinen-
sen található területi parancsnoksága, az 
AFRICOM a közelmúltban adott han-
got azon aggodalmainak, hogy nagyon 
kevés olyan, helyismerettel, valamint 
nyelvtudással rendelkező katona és 
szakértő szolgál a soraiban, aki bizton-
sággal képes mozogni a térség kaotikus 
és összetett viszonyai között, az elsőd-
leges problémaként pedig, amelyre fel 
kell készülniük, a terrorizmust nevez-
ték meg.3 Kétségtelen, hogy a ,,war on 
terror” biztonságpercepciója mélyen 
beivódott az amerikai gondolkodásba, 
és ezért kritikusan kell viszonyulnunk 
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nézőpontjukhoz. A közelmúlt olyan 
eseményei azonban, mint az AQMI 
(Al-Qaida au Maghreb islamique – 
Al-Kaida az Iszlám Maghreb Föld-
jén; arabul: Tanzim Al-Kaida bi-Bilad 
Al-Magrib Al-Iszlami) meg-megújuló 
támadásai vagy az al-Shabab kampalai 
merénylete a futball-világbajnokság 
alatt azt mutatják, hogy nagyon is valós 
problémákkal kell szembenéznünk.

Tanulmányunkban arra teszünk 
kísérletet, hogy napjaink leghírhedtebb 
terrorhálózatának, az al-Kaidának afri-
kai jelenlétén keresztül vizsgáljuk meg 
a kontinens viszonyait. Ennek felveze-
téseként bemutatjuk azokat a feltétele-
ket, amelyek lehetővé teszik a terror-
szervezetek megtelepedését és működé-
sét Afrikában, valamint azokat a törté-
neti-kulturális gyökereket, amelyek elő-
segítik ezt a folyamatot. Ezt követően 
röviden elemezzük az al-Kaida-jelenség 
alapjait, a terrorhálózat különféle szint-
jeit, a bin laden-i ideológia hatásait, 
valamint azt a módszert, ahogyan az 
,,ős al-Kaida” lépésről lépésre igyek-
szik kiterjeszteni befolyását és műve-
leti képességeit a világ újabb és újabb 
szegleteire. Ezután kerül sor a két leg-
fenyegetettebb régió, a Maghreb és 
Kelet-Afrika belső viszonyainak ismer-
tetésére. Itt a gyakorlatban is látszani 
fog az al-Kaida különféle módszerei és 
szintjei közötti különbség. Míg ugyanis 
Szomália iszlamistái – legalábbis azok 
egyes csoportjai – az ,,ős al-Kaida” 
előretolt bázisaként igyekeznek egy 
újabb, a globális dzsihádba bekapcso-
lódó terrorközpontot létrehozni, addig 
a Maghreb szervezetei inkább a függet-
lenségi harcok és a polgárháború esz-
mei tartalékait, valamint a kollektív 

emlékezetben keletkezett sebeket meg-
lovagolva egy alapvetően nacionalista 
alapokon álló, regionális, sőt nemzeti 
perspektívákban gondolkozó mozgalom 
kiépítésén fáradoznak.

Afrika a terrorizmus viszonylatában 
jelenleg messze nem tartozik a világ 
legfertőzöttebb régiói közé. Szem előtt 
tartva azonban azokat a folyamatokat, 
amelyek az afrikai – szomáli – és Afri-
kán kívüli – jemeni – szervezetek ese-
tében lejátszódtak,4 látnunk kell, hogy 
még az alapvetően nemzeti mozgal-
mak margóján is előbb-utóbb megje-
lennek a távolabbra tekintő csoportok, 
és ezek már kis létszám esetén is jelen-
tős fenyegetést hordoznak magukban. 
Ezek a veszélyek a gyenge államalaku-
latokkal, a megfelelő ellenőrzés hiányá-
val és a csekély antiterrorista képessé-
gekkel párosulva egy olyan egyveleget 
képezhetnek, amely kezelése egy bizo-
nyos határon túl már nem lehetséges. 
A Nyugatnak – különösen a leginkább 
fenyegetett Európának – most kell cse-
lekednie, ha gátat akar szabni egy eset-
leges nagyobb terrorhullámnak, és meg-
felelő mederben szeretné tartani az ese-
mények menetét.

A terrorizmus jelensége Afrikában
Afrika belső viszonyai, politikai, vala-
mint kulturális hagyományai olyan táp-
talajt teremtenek a politikai erőszak 
különféle formái számára, amelyek a 
terrorizmus kibontakozására is ösztön-
zőleg hatnak. Bár akad példa az ellen-
kezőjére is, alapvetően megállapíthat-
juk, hogy az afrikai terrorizmus más 
fegyveres konfliktusok – elhúzódó pol-
gárháborúk, függetlenségi küzdelmek, 
illetve a gyarmati felszabadító hábo-



43Afrika tanulmányok – Afrika ma

rúk terhes öröksége – vadhajtásaként 
nyert létjogosultságot. Az olyan egyér-
telműen irreális, globális célkitűzése-
ket, amilyeneket az Oszama bin Laden 
vezette ,,ős al-Kaida” tűzött a zászla-
jára, elsősorban csak azért kerültek fel 
az afrikai mozgalmak ideológiai fegy-
vertárába, hogy megteremtsék az esz-
mei alapot a dzsihád fegyvereseinek és 
anyagi forrásainak szabad áramlásához. 
Éppen ezért azt is szem előtt kell tar-
tanunk, hogy nagyon kevés klasszikus 
terrorcsoporttal találkozhatunk Afri-
kában: a legtöbb esetben olyan moz-
galmak (például az al-Shabab) kerül-
nek fel a terrorszervezeteket tartalmazó 
listákra, melyek élnek ugyan terrorisz-
tikus eszközökkel, mint az öngyilkos 
merényletek vagy a civilek elleni táma-
dások, túszejtések. Ellenben szerveze-

tüknél és működésüknél fogva azonban 
sokkal közelebb állnak a gerillacsopor-
tokhoz, mint az 1960-as, 1970-es évek 
európai terroristáihoz vagy a bin Laden 
direkt vezetése alatt álló al-Kaidához.

Az afrikai terrorizmus kapcsán azt 
is érdemes leszögeznünk, hogy annak 
felerősödésében döntő szerepe van a 
gyenge állami entitásoknak, melyek 
képtelenek ellátni azokat a funkciókat, 
amelyeket a modern, vesztfáliai alapo-
kon álló államok alapfeladatainak tekin-
tünk.5 Az erős központi igazgatás hiá-
nya az élet minden területén érezhető, és 
következményei olyan súlyosak, hogy 
a felszámolására tett kísérletek időtar-
tama csak évtizedekben mérhető. Már-
pedig az erőszak-monopólium feletti 
kontroll gyenge mivolta, az államtestbe 
ékelődő fehér foltok,6 melyek nélkülö-

Amerikai kiképző valahol Ugandában. Szeretnék helyben tartani a problémákat. 
Forrás: www.ng.mil
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zik a központi kormányzat hatékony 
ellenőrzését és a kiépült közigazgatást, 
az informális csatornák nagy száma, 
amelyek lehetővé teszik az informá-
ciók, emberek és illegális technikák 
szabad áramlását mind-mind olyan ele-
mek, amelyek nagyban megnehezítik a 
politikai erőszak eszközével élő csopor-
tok észlelését és felszámolását. A bank-
szektor fejletlensége, a korrupció, a kri-
tikus infrastruktúrák, valamint a ket-
tős felhasználású technológiák gyenge 
védelme tovább fokozzák a fenti fenye-
getést. A helyzetet súlyosbítja, hogy 
azok a titkosszolgálati módszerek, ame-
lyek ma már a nyugati, modern hírszer-
zés alapját képezik, Afrikában sokszor 
csődöt mondanak: a telekommunikáció, 
a pénzügyi szektor, a közigazgatás fej-
letlensége nem teszi lehetővé e csator-
nák hatékony ellenőrzését, így sokszor a 
HUMINT7 módszerek jelentik az egyet-
len eszközt a létfontosságú információk 
megszerzésére. Ez pedig magában hor-
dozza az esetlegességet, a helyi kap-
csolatok hiányában fellépő vakfoltokat. 
Nem véletlen, hogy egyes afrikai régiók- 
ban a nyugati titkosszolgálatok gyak-
ran a sötétben tapogatóznak, és a helyi 
szolgálatok még külső segítséggel sem 
képesek megbirkózni a terroristákkal.

Ahogy Andre Le Sage 2008-as 
könyvében rámutat,8 Afrika a terroriz-
mus viszonylatában még messze nem a 
világ ,,legfertőzöttebb” régiója. Le Sage 
mindössze négy olyan szervezetet nevez 
meg, amely 2008-ban aktív műveleti 
képességekkel rendelkezett a kontinen-
sen. Az elmúlt két év során azonban a 
helyzet nem javult, sőt a Maghrebben, 
de leginkább Kelet-Afrikában tovább 
romlott. A helyi érdekű terrorcsopor-

tok, úgy tűnik, túllépve az államhatár-
okon, ma már egy stabil regionális kap-
csolati háló kiépítésén fáradoznak, és 
jelentősen növelték műveleti képessé-
geiket. Jemen példáját szem előtt tartva, 
amennyiben ez a tendencia nem fog vál-
tozni, az évtizedekig csak helyi jelentő-
ségűnek vélt terrorcsoportok rövid időn 
belül nem csupán ideológiai és logisz-
tikai (kiképzőtáborok), de operatív 
téren is globális szerepre tehetnek szert. 
Ebben a folyamatban döntő szerepe van 
az al-Kaidának és a hozzá kapcsolódó 
szervezeteknek. A következőkben azt a 
módszert fogjuk megvizsgálni, miként 
zajlik ez a terjeszkedési folyamat, és 
hogy az al-Kaida a helyi mozgalmakat 
felhasználva milyen szinteken igyek-
szik bővíteni, valamint megerősíteni 
külföldi hálózatát.

Az al-Kaida és Afrika

Az al-Kaida jelenség. A terrorhálózat 
terjeszkedési stratégiája
Az al-Kaidáról írni sosem hálás feladat. 
A szerzőnek egy olyan, megfoghatat-
lan jelenséget kell legalább minimáli-
san körvonalaznia, melyről a szakértők 
már tanulmányok és kötetek sorát publi-
kálták anélkül, hogy a szervezetről folyó 
vita csillapodott volna. Jelen tanulmány 
keretein belül nincs lehetőségünk rész-
letekbe menően elemezni a különféle 
álláspontokat. Vonalvezetőül Tálas Péter 
(2008) tanulmányát9 fogjuk használni, 
amely az al-Kaida fogalmának három, a 
nemzetközi szakirodalomban is elterjedt 
szintjét különbözteti meg:

„nagyon kevés klasszikus 
terrorcsoporttal találkozha-
tunk Afrikában”
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1. A fogalom első szintje alatt értjük 
a tulajdonképpeni al-Kaidát, amely 
a nyolcvanas évek elején jött létre 
Oszama bin Laden vezetésével. Ez a 
terrorszervezet fő működési területét 
tekintve az afgán-pakisztáni hegyvi-
déken koncentrálódik, de – eltérve 
itt Tálas véleményétől – e cikk szer-
zői ide sorolják az Arab-félszigeti 
al-Kaidát (AQAP) és a Kelet-Afriká-
ban működő csoportokat is. Ennek 
oka, hogy ezek a sejtek közvetlen 
kapcsolatot ápoltak-ápolnak az afga-
nisztáni bázissal, és az említett terü-
letekről számos terrorista személye-
sen is megjárta az afgán csatateret, 
harcolva a szovjetek, illetve a szö-
vetségesek ellen.

2. Az al-Kaida másik jelentésrétege 
azt a franchise-hálózatot fedi, amely 
elsősorban Észak-Afrikában és az 
arab világ egyes országaiban épült 
ki. Ezek a közös ellenségen, ideo-
lógián és a módszereken túlmenően 
csak nagyon áttételes kapcsolatokkal 
rendelkeznek az ,,ős al-Kaidával”.

3. A harmadik csoportba tartoz-
nak azok a szervezetek, amelyek 
az al-Kaida elnevezést csak mint 
,,márkanevet” használják, amely-
lyel nagyobb médianyilvánosságot, 
valamint támogatást szeretnének 
szerezni tevékenységükhöz. Bizo-
nyos értelemben e harmadik cso-
port megszületése tekinthető bin 
Laden legnagyobb sikerének, mert 
míg az ,,ős al-Kaidára” nehezedő 
nyomás sokak szerint óriási, és emi-
att operatív képességei egyre jobban 
beszűkülnek,10 addig a világ szá-
mos pontján bukkannak fel újabb 
és újabb terrorcsoportok, amelyek 

felkutatása – mivel nem kapcsolód-
nak az anyaszervezethez, és emi-
att nem használják azokat a csator-
nákat, amelyeket a különféle titkos-
szolgálatok már úgy-ahogy megfi-
gyelés alatt tartanak – egyre súlyo-
sabb problémát jelent. Persze azt 
sem hagyhatjuk figyelmen kívül, 
hogy az ideológiai transzfer önma-
gában még nem garantálja a sike-
res működést, és ezen csoportok 
operatív lehetőségei a legtöbb eset-
ben nagyon szűkek – vagy egyálta-
lán nem is léteznek. Mindazonáltal, 
mivel az ,,ős al-Kaida” minél több 
csoportot igyekszik bekapcsolni a 
dzsihád globális hálózatába, félő, 
hogy előbb-utóbb ezek a szervezetek 
is komolyabb technikai és tapaszta-
lati háttérre tehetnek szert.

A fenti csoportok közötti valós hatá-
rok korántsem egyértelműek és vilá-
gosak. Tény azonban, hogy az a glo-
bális jelenség, amelyet gyűjtőnéven 
al-Kaidaként jellemzünk, terjed és erő-
södik. Ez a többszintű terrorhálózat 
mára sok szempontból ,,önjáróvá”, a 
bin laden-i központtól függetlenné vált, 
így nincs túl nagy jelentősége, hogy 
az olyan központi személyiségek, mint 
Ajman al-Zawahiri vagy Mohammed 
Atef életben vannak-e vagy sem. Atef 
halála nagy csapást jelentett az ,,ős 
al-Kaidára” nézve, de semmiféle hatás-
sal sem rendelkezett a külföldön elbur-
jánzó, az al-Kaida ideológiáját követő 
csoportokra. Mára az al-Kaida olyan 
laza csoportosulássá nőtte ki magát, 
amelyet – a számos önálló központ 
miatt – nem lehet lefejezni, legfeljebb 
kordában tartani.
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Végül a három értelmezési szint kap-
csán azt is meg kell említenünk, hogy a 
,,központ” a szellemi támogatás mellett 
igyekszik biztosítani a tapasztalatok és 
technikák transzferét is. Mára sok szak-
értő szerint Jemen legalább olyan jelen-
tős biztonsági kihívássá nőtte ki magát 
a terrorizmus terén, mint korábban 
az afganisztáni régió, és több szerző 
is azt vizionálta, hogy Jemen válhat 
,,Obama Afganisztánjává.”11 A nagy 
nyomás alatt álló ,,ős al-Kaida” ugyanis 
olyan helyekre igyekszik áttenni szék-
helyét, amelyek sokkal kevésbé esnek 
a különböző titkosszolgálatok érdek-
lődési körébe. Hiába vált egyértel-
művé mára ez a szándék, a folyamat-
ban levő afganisztáni műveletek olyan 
mértékben kötik le a különféle titkos-
szolgálatok kapacitásait, hogy jelen pil-
lanatban nincs lehetőség nagyobb erő-
ket átcsoportosítani Jemenbe. Az ará-
nyokat jól jellemzi, hogy a CIA-nek 
tízszer annyi embere szolgál Pakisz-
tánban, mint az arab-félszigeti ország-
ban.12 Ugyanez mondható el Szomáliá-
ról is, amely a szakértők szerint e ter-
jeszkedés következő állomása lesz. 
Az AQAP – már csak a földrajzi közel-
ség okán is – egyre több támoga-
tást nyújt a szomáli szélsőségeseknek. 
A hatást jól jellemzi, hogy az al-Shabab 
soraiban 2007-től megjelentek az 
öngyilkos merénylők, amely módszer 
tipikusan az al-Kaida egyik ,,védje-
gye”, és korábban elképzelhetetlen lett 
volna Szomáliában. Bár az al-Kaida 
műveleti képességei az országban még 
messze elmaradnak a két fő központ, az 
afganisztáni-pakisztáni hegyvidék és 
Jemen mögött, a régiók közti távolság 
egyre csökken.

Az al-Kaida afrikai hídfői: a Maghreb 
és Kelet-Afrika
Tanulmányunk korábbi fejezeteiben 
már szó esett arról, hogy a gyenge állami 
entitások milyen lehetőségeket bizto-
sítanak a terrorhálózatok afrikai ter-
jedéséhez. Afrika azonban korántsem 
tekinthető homogén entitásnak: a kon-
tinens államainak lehetőségei és kondí-
ciói meglehetősen eltérőek. Még adott 
régiókon belül is óriások a különbségek. 
Tunézia és Líbia erős állami apparátusa – 
különösen az elmúlt években – szinte tel-
jes mértékben szétzúzta a területén levő 
terrorszervezetek műveleti képességeit, 
és minimálisra csökkent annak esé-
lye, hogy a 2002-es dzserbai merénylet 
megismétlődik. Ugyanakkor Algériá- 
ban az évtizedes háborúk következté-
ben felálló diffúz állami viszonyok nem 
teszik lehetővé a terrorcsoportok fel-
számolását.13 A gyenge állam és a ter-
rorizmus összefonódására Kelet-Afrika 
kínálja a legnyilvánvalóbb példát. 
Az összeomlott Szomália a terrorizmus 
egyik legfőbb hídfőállásává vált a konti-
nensen, míg a szomszédjában fekvő Eti- 
ópia – afrikai viszonyokhoz képest – jól 
működő központi igazgatásával mind-
ezidáig sikeresen vetett gátat a terror-
csoportok ténykedésének.

Mindezek következtében nem meg-
lepő, hogy az al-Kaida térnyerése meg-
lehetősen eltérő intenzitással történt 
meg a kontinensen. Afrikában jelen-
leg két olyan övezettel számolha-
tunk, amelyben a terrorhálózat jelen-
tőse erőkkel van jelen: ez a Maghreb és 
Kelet-Afrika bizonyos államait foglalja 
magába.

A két régió több szempontból is 
rászolgál arra, hogy vizsgálódásunk 
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középpontjában álljon. Egyrészt jól 
megfigyelhetjük azokat a különféle ter-
jeszkedési stratégiákat – Szomália ese-
tében a konkrét fizikai kapcsolatokat, a 
Maghrebnél pedig az ideológiai transz-
fert –, amelyeken keresztül az al-Kaida 
igyekszik megvetni a lábát a kontinen-
sen. Másrészt mindkét esetben nyilván-
való, hogy a terrorizmus sokkal mélyebb 
és régebbi konfliktusok származéka-
ként tűnik fel, és jelenleg még nem bír 
számottevő, önálló hajtóerővel, inkább 
csak a politikai erőszak más, alternatív 
formája a polgárháború és a frakcióhar-
cok mellett. Ugyanakkor az is megmu-
tatkozik ezen vizsgálatok során, hogy a 
gyökerektől függetlenül a terroristacso-
portok kezdenek saját életre kelni, és ez 
előrevetíti, hogy a közeljövőben mellék-
szereplőkből az eseményeket döntően 
befolyásoló, irányító faktorokká lép-
hetnek elő. Ez az evolúció még csak az 
elején tart, és korántsem dőlt el, hogy 
a számos opció közül milyen irányba 
fejlődik tovább a folyamat. Az iszlamis-
ták szándékai azonban nyilvánvalóak, 
ezért szükséges, hogy a nemzetközi 
közösség valamiképpen ellensúlyozza 
ezeket a törekvéseket. A helyzet kétség 

kívül sokat romlott az elmúlt 
egy-két évben, így a jelen-
ségre adott válaszreakciók nem 
késlekedhetnek: a Nyugatnak 
addig kell megkísérelnie gátat 
szabni a terrorizmus térnye-
résének, amíg ezek a csopor-
tok helyben tarthatóak és nem-
zeti keretek között megfékez-
hetőek. Bár mind a maghrebi, 
mind a kelet-afrikai csoportok 
rendelkeznek regionális szálak-
kal, ezek – különösen a műve-

leti képességek terén – még meglehető-
sen lazák és szórványosak. Ez azonban 
nem lesz mindig így. Márpedig a kez-
deti stádium elszalasztása után gyakor-
latilag képtelenség lesz megakadályozni 
a terrorcsoportok megerősödését. Nem 
szabad elkövetni azt a hibát, amit Jemen 
esetében, jelesül, hogy a világ azt hitte, 
a probléma meg fog maradni helyi szin-
ten, és ezért az elmúlt tíz évben alig 
történt lépés az al-Kaida helyi szervei-
nek szétverésére. Mára pedig az AQAP 
olyan kapcsolati rendszert és háttérbá-
zist épített ki, amely pusztán titkosszol-
gálati eszközökkel aligha számolható 
fel.

Az al-Kaida a Maghreb térségben

Az iszlám terrorizmus megerősödése 
Algériában
Az észak-afrikai terrorizmusnak egyre 
növekvő szerepe van az al-Kaida fran-
chise-rendszerének sikeres továbbélé-
sében, sőt expanziójában, jóllehet a 
Maghreb-térség államaiban már jóval 
az iszlám alapú terrorizmus elterje-
dése előtt is szisztematikus terrorak-
ciók folytak, akkor még a dekolonizá-

Algériai utcakép egy merénylet után. 
Forrás: www.historyfiles.co.uk
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ciót elősegítve. Észak-Afrikában a tör-
ténelmi hagyományokra erőteljesen 
építkező, a (radikális) nacionalista szó-
lamokat továbbra is hirdető, sajátos sejt-
hálózat alakult ki, amelyek támadásait 
részben az al-Kaida és az általa hirde-
tett tanok vezérlik, ugyanakkor szinte 
minden támadás mögött kitapintható 
a történelmi örökségül kapott, a volt 
gyarmattartókkal és szövetségeseikkel 
szemben mutatott nagyfokú ellenséges-
ség, gyűlölet szerepe.

Természetesen nem minden észak-
afrikai terrorista-csoport (vagy egyes 
államok által terrorista-csoportnak tar-
tott szervezet) használja ki az al-Kaida 
külső támogatását, példának okáért a 
Nyugat-Szahara önállósodásáért évti-
zedek óta küzdő Polisario Front sem 
részese az al-Kaida Afrikában kiépült 
hálózatának. A nemzeti alapokra épít-
kező, majd az al-Kaida nézetrend-
szerét is adaptáló maghrebi terrorsej-
tek közül is kiemelt figyelmet kell for-
dítanunk a különböző szalafista moz-
galmakat tömörítő Al-Kaida az Iszlám 
Maghreb Földjén nevet viselő csoportra, 
amely napjainkra az al-Kaida egyik leg-
megbízhatóbb és legaktívabb leány-
vállalatává nőtte ki magát Észak-Afri-
kában. Tanulmányunk jelen fejezete a 
Maghreb-térség vezető államaként szá-
mon tartott és a szalafista mozgalmak 
egyik bölcsőjeként is szolgáló Algéria 
példáján keresztül mutatja be a maghrebi 
terrorizmus hátteréül szolgáló okokat, 
valamint kiemelt figyelmet fordít az 
AQMI bemutatására és az általuk 2010. 
második felében végrehajtott akciókra.

Ugyan az AQMI a Maghreb-régió 
valamennyi országában hajtott már 
végre terrorakciókat, tevékenységé-

nek részletesebb vizsgálata előtt min-
denképpen érdemes megismernünk a 
szervezet bázisországának, Algériának 
a (közel)múltját, amely véleményünk 
szerint igazolhatja, hogy az AQMI nem 
csupán az al-Kaida mintegy „kinyújtott 
karjává vált”14 Észak-Afrikában, hanem 
támadásai mögött továbbra is megma-
radtak a Nyugat-, főként a franciaelle-
nesség motívumai.

Anneli Botha 2008-ban egy tanul-
mányában azt írta, hogy téves azon 
általánosan elterjedt nézet, misze-
rint az algériai terrorizmus az 1992-es 
választások eltörlése után vált kéz-
zelfogható problémává,15 hiszen az 
1954–1962 között lezajlott független-
ségi harcok során mindkét részről, az 
FLN (Front de la Libération Nationale; 
Nemzeti Felszabadítási Front) és az 
OAS (Organisation de l’armée Secréte, 
az algériai franciákat, ún. pied noir-okat 
tömörítő mozgalom) vonatkozásában is 
beszélhetünk terrorista cselekmények-
ről. Az algériai háború során szerve-
ződött önvédelmi csoportok (gropues 
d’autodéfense) a függetlenség elnyeré-
sét követően sem felejtették el a hábo-
rúban megtanult, főként a gerilla-hadvi-
selés elemeit alkalmazó harcászati mód-
szereket, s ennek fontos szerepe lett az 
AQMI harcmodorának kialakításában. 

A független Algériára a dekolo-
nizációt követően az identitáskeresés 
volt jellemző, amely a berber örökség-
hez való visszatalálásban és az iszlám 
államvallássá emelésében (1976) reali-
zálódott. A fokozatosan egypártrend-
szerűvé váló országban az olajválságok, 
kiemelten az 1986-os olajválság – 
ne feledjük, Algéria OPEC-tagország – 
fokozták a társadalmi elégedetlensé-
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get, amely 1988-ban az ún. kenyérláza-
dásokhoz vezetett. Mindeközben az isz-
lám fontosságát hangsúlyozó csoportok 
megerősödtek, különösen az egyiptomi 
Muszlim Testvériség Algériába érkező 
gondolkodói, illetve a Szajjid Kutb-i 
tanokkal egyiptomi tanulmányaik során 
megismerkedett értelmiségiek for-
málták e csoportok eszmerendszerét.16

Az arab-izraeli háborúk, illetve a 
palesztin állam kikiáltása (1988) 
további táplálékot adtak az algériai cso-
portok nacionalizmusának is, így azok 
radikális fordulatot, iszlamista forradal-
mat követeltek. Az algériai szerveze-
tek útkeresésére jellemző, hogy – szun-
nita hovatartozásuk ellenére – az iráni 
(síita) iszlám forradalom mintáit kíván-
ták követni az egyre liberálisabbá váló 
kormányzat megdöntése végett.17 Ilyen 
körülmények közepette alakult meg az 
Iszlám Felszabadítási Front (Islamic 
Salvation Front, FIS), amelyből az omi-
nózus 1992-es választás után szakadt ki 
az Iszlám Fegyveres Csoport (Armed 
Islamic Group, GIA). A GIA neve a 
„piszkos háború” alatt, 1992 és 1999 
között egyet jelentett a terrorral, mivel 
célpontjaik között rendszeresen sze-
repelt a civil lakosság. Az AQMI köz-
vetlen elődjének számító Ima és Harc 
Szalafita Csoport (Salafist Group for 
Preaching and Combat/Group Salafist 
pour la Prédication et le Combat; GSPC) 
a hírhedt GIA-ból vált ki 1998-ban, ám 
„tevékenysége az első években nehe-
zen volt elkülöníthető más, Algériában 
működő radikális fegyveres iszlám cso-
portok által végrehajtott akcióktól.”18 
A GSPC 2002-ben került fel az Ameri-
kai Egyesült Államok terroristacsopor-
tokat felsoroló listájára, a köztudatba 

pedig akkor robbant be nevük, mikor 
2003-ban 32 európai turistát ejtettek 
foglyul, 6 millió USD váltságdíjat köve-
telve értük.19

A GSPC és az al-Kaida között a 2000-
es évektől egyre szorosabbá váló együtt-
működés nem újkeletű dolog, ugyanis a 
GSPC több tagja az afganisztáni tálibok 
által részesült kiképzésben, Oszama 
bin Laden pedig pénzügyi támogatást 
is nyújtott a GSPC mudzsahedjeinek.20

A két szervezet közötti nyílt együttmű-
ködés 2003-ban indult meg, ugyanak-
kor a GSPC-nek az al-Kaida-franchise-ba 
történő beolvadását hivatalosan csak 
2006-ban ismerték el, ebben az 
évben került ugyanis napvilágra az 
al-Kaida parancsnokhelyettese, Ayman 
al-Zawahiri által közölt videónyilatkozat 
a két csoport fúziójáról.21 

Az AQMI céljai és eszközrendszere
Miként illeszkedik bele az AQMI a 
Tálas Péter által felvázolt al-Kaida háló-
zatba? Véleményünk szerint az AQMI 
akciói mögött felfedezhetők ismétlődé-
sek, ugyanis a nyugati országok állam-
polgárai, infrastruktúrái ellen intézett, 
zömmel Afrikában végrehajtott táma-
dások karakterisztikus jegyei, továbbá 
a GSPC korábbi vezetőjének, Nabil 
Szahraui-nak nyilatkozata22 azt erő-
síti, hogy a csoport a nemzeti jelle-
get és a függetlenséget, az algériai kor-
mány megdöntését továbbra is prioritás-
ként kezeli, s ezekhez mintegy „járu-
lékosan” kapcsolják hozzá a globális 
dzsihád és a hitetlenek elleni harc esz-
méjét. Az AQMI tevékenységi körze-
teit megvizsgálva kimondható, hogy 
a tagok szinte kizárólagosan a tágan 
értelmezett Maghreb-térségben hajt-
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ják végre támadásaikat, s így, közvetett 
módon kívánnak kárt okozni az egykori 
gyarmattartó Franciaországnak és nyu-
gati szövetségeseinek; azaz az AQMI 
nem törekszik terrorakciók végrehajtá-
sára például az európai nagyvárosok-
ban, csupán hazai területeken működik.

Az AQMI elsődleges céljai között 
tehát ott szerepel a „közeli ellenség”, az 
algériai vezetés megbuktatása és ezzel 
párhuzamosan egy iszlám teokratikus 
állam kiépítése, először a Maghrebben, 
majd világszerte. Ebben az értelemben 
az AQMI törekvései összhangba hozha-
tók az al-Kaida célkitűzéseivel. Ugyan-
akkor ez az ideológia csak kis részben 
szivárog le az AQMI sejtjeinek min-
dennapi működésébe, amit mind a mai 
napig sokkal inkább meghatároznak a 
már említett gyarmati múlt tapasztalatai, 
mint a bin laden-i ideológia hatása. Bár 
az AQMI harcosai a hitetleneket mind a 
Maghrebből, mind a Közel-Keletről ki 
akarják űzni,23 a nyilatkozatok szintjén 
túl ez irányban a szervezet részéről kevés 
konkrét lépés történik. Bár a szomszédos 
államok radikalizálása révén az AQMI 
a globális dzsihád kiterjesztéséhez is 

hozzájárul (Irak 
2003-as interven-
cióját követően 
például széleskö- 
rű toborzó mun- 
kát végzett, első- 
sorban a Száhel- 
övezetben), ez 
jelenleg még nem 
üti meg a globá- 
lis ingerküszö- 
böt, és korláto-
zott eredménye-
ket ért el.

A terrorszervezet működési terü-
lete főként Algériát, Malit, Mauritá-
niát, Csádot, Nigert, Szenegált és Nigé-
riát foglalja magában, főhadiszál-
lása pedig Észak-Algériában található. 
Az AQMI négy fő tevékenységi körze-
tet, ún. kata’ib-ot alakított ki, ezek a 
központi, a déli (száheli), a nyugati és 
a keleti műveleti területek. A Száhelben 
működő kisebb táborok kapcsán meg-
említendő, hogy ma már nem mind-
egyik tekinthető az AQMI szövetsége-
sének; némelyik csoport – ha kezdet-
ben az AQMI-t támogató és attól egy-
ben bizonyos mértékben függő alcso-
port volt is – mára többé-kevésbé önál-
lóvá vált. Az AQMI a Száhel-országok 
közül elsősorban Mali és Mauritánia 
segítségével, pontosabban az ottani kor-
mányzati-rendvédelmi erők decentrali-
záltságának köszönhetően jövedelmező 
szervezett bűnözői hálózatot épített ki, 
s ez a rendszer mindkét fél – az AQMI 
és a „fogadó ország” bűnözésből meg-
élő körei – számára megélhetést bizto-
sít. A csempészet és az emberrablás szá-
mára kiváló útvonalakat kínálnak ezen 
országok, ráadásul az itteni terrorsej-

Az AQMI működési területe. Forrás:www.wsws.org
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tek némely tuareg törzzsel is szövetsé-
get kötöttek, így a helyi támogatás kér-
dése is megoldódott. A törzsekkel kötött 
szövetség, illetve az egyes feltételezések 
szerint a Mokhtar bel Mokhtar vezette 
szaharai kiképzőtáborok felállítása az 
AQMI száheli terjeszkedésének egyik 
sarkalatos eleme, ugyanakkor az AQMI 
egyre radikálisabbá váló akciói, különö-
sen Edwin Dyer halálesete a terroriszti-
kus eszközök ilyen mértékű nyílt hasz-
nálata okán már megingatta a tuaregek 
kezdeti bizalmát. A Maliban meggyil-
kolt brit újságíró halála kisebb for-
dulópontot jelentett a tuaregek és az 
algériai harcosok kapcsolatrendsze-
rében, hiszen a tuaregek aligha kíván-
tak részesei lenni egy effajta, ártatlan 
civil révén kivitelezett „Nyugat” elleni 
szimbolikus támadásnak; a berber tör-
zsek inkább a fentebb vázolt kölcsö-
nös „gazdasági együttműködést” és az 
AQMI-nek nyújtott logisztikai támoga-
tást kívánták csak fenntartani. Időköz-
ben egyéb nézetbeli különbségekre is 
felfigyeltek, például a legtöbb tuareg 
nem akar egy egységes, Algéria vezette 
iszlám államban élni, Mali mellett pedig 
Nigerben sem cél az éppen regnáló poli-
tikai vezetés megbuktatása. S jólle-
het a Száhelből toborzott mudzsahedek 
száma fokozatosan nő, az AQMI-n belül 
ők továbbra is kisebbségben vannak, 
valamint a tuareg szövetségesek több-
sége az AQMI túlzott térnyerése ese-
tén kész annak száheli táborainak fel-
számolására és a szövetség megszün-
tetésére. További feltételezések szólnak 
arról is, hogy az AQMI a nyugat-sza-
harai Polisario Front bevonásával pró-
bálja Nyugat-Afrika felé kitolni hatá-
rait, de amint már korábban is említet-

tük, a szaharávi harcosok élesen eluta-
sítanak minden, al-Kaidához köthető 
tant és csoportosulást. Az AQMI nyu-
gat-szaharai terjeszkedését alapvetően 
meggátolják a kulturális és történelmi 
különbségek, és ugyanezen érv hangoz-
hat el az (észak-) nigériai transzferrel 
kapcsolatban is.24 Véleményünk szerint, 
ha vannak is AQMI-csoportok Nigéri-
ában, azok a berber törzsekhez hason-
lóan elsősorban a logisztikai támogatás-
ban vesznek részt, nigériai dzsihadisták 
tömeges toborzására aligha kerülhet 
sor. Mindemellett Nigériában is talá-
lunk példát iszlám terrorszervezetre 
(v.ö. a nagyfokú nyugat-ellenességéről 
ismert és az iszlám jog, a sária beve-
zetéséért küzdő észak-nigériai Boko 
Haram csoportot), ám az egységes isz-
lám állam kialakítását e szervezet sem 
tűzte ki céljául (az AQMI eszmerend-
szerével csupán a nyugat-ellenesség 
állítható párhuzamba), s tudomásunk 
szerint a két szervezet között nincs kap-
csolat. Az AQMI tehát fő erőit továbbra 
is a Maghreb országaiból toborozza, s 
a Száhelből érkező harcosok száma a 
fokozatos növekedés ellenére egyelőre 
nem számottevő.

A Hasszan Hattab által alapított 
és jelenleg Abu Musab Abdul Wadud 
(másutt: Abdeluadud) által veze-
tett AQMI támadásairól pontos szám-
adatok nem állnak rendelkezésünkre. 
Ritka kivétel egy 2008-as ameri-
kai tanulmány, amely 1580 bejegyzett 
GSPC/AQMI-támadásról szól a 2001 
és 2008 közötti időszakban.25 Kimu-
tatható, hogy az elszaporodó támadá-
sok egyre több halálos áldozattal jár-
nak,26 s véleményünk szerint az AQMI 
számára egyre fontosabbá válik a cél-



52 marsai Viktor–szijj dóra – Afrika és a terrorizmus

pontok ,,minősége” is (egyre gyakrab-
ban ejtenek túszul nyugati sajtóorgá-
numoknak dolgozó újságírókat, hadtu-
dósítókat, növekszik a fontosabb kato-
nai állomásokat és diplomáciai képvi-
seleteket célba vevő támadások száma). 
Az alkalmazott eszközök tekintetében 
leggyakrabban az erőszakos elrablással 
találkozunk, a túszokért pedig magas 
váltságdíjat követelnek. Kimutatható, 
hogy 2008-tól nőtt azoknak az elrab-
lásos eseteknek a száma, amelyeknél 
gazdasági okok álltak az akció hátte-
rében, így egyre több támadás irányult 
kereskedelmi vállalatok, multinacioná-
lis cégek ellen. Öngyilkos merénylőket 
2007-től alkalmaz az AQMI.27 A lakos-
ság támogatását vizsgálva Derzsényi 
Anita leszögezi, hogy az AQMI – szem-
ben iraki testvéreivel – nem számít-
hat a civil lakosság együttműködé-
sére – amely a gerilla-hadviselésnek is 
lényegi eleme –, így többnyire az afgán 
módszert követve a hegyekben alakíta-
nak ki lesállásokat és onnan szervezik a 
rajtaütéseket. Ugyanakkor az öngyilkos 

merénylők és a távirányítású bombák 
alkalmazása iraki hatásra terjedt el.28

Kétségtelen, hogy a maghrebi dzsi-
hadisták harcmodora nagymértékben 
hasonlít az afganisztáni és iraki hadvi-
selésre, ám a hegységekből indított szer-
vezett rajtaütések már az algériai hábo-
rúban is elterjedt és sikeresen alkalma-
zott eszközök voltak. Az FLN aktivistái 
Kelet-Algériában, az Aurés-hegységben, 
Kabíliában és a Szaharai Atlasz egyes 
vidékein építették ki fő bázisaikat és 
onnan támadtak a franciákra.29 A hegyvi-
déki harcokban alkalmazott taktika tehát 
eleve ismert volt Algériában, az AQMI 
központi államában.

Az AQMI legfontosabb akciói
Az al-Kaida maghrebi szárnya 2002-től 
vált egyre aktívabbá, s a szervezet még 
ugyanebben az évben felkerült az USA 
terrorszervezeteket felsoroló feketelis-
tájára. 2002-ben még csak Algériában 
tevékenykedtek, ekkori legnevezete-
sebb akciójuk során rajtaütést szervez-
tek algériai katonák ellen. A tűzharcban 

Egy AQMI csoport újabb 
támadásra készül.

Forrás: 
www.saharamedias.net
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kilenc katona veszítette életét. 2003 for-
dulópont a GSPC/AQMI történetében, 
hiszen ekkor került sor az első euró-
pai civilek elrablására a korábban már 
említett német turisták személyében. 
A dzsihádisták egy főt kivégeztek, a 
többi túsz egy részét szabadon engedték, 
illetve 14 főt az algériai hadsereg kato-
nái szabadítottak ki. Az al-Kaidához 
történő csatlakozás több emblematikus 
támadást eredményezett, melyeknél jól 
megfigyelhető a nyugati érdekeltségű 
kereskedelmi cégek pusztítása. Ilyen, a 
nyugati jólét elleni szimbolikus táma-
dásként értelmezhető az a 2006 decem-
berében végrehajtott akció, amely 
során az amerikai Halliburton olaj-
ipari cég leányvállalalataként működő 
Brown&Root-Condor (BRC) cég két 
buszára bombával támadtak rá Algír 
közelében. A terroristák későbbi köz-
leményéből kiderül, hogy azért válasz-
tották célpontul a BRC-t, mivel az az 
umma (az iszlám közösség) tulajdoná-
ban lévő olajmezőket jogtalan elárusítja, 
s ezáltal az Egyesült Államok és Fran-
ciaország csatlósának tekintik.30 A foly-
tatás nem váratott sokat magára: 2007. 
április 11-én a véres algíri merénylet-
sorozatok legkevesebb 33 ember halá-
lát követelték a fővárosban, az algíri 
kormánypalota, az Interpol algíri szék-
háza, valamint a rendőrség különleges 
erőinek székháza ellen intézett robban-
tások miatt. Később, 2007 szeptembe-
rében öngyilkos merénylők megkísérel-
ték felrobbantani Abdelaziz Bouteflika 
algériai elnököt; a sikertelen merény-
let során 22 ember meghalt, további 107 
megsebesült.31

Mindezen felsorolások jelzik, hogy 
a merényleteket nem pusztán a naci-

onalizmus és a globális dzsihád miatt 
hajtják végre, hanem azok közvetle-
nül irányulnak a „hitszegők és azok 
mesterei ellen a keresztesek között.”32

Az AQMI érzékenyen reagál az iszlá-
mot bármilyen formában sértő kezde-
ményezésekre, így például 2009 júniu-
sában Sarkozy elnöknek a burka betiltá-
sára vonatkozó közleménye után kijelen-
tették, hogy Franciaország meg fog bűn-
hődni hitetlensége miatt,33 2010 augusz-
tusában pedig mint az ördögről és Allah 
ellenségéről beszéltek a francia állam-
főről.34 E mögött azonban fontos lát-
nunk a történelmi előzményeket: Fran-
ciaország, mint az egykori gyarmatosító 
különös veszélynek van kitéve. 2007-
ben az AQMI tagjai például négy fran-
cia turistát öltek meg Mauritániában, és 
a fokozott terrorveszély miatt a 2008-as 
Párizs-Dakar ralit is le kellett mondani.35 
2010 nyarán egy francia segélymunkást, 
nevezett Michel Germaneou-t végezték 
ki, spanyol társaikat pedig csak rendkí-
vül magas váltságdíj fejében engedték 
el augusztus végén.36 Szeptemberben 
Nigerből öt francia munkást raboltak el, 
akik Arlit bányaváros egyik vegyi üze-
mében dolgoztak. Őket, illetve két afri-
kai származású társukat feltételezhetően 
Maliban tartják fogva a terroristák, vált-
ságdíjról mindezidáig nem érkezett üze-
net,37 ám a francia védelmi erők Nicolas 
Sarkozy elnök sajtószóvivője szerint 
a nigeri hatóságokkal együttműködve 
nagy erőkkel nyomoznak az emberrab-
lók után, a francia légi felderítés pedig 
Niger fővárosából, Niamey-ből kiin-
dulva már többször hajtott végre felde-
rítő akciókat. A mudzsahedek később 
felszólították a franciákat, hogy mind-
addig nem engedik szabadon a túszo-
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kat, amíg a francia csapatok nem vonul-
nak ki Afganisztánból. Az AQMI mel-
lett más maghrebi terrorcsoportok is 
nyílt szándékukat fejezték ki Franciaor-
szág megbüntetésére. Amikor október-
ben az AQMI-mel szövetséges Ansaoru 
Allah (jelentése: Isten Támogatói) ter-
rorszervezet vezetőjét, El Khadim 
Ould Semane-t halálra ítélte a mauritá-
niai bíróság, Semane a tárgyaláson arra 
figyelmeztetett, hogy „sötét éjszakák 
várnak Franciaországra”.38 A fenyege-
tések súlyosságát jelzi, hogy François 
Fillon miniszterelnök 2010 nyarán kije-
lentette: „Franciaország háborúban áll 
az al-Kaidával”.39

Az AQMI-től való félelem egyre 
fokozottabban érvényesül Európa-
szerte és sokszor vezet megelőző 
védelmi intézkedésekhez. 2010 szep-
temberében például XVI. Benedek pápa 
londoni látogatása során hat algériai fér-
fit tartóztatott le a rendőrség. A West-
minsterben vendégmunkásként dolgozó 
férfiak a hírszerzés információi sze-
rint terrorcselekmény végrehajtására 
készültek a pápa ellen. A belső elhárí-
tás utasítására a Scotland Yard embe-
rei fogták el az éppen munkába készülő 
észak-afrikaiakat, akiknek letartózta-
tása után is a fokozott fenyegetettségi 
szint maradt érvényben Nagy-Britan-
nia szerte. A pápa nem szakította meg 
utazását, illetve később a vádlottakat 
is szabadon engedték. Nagy-Britanni-
ának szintén rossz élményei vannak a 
maghrebi terrorizmussal kapcsolatban: 
egy brit újságírót, Edwin Dyer-t 2009 
nyarán Maliban ejtették foglyul és ölték 
meg AQMI-fegyveresek.40 

Az AQMI 2010-ben szinte heti rend-
szerességgel hallatott magáról. Leg-

utóbb novemberben hajtottak végre 
bombatámadást egy kanadai cég szék-
háza ellen a fővárostól, Algírtól közel 
100 km-re fekvő Tizi Ouzu régió-
ban. Lehetetlen vállalkozás valameny-
nyi merénylet felsorolása, az viszont 
megállapítható, hogy az Al-Kaida a 
Maghrebben egyértelműen sikeres 
leányvállalattá nőtte ki magát. Ugyan-
akkor a merényletek listáját szem előtt 
tartva megállapíthatjuk, hogy a szerve-
zet még nem képes túllépni a regionális 
kereteken, és messze állnak attól, hogy 
a jemeni vagy afganisztáni csoportok 
műveleti képességeivel rendelkezze-
nek. Bár az AQMI vezetője 2008. július 
1-jén a New York Times-nak adott nyi-
latkozatában kifejtette, hogy csapataik 
bárhol, bármikor készek a támadásra, s 
nem riadnak vissza akár az USA megtá-
madásától sem,41 be kell látnunk, hogy 
a maghrebi terrorizmus legfeljebb Euró-
pát fenyegeti. A korábban vázolt bukott 
államiság problematikája, a térség föld-
rajzi adottságai (Szahara nyújtotta elő-
nyök, tengeri szállítás kivitelezhető-
sége), a Száhel-övezetből való toborzás 
lehetősége, illetve a történelmileg kiala-
kult sztereotípiák élénk hatása nagyban 
megkönnyíti az al-Kaida mahgrebi ter-
jeszkedését. Európa és az Európai Unió 
nem engedheti meg, hogy ne fordít-
son figyelmet ezekre a tényekre, akár 
kellő védelmi intézkedések szavatolá-
sával, akár a prevenció eszközéül szol-
gálni tudó, igaz sokat bírált mediterrán 
együttműködés keretében.
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Kelet-Afrika és a terrorizmus

A terrorizmus Kelet-Afrikában – 
a kutatás keretei
Ahhoz, hogy kellően megérthessük 
napjaink kelet-afrikai terrorizmusának 
jellegét, a következő kérdésekre kell 
választ találnunk:
1. Milyen hatások alapján jelentek meg 

a radikális iszlám tanok a régióban;
2. Milyen múltra tekintenek vissza az 

ezeket képviselő szélsőséges csopor-
tok;

3. Terrorszervezetnek tekinthető-e az 
al-Shabab;

4. A terrorizmus – azon belül is az 
al-Kaida – miként van ténylegesen 
jelen a térségben.

Az első kérdés esetében látni fog-
juk, hogy a szélsőséges iszlám tanok 
elsősorban Észak-Afrikából, valamint 
az Öböl-államokból és Afganisztán-
ból szivárogtak be a térségbe. Ezt köve-
tően megvizsgáljuk a kilencvenes évek 
terrortámadásait, valamint a radiká-
lisok legerősebb bázisát, Szomáliát. 
Ennek során bebizonyosodni látszik, 
hogy nincs szoros kapcsolat a kenyai 
és tanzániai támadások és a formálódó 
szomáli iszlamista szervezetek között: 
míg előbbieket egyértelműen a globá-
lis dzsihád harcosainak tekinthetjük, 
utóbbiak elsősorban a szomáliai kere-
tek között gondolkodnak és tevékeny-
kednek. A harmadik kérdésre keresve 
a választ éppen ezért azt fogjuk látni, 
hogy a legerősebb szomáli csoport, az 
al-Shabab nem tekinthető klasszikus 
terrorszervezetnek, sokkal közelebb áll 
egy Talibán-jellegű gerillahadsereghez. 
Végül pedig alaposan szemügyre vesz-
szük azokat a valóban egyre tevéke-

nyebb csoportokat, amelyek, bár kap-
csolatban állnak az al-Shababbal és a 
többi szélsőséges csoporttal, sőt való-
színűleg az al-Kaidával is, egyre önál-
lóban tevékenykednek a régióban, és a 
bin ladeni központ hatása érződik mind 
módszereiken, mind célkitűzéseiken. 
Ezek alapján azt állítjuk, hogy ők azok 
a csoportok, akikre valóban terrorszer-
vezetként tekinthetünk, és akik a 2010. 
júliusi kampalai merénylettel bizonyí-
tották, hogy többé nem megkerülhető 
tényezők a biztonságpolitikában.

A terrorizmus Kelet-Afrikában – 
eszmei gyökerek
A bevezető fejezetekben ismertetett 
objektív tényezőkön túl – működéskép-
telen állam, szociális problémák, több 
százezer menekült, klánok és etnikumok 
közötti feszültségek – az iszlamista ter-
roristák kétféle eszmei háttérből táplál-
kozhattak Afrika Szarvában: az egyik az 
egyiptomi gyökerű – már, amint láttuk, 
az AQMI születésénél is bábáskodó – 
Muszlim Testvériség, a másik pedig a bin 
ladeni al-Kaida felől érkezett a régióba.

„bebizonyosodni látszik, 
hogy nincs szoros kapcso-
lat a kenyai és tanzániai 
támadások és a formálódó 
szomáli iszlamista szerve-
zetek között: míg előbbie-
ket egyértelműen a globális 
dzsihád harcosainak tekint-
hetjük, utóbbiak elsősorban 
a szomáliai keretek között 
gondolkodnak és tevékeny-
kednek”
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A hetvenes, illetve nyolcvanas évek-
ben mind több szomáli fordult meg 
a kairói és más közel-keleti egyete-
meken. Azt látták, országuk képtelen 
kitörni a klánok közötti harcok évszáza-
dos ördögi köréből, a szocialista, majd 
kapitalista nyugati ideológiák átvételére 
tett kísérletekbe pedig bele is rokkant. 
A sária alapjain álló iszlám állam meg-
oldást kínált mind az ideológiai kiútke-
resésre, mind a klánok közötti feszültsé-
gek enyhítésére azáltal, hogy egy ezek-
től teljesen különböző rendszert kínált 
a társdalom tagjainak. E két probléma 
megszűntetése pedig esélyt adott volna 
a gazdasági reformok problémamentes 
végrehajtására.42

Siad Barre rezsime (1969–1991) 
alatt több szélsőséges, sőt kifejezetten 
dzsihadista szervezet is létrejött, ezek 
közül azonban csak a Hassan Turki és 
Hassan Dahir Aweys alapította Al-Itihad 
Al-Islamiya (AIAI – Iszlám Egység) 
képviselt valódi erőt. A szervezet fő 
célja egy iszlamista állam létrehozása 

volt, de az alapvetően mérsékelt lakos-
ság körében a szervezet nem rendelke-
zett kellő támogatottsággal, ráadásul 
a klánalapú szomáli társadalom bizal-
matlanul viszonyult az új ideológiához. 
Az AIAI a központoktól távol, Luuq 
városában épített ki egy kisebb köz-
pontot, ahol a sária olykor kegyet-
len alkalmazásával viszonylagos nyu-
galmat sikerült vinniük a kilencvenes 
évek kaotikus szomáliai viszonyai közé. 
1996-ban azonban Addisz Abebában 
merényletet kíséreltek meg Abdul Majid 
Husszein etióp közlekedésügyi és kom-
munikációs miniszter ellen,43 és az 
információk szerint az AIAI állt a táma-
dás hátterében. Az etióp haderő átlépte 
a határt, és rövid úton felszámolta az 
AIAI bázisait.

A kudarc ellenére a luuqi tapasz-
talat fontos mérföldkövet jelentett 
a szomáli radikálisok történetében. 
Az itt szerzett tapasztalatokat leszűrve 
az iszlamisták már nem különültek 
úgy el a társadalomtól, mint korábban, 

és abba beépülve, a 
befolyásos pozíció-
kat (oktatás, egész-
ségügy, igazságszol- 
gáltatás) megszerez- 
ve igyekeztek minél 
erősebb hatást kifej-
teni a lakosság köré-
ben. Tevékenységük 
egybeesett a szomáli 
klánok napi igényei-
vel a rend és a kiszá-
míthatóság iránt, így 
2000-re a különféle 
alulról jövő kezde-
ményezésekből meg-
született az Iszlám Mogadishu egy öngyilkos merénylet után. Forrás: www.wargeys.com
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Bíróságok Uniója, melyben alapvetően 
a mérsékelt iszlamisták képviselői vol-
tak többségben.44

A 2001. szeptember 11-e utáni 
feszült nemzetközi légkörben azonban 
a Nyugat gyanakodva tekintett minden 
iszlamista szerveződésre, ráadásul Szo-
mália esetében ez nem volt teljesen alap-
talan. Az alapvetően nacionalista helyi 
szélsőségesek mellett ugyanis, akik 
Szomália határain csak alig vagy egy-
általán nem tekintettek túl, hamarosan 
megjelentek – sőt egyesek szerint már a 
kilencvenes évek elejétől jelen voltak45 – 
a globális dzsihád ernyője alatt működő 
csoportok is. Ezek különféle szintű kap-
csolatot tartottak fenn a bin Laden által 
kiépített afganisztáni bázissal, és több 
esetben is annak meghosszabbított kar-
jaként működtek.

A dzsihád és a Nyugat-ellenesség 
kelet-afrikai térnyerésében döntő sze-
repe volt az afganisztáni szovjet inter-
venciónak. Az ázsiai országban az 
iszlamisták – a történelem iróniájaként 
jelentős CIA támogatással – dzsihádot,46 
szent háborút hirdettek a megszállók 
ellen. A szovjetek 1989-ben kivonultak 
Afganisztánból, a mudzsahedek azon-
ban a Nyugat-ellenes retorikától átitatva 
új célpontot kerestek. A dzsihád szá-
mára mindegy volt, hogy a kommunista 
Szovjetunió vagy a kapitalista-demok-
rata USA az ellenfél – mivel egyik sem 
volt ,,igazhitű” ország, a célpontváltás 
nem okozott jelentősebb problémát.47

Az afganisztáni háború az egész 
muszlim világot megmozgatta, ezért 
számos országból érkeztek önkéntesek – 
így Szomáliából is, egyes adatok szerint 
hozzávetőlegesen 200 fő.48 Bár az AIAI 
vezetőinek többsége nem járt a közel-

keleti országban, számos alacsonyabb 
beosztású parancsnok és harcos, mint 
az ICU fegyveres csoportjait létrehozó 
Sheikh Yusuf Mohamed Sayyid vagy 
a kiképzésért felelős Adan Hashi Ayro 
komoly tapasztalatokat szerzett a szov-
jetek elleni gerillaháborúban.49 De ami a 
fizikai jelenlétnél is fontosabb, a hazaté-
rők magukkal hozták a dzsihadista ide-
ológiát, ami némely esetben – a koráb-
ban már ismertetett egyiptomi előzmé-
nyek után – termékeny talajra hullott az 
otthon maradottak körében is. Mindez 
azt eredményezte, hogy olykor össze-
fonódva a nemzeti irányzattal, máskor 
attól teljesen elkülönülve Kelet-Afri-
kában kezdett kiépülni egy olyan laza 
hálózat, amely belekapcsolódva a bin 
Laden által létrehozott struktúrába, a 
regionális kereteken túllépve a globális 
dzsihád ideológiáját hirdette.

A kilencvenes évek Szomáliája 
azonban több okból sem kedvezett 
ezeknek a törekvéseknek. Először is az 
egymással hadakozó hadurak jól érzé-
kelték az iszlamisták jelentette veszélyt, 
így az ország nem jelentett biztos hát-
országot a terrorcselekményekhez. Szo-
mália területén alig maradtak külföl-
diek, így bármilyen idegen nemzetből 
való mudzsahed megjelenése komoly 
feltűnést keltett volna. Ráadásul az 
ENSZ erők távozása után nem maradt 
olyan számottevő nyugati célpont sem, 
amely ellen nagyszabású, egy globális 
terrorszervezethez ,,méltó” akciót lehe-
tett volna elkövetni. Az al-Kaida szo-
máliai térnyerését az is hátráltatta, hogy 
nem sikerült mérvadó támogatásra lel-
nie sem a lakosság, sem a politikai veze-
tés körében. Ezért az al-Kaida nemzet-
közi hírnevét egy olyan ország területén 
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végrehajtott támadással alapozta meg, 
amelyek sokkal kedvezőbb működési 
feltételeket kínált a szervezetnek: ez az 
ország Kenya – és kisebb részben Tan-
zánia – lett.

A kenyai és a tanzániai támadások 
1998–2003
Kenya több szempontból is megoldást 
jelentett a fenti problémákra: jelen-
tős számú nyugati turista kereste fel, 
és a világ szinte valamennyi fontos 
országa – így az USA is – működte-
tett itt nagykövetséget. Ugyanakkor az 
állam gyenge mivolta, az ellenőrizet-
len szomáli-kenyai határszakasz, a több 
százezres szomáli népesség, a menekül-
tek, a nagyvárosok dzsungelszerű get-
tói, az infrastruktúra viszonylagos fej-
lettsége mind-mind olyan tényezőknek 
bizonyultak, amelyek nagyban hozzájá-
rultak ahhoz a terrorhullámhoz, amely 
1998 és 2003 között végigsöpört az 
országon. Ennek állomásai a követke-
zők voltak:
1. 1998. augusztus 7-én délelőtt 10:00 

órakor Nairobiban öngyilkos me- 
rénylők 750 kilogrammnyi autóba 
rejtett robbanóanyagot hoztak műkö-
désbe az amerikai nagykövetség 
bejáratánál. 213 ember – 90%-ban 
kenyaiak – vesztette életét és több 
mint 4 000-en sebesültek meg.

2. Ezzel egy időben a tanzániai Dar es 
Salaamban levő USA-nagykövetség 
ellen is pokolgépes támadást hajtot-
tak vége. A 11 halálos áldozat mind 
helyi lakos volt.

3. 2002. november 28-án a főleg iz- 
raeliek által látogatott mombasai Pa- 
radise Hotel ellen hajtottak végre 
öngyilkos támadást. A 200 kg robba-

nószerrel megrakott Land Rover bele-
hajtott az épületbe, a detonáció 13 
helyi és 3 izraeli állampolgárt ölt meg.

4. Ezzel egy időben a mombasai repü-
lőtér kerítésén túlról két darab Strella 
SA-7-es vállról indítható föld-levegő 
rakétát lőttek ki az Arkia légitársa-
ság repülőgépére, amelynek fedél-
zetén 261 utas – szintén túlnyomóan 
izraeli állampolgárok – és 10 főnyi 
személyzet tartózkodott. A rakéták – 
mivel a célkövető rendszerüknek 
lejárt a szavatossága – elvétették a 
célpontot.

5. 2003 júniusában fenyegetés érke-
zett az USA kenyai nagykövetsé-
gére, hogy a WTC elleni támadáshoz 
hasonlóan repülőgépet fognak bele-
vezetni az épületbe. Ezzel párhuza-
mosan az amerikai titkosszolgálatok 
a kenyai hatóságokkal kooperálva 
felszámoltak egy sejtet, amely az 
1998-as támadás mintájára gépko-
csival akart belehajtani a nagykövet-
ség épületébe. Az Egyesült Államok 
erre reagálva ideiglenesen bezárta 
külképviseletét.50

A kelet-afrikai támadások fontos 
mérföldkövet jelentettek az al-Kaida 
történetében. A nairobi amerikai nagy-
követség elleni támadás volt az az akció, 
amely nemzetközi hírnevet hozott a 
szervezetnek, ugyanakkor a terroris-
ták felbecsülhetetlen tapasztalatokat 
szereztek a műveletek során: az előke-
rült dokumentumokból kiderült, hogy 
a szélsőségesek már 1993-ban készí-
tettek fényképeket a nagykövetségek-
ről, vagyis öt éven keresztül tervezték 
az akciót.51 Mindezek a tapasztalatok, 
az idegen országokban való bázisépí-
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tés, a helyi társadalomba való beépülés 
nagyban elősegítették a 2001. szeptem-
beri támadássorozat megtervezését és 
kivitelezését. Ugyanakkor Kelet-Afrika 
vonatkozásában pozitív változásokkal is 
jártak: az Egyesült Államok – érzékelve 
az állampolgáraira leselkedő veszélyt 
– jelentős támogatást nyújtott a kenyai 
hatóságok terrorellenes tevékenységé-
hez, és komoly kapacitásokat épített ki 
a régióban. Ez teszi lehetővé napjaink-
ban is, hogy a CIA és a különféle külön-
leges egységek – a dzsibuti bázissal kar-
öltve – megfigyeljék és szükség ese-
tén különleges műveletekkel gyengít-
sék a szomáli szélsőségeseket, és pon-
tosabb képpel rendelkezzenek a régió 
terrorfenyegetettségéről. Ugyanakkor 
azt is sikerült elérniük, hogy a terror-
sejtek tevékenysége jelentősen vissza-
esett Kenyában és Tanzániában, vagyis 
e két ország esetében az USA nem csu-
pán gátat vetett a terroristák további tér-
nyerésének, de nagyrészt fel is számolta 
korábban meglevő kapacitásaikat.

Az iszlám radikálisok megerősödése 
Szomáliában
Milyen szerepe volt Szomáliának a 
kelet-afrikai terrorakciókban? 1998-
ban az ország még csak mint tranzitút-
vonal és háttérbázis szerepelt, illetve a 
támadás szellemi atyja, Fazul Abdullah 
Mohamed – aki jó kapcsolatot ápolt 
néhány egykori AIAI taggal – ide mene-
kült a felelősségre vonás elől. A 2003-as 
merényletkísérletkor azonban már egy-
értelmű bizonyítékok kerültek elő – és 
ez volt az első eset –, hogy szomáliai 
személyek, illetve kenyai szomáli mene-
kültek is részt vettek az al-Kaida irányí-
tású akció előkészítésében.52

A szomáliai terrorizmus előretörésé-
ben döntő szerepe volt az Iszlám Bíró-
ságokon belüli fordulatnak, amely végül 
2006-ban a radikálisok kérészéletű ural-
mához vezetett. Az ezredforduló után 
az ICU-n belül egyre nagyobb szerepre 
tettek szert a szélsőségesek. Ezt a folya-
matot elsősorban az tette lehetővé, hogy 
az ICU fegyveres milíciáinak – köztük a 
mára hírhedtté vált al-Shababnak (jelen-
tése: ifjúság) – az irányítása nagyon 
hamar a szélsőséges iszlamisták – 
sőt sok esetben a dzsihadisták – ellen-
őrzése alá került. Ez a fegyveres hata-
lom azt is lehetővé tette, hogy idővel 
az ICU legfőbb vezetését is a radikáli-
sok – személy szerint Daweys – ragad-
ják a kezükbe.

2006-ra az al-Shabab és a többi milí-
cia szinte az egész országot az uralma 
alá hajtotta. Az Átmeneti Szövetségi 
Kormány (TFG) képtelen volt felvenni 
velük a küzdelmet, és Szomália valószí-
nűleg ekkor került a legközelebb ahhoz, 
hogy egy iszlamista berendezkedésű 
állam váljon belőle. Az Egyesült Álla-
mok és a környező hatalmak azonban 
nem nézték jó szemmel az eseménye-
ket, és miután a hadurak bevonásával az 
USA pénzén összetákolt szövetség vere-
séget szenvedett a szélsőségesektől, Eti-
ópia – valószínűleg amerikai támoga-
tással – katonai erővel avatkozott be az 
országban. Az ICU nyíltan nem vehette 
fel sikerrel a harcot a reguláris erőkkel, 
ezért gerillaháborúba kezdett, ami mér-
hetetlen szenvedéssel és pusztítással 
járt, különösen a civil lakosság körében. 
Bár a TFG visszatérhetett Mogadishuba, 
hatalma csak a város egy részére terjedt 
ki. 2007-ben az Afrikai Unió AMISOM 
néven egy missziót küldött Szomáliába, 
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hogy stabilizálja a biztonsági helyze-
tet, az afrikai békefenntartók azonban 
csak minimális eredményeket értek el. 
2009 januárjára az etiópok is megelé-
gelték a költséges és kilátástalan gerilla-
háborút, és – erős ellenőrzést hagyva a 
határ mentén, olykor magában Szomáli-
ában – kivonultak az országból. Az isz-
lám szélsőségesek megfékezésére csu-
pán a nemzetközi közösség által anya-
gilag támogatott AMISOM és a TFG 
meglehetősen korlátozott erői maradtak 
az országban.

A szomáli szélsőséges csoportok jellege 
– lázadók vagy terroristák?
A szomáliai radikálisok csoportjai nem 
tekinthetők a klasszikus értelemben 
vett terroristáknak. Az előző fejezet-
ben láthattuk, hogy a bin ladeni hatás 
mellett nagyon erős a nemzeti ele-
mek – mélyebben megvizsgálva pedig 
a klánhovatartozás – szerepe minden-
napi tevékenységükben. A radikálisok 

többsége – algériai társaikhoz hason-
lóan – egy iszlamista Szomáliát akar, 
és kevéssé érdeklik a régiójukon kívüli 
események. Bár – különösen az etió-
pok elleni küzdelem idején – gyakran 
éltek különféle terrorisztikus eszkö-
zök alkalmazásával (az egyértelműen 
az al-Kaida védjegyének tekinthető 
öngyilkos merényletek 2007-ben jelen-
tek meg először az országban)53, sőt elő-
szeretettel alkalmazták élő pajzsként a 
lakosságot, ami már az 1993. októberi 
mogadishui csatában is előfordult, az 
al-Shabab jelenleg még mind struktú-
rájában, mind módszereiben, mind cél-
kitűzéseiben közelebb áll egy gerilla-, 
mint egy terrorszervezethez – vagyis 
az al-Shabab és a hasonló iszlamista 
csoportok, mint például a Hezb 
al-Islam sokkal inkább hasonlítanak a 
Talibánhoz, mint az al-Kaidához. Cél-
pontjaik között elsősorban a TFG és az 
AU fegyveresei szerepelnek, a civilek 
a legtöbb esetben – még ha nagy szám-

Az al-Shabab harcosai. Forrás: www.waryatv.com
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ban is – csak mintegy ,,járulékos vesz-
teségként” esnek áldozatul a támadása-
iknak. Szomáliában jelenleg polgárhá-
ború zajlik, melynek célja a központi 
hatalom megszerzése. Az iszlamisták 
vissza akarják szerezni 2006-os pozíciói- 
kat, a TFG pedig meg szeretné szilár-
dítani hatalmát az ország felett. Törek-
véseihez mindkét fél külső támogatók 
után nézett: a TFG mögött ott áll csak-
nem a teljes nemzetközi közösség, élén 
az ENSZ-szel, az AU-val és az EU-val, 
míg az iszlamisták a világ különféle 
pontjairól részesülnek anyagi54 és fizi-
kai55 támogatásban. És bár szinte biztos, 
hogy az al-Shabab rendelkezik al-Kaida 
kapcsolatokkal, illetve a terrorszerve-
zet segíti afrikai eszmetársait az ide-
gen dzsihadisták Szomáliába juttatásá-
ban (akiknek a létszáma nem túl jelen-
tős, a szakértők szerint nagyjából 200 
fő körül mozoghat)56, ez még nem vál-
toztatja meg alapvetően az al-Shabab 
jellegét. Éppen ezért veszélyes leegy-
szerűsítés az al-Shababot pusztán vagy 
elsősorban terrorszervezetként defini-
álni: bár a szomáli szélsőségesek két-
ségkívül élnek terrorisztikus eszközök-
kel, illetve több esetben is terrorszerve-
zetként viselkednek és cselekednek, az 
al-Shabab fő célja az AU és a TFG erői- 
nek megtörése, ennek során pedig sokkal 
inkább magukon viselik egy gerillacso-
port, mint egy terrorszervezet ismérveit. 
Célpontjaik többsége fegyveres személy, 
és a szomáli polgárháború civil áldozata-
inak (2007 óta a becslések szerint 21 000 
fő)57 jelentős hányada – egyes források 
szerint 80 %-a58 – a kormányerők, az 
etióp hadsereg vagy az AU békefenntar-
tóinak pontatlan tüzétől származott. 

Azt sem szabad elfelejtenünk, hogy 
az al-Shabab számos más szervezet-
től – mint az AQMI – eltérően nem tett 
olyan nyilatkozatokat, amely szerint 
integrálódni szeretne az al-Kaida struk-
túrájába, sőt a bin Ladentől a számukra 
érkezett hangüzeneteket is meglehetős 
tartózkodással fogadták.59 A szomáli 
iszlamisták – legalábbis a külvilág felé – 
mindenképp igyekeznek fenntartani 
azt a látszatot, hogy alapvetően nem 
egy a Nyugat-ellenes keresztes hábo-
rút viselnek, hanem hazájukat akarják 
,,felszabadítani” a külső hatalmak által 
támogatott bábkormány uralma alól. 
Az al-Shabab szóvivőket tart fenn és 
napi kapcsolatban áll a külföldi sajtó 
munkatársaival: ez az al-Kaida eseté-
ben elképzelhetetlen lenne.

A helyzet azonban az elmúlt idő-
szakban kétségtelenül sokat romlott. 
Úgy tűnik, hogy az al-Shababon belül 
létrejött egy olyan csoport, amely – ha 
kell, szembemenve a szervezet fő irány-
vonalával – valódi terrorszervezetként 
és az al-Kaida meghosszabbított karja-
ként működhet a régióban.

A terrorizmus új útjai Afrika Szarvá-
nál – a regionális szint megjelenése
Szomália diffúz viszonyai között lehe-
tetlen egyértelműen megmondani, hogy 
tulajdonképpen milyen trendeknek is 
lehetünk a tanúi, ugyanis az egymásnak 
gyakran tökéletesen ellentmondó infor-
mációk dzsungelében kell megtalálnunk 
a helyes ösvényt. Éppen ezért ennek a 
fejezetnek az állításai könnyen megkér-
dőjelezhetőek, és nézzék el nekünk, ha 
kijelentései már akár a megjelenés pilla-
natában is elavulttá váltak.
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Az etióp hadsereggel vívott harca 
alapján többen azt várták, hogy az 
al-Shabab a megszállók távozása után 
hamarosan átveszi az egész ország 
feletti ellenőrzést, és Szomália ment-
hetetlenül egy második Afganisztánná 
változik. Ez a hozzáállás olyan mélyen 
ívódott be a köztudatba, hogy még ma 
is számos olyan tudósítással találkoz-
hatunk, amely az al-Shababot mint az 
ország szinte korlátlan urát mutatja be. 
A mi szempontunkból ez azért is külö-
nösen fontos, mert ha ez valóban így 
van, akkor az al-Shabab számára adott a 
lehetőség, hogy szűkebb hazája keretein 
túltekintve belekapcsolódhasson a glo-
bális dzsihádba.

E tanulmány szerzőinek azonban az 
a véleménye, hogy az al-Shabab mesz-
sze nem rendelkezik akkor hatalommal 
Szomáliában, mint ahogy azt hiszik, 
ugyanakkor – mint azt az előzőekben 
is láttuk – a szervezet hozzáállása sem 
egyértelmű azzal kapcsolatban, hogy 
milyen célokat is kell követniük külpoli-
tikai téren. Bár kétségkívül létrejött egy 
olyan mag az al-Shababon belül, amely 
azonosul bin Laden és az al-Kaida cél-
kitűzéseivel, korántsem biztos, hogy 
ez a frakció képes átvenni a szervezet 
vezetését.

Ami az al-Shabab erejét illeti, az 
elmúlt két év történései nem igazol-
ták az aggodalmakat. Ígéreteivel ellen-

tétben a szervezet képtelen volt meg-
törni a TFG hatalmát és kiszorítani az 
AMISOM békefenntartóit az országból, 
még akkor is, ha ezek töredékét képezik 
a nehézfegyverekkel jól ellátott, 2009-
ben kivonuló etióp haderőnek. E mögött 
nyilvánvalóan az áll, hogy Szomáliában 
a becslések szerint tucatnyi kisebb-
nagyobb iszlamista csoport működik, 
és a közös ellenség távoztával az együtt-
működésüket összetartó kohéziós erő 
megszűnt. A második legerősebb fegy-
veres szervezet, a Hezb al-Islam és az 
al-Shabab között már 2009 őszén kitört 
a fegyveres harc,60 és bár a legutóbbi 
hírek a két szervezet közötti békekötés-
ről és egy együttműködési megállapo-
dásról szólnak,61 kérdéses, hogy a gya-
korlatban ez hogyan fog működni.

Úgy tűnik ugyanakkor, hogy az 
al-Shababon belül is megjelentek a 
törésvonalak: A külföldi dzsihadista 
harcosokat befogadó, ideológiáju-
kat és módszereiket átvevő Sheik Abu 
Zubay vezette szárny ellentétbe került 
a Sheik Mukhtan Robow vezette cso-
porttal, akik veszélyesnek tartják a tár-
sadalomtól való elszakadást és a túlzott 
terrort.62A konfliktus mögött ráadásul 
a felszínen megmutatkozó ideológiai 
és gyakorlati szempontokon túlmutató 
mélyebb ellentétek is feszülnek: Zubay 
a Hawiye, míg Robow a Rahanweyn 
klánhoz tartozik. Robowtól saját klánja 
vezetői állítólag számon kérték, miért 
van az, hogy bár ők hozzák a legtöbb 
áldozatot az al-Shababért, mégis az 
északiak és a külföldiek – Zubay cso-
portja – szava bír nagyobb erővel a szer-
vezetben.

Bárhogyan álljon is a dolog a csopor-
ton belül, az valószínűnek látszik, hogy 

„az iszlám terroristák kelet-
afrikai csoportjai hét év 
elteltével ismét képessé vál-
tak sikeres támadások kivi-
telezésére a régióban”
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a szélsőségesek egyes sejtjei – valószí-
nűleg a külföldiek és talán az al-Kaida 
aktív közreműködésével – cselekvésre 
szánták el magukat, ami a 2010. július 
12-i támadáshoz vezetett. A futball-
világbajnokság döntője alatt két hely-
színen végrehajtott öngyilkos merény-
letek 76 emberrel végeztek és több száz 
sebesültet eredményeztek.63 Bár az 
al-Shabab magára vállalta a támadást, 
és az AMISOM-ban szolgáló ugan-
dai békefenntartók szomáli jelenlété-
vel indokolta az akciót, az al-Shababbal 
kapcsolatos fentebbi információkat 
figyelembe véve valószínűnek tűnik a 
számunkra, hogy egyes, az al-Kaida és 
a külföldiek befolyása alá került frak-
ciók vagy helyi csoportok, semmint a 
szervezet legfőbb vezetése tervelte ki és 
hajtotta végre a támadást.

Bár a fentebbi állítás csak feltéte-
lezés, egy dolgot tényként szűrhetünk 
le a történtekből: az iszlám terroristák 
kelet-afrikai csoportjai hét év elteltével 
ismét képessé váltak sikeres támadások 
kivitelezésére a régióban: ezt bizonyí-
totta a december 20-i nairobi bombame-
rénylet is, amelyben két ember vesztette 
életét.64 A támadást egy busz ellen haj-
tották végre, ami ugandai állampolgáro-
kat szállított volna haza, és az akciót a 
szomáli szélsőségesek újabb figyelmez-
tetésnek szánták az AMISOM gerincét 
adó Ugandának. Úgy tűnik tehát, hogy 
a 2003-ra kialakult terrorellenes védő-
háló mára sokat veszítette erejéből, és 
a kelet-afrikai terroristasejtek ismét 
súlyos csapások végrehajtására képe-
sek. Ráadásul – ellentétben AQMI-es 
társaikkal – ezek a csoportok követke-
zetesen túllépnek a nemzeti kereteken, 
és az ,,ős al-Kaidával” fenntartott kap-

csolataik révén már valóban egy szer-
vezett, globális dzsihád szereplőinek 
tekinthetők. Igaz, ezek az ,,élharcosok” 
még messze nem rendelkeznek olyan 
háttérrel, mint jemeni vagy afganisztáni 
társaik, és időre lesz szükségük, hogy a 
régión túlmutató akciókat is végrehajt-
hassanak. A júliusi merénylet volume-
nét, illetve az afrikai hírszerzés nehéz-
ségeit figyelembe véve azonban – ha 
csak nem sikerül valamilyen radikális 
gyógyírt találni a problémára – valószí-
nűleg csak idő kérdése lesz, hogy ezek a 
csoportok mikor juttatják fel embereiket 
és bombáikat egy Afrikán kívülre irá-
nyuló repülőgép fedélzetére.

Összegzés
Afrika napjainkban még messze van 
attól, hogy a globális terrorizmus és 
ezen belül is az al-Kaida új központja-
ként funkcionáljon. Az elmúlt évek ese-
ményei azonban bebizonyították, hogy 
a terrorizmus igenis valós probléma 
a kontinensen, amivel számolni kell. 
A maghrebi csoportok Európához való 
földrajzi közelségük, a kelet-afrikai sej-
tek pedig részben az ,,ős al-Kaidának” 
és a külföldi dzsihadistáknak köszön-
hető egyre nyilvánvalóbb profizmusuk, 
szervezettségük és műveleti képessé-
geik miatt adnak okot az aggodalomra. 
Annál is inkább, mert mindkét esetben 
bebizonyosodott, hogy mégcsak szé-
les társadalmi támogatottság sem szük-
séges ahhoz, hogy ezek a szervezetek 
sikerrel tevékenykedhessenek: a ter-
rortámadások kapcsán a közvélemény 
ingerküszöbe nagyon alacsony, és egy 
néhány halálos áldozattal járó támadás – 
melynek kivitelezése egyre egysze-
rűbb – már kellő hírértékkel rendelke-
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zik ahhoz, hogy milliókban csökkentse 
a biztonságérzetet és elhintse a rette-
gés magvait. Éppen ezért az AQMI és 
a kelet-afrikai csoportok kapcsán nem 
az a fő kérdés, hogy képesek lesznek-e a 
közeljövőben egy new yorki vagy mad-
ridi támadáshoz hasonló csapás kivi-
telezésére (valószínűleg nem), hanem 
hogy kisebb merényletekkel fenn tud-
ják-e tartani azt a hisztériát, ami 2001. 
szeptember 11. után átjárta a világot.

Sajnos azt is látnunk kell, hogy a pre-
vencióval már elkéstünk: a Nyugat cser-
benhagyta ezeknek a régióknak a lakos-
ságát, vagy úgy, hogy korrupt diktáto-
rokkal kötött egyezséget a fejük fölött, 
vagy úgy, hogy hagyta szétesni állama-
ikat. A jelenlegi észak-afrikai esemé-
nyek azt mutatják, hogy a helyi lakos-
ság – megelégelve az eddigi viszonyokat 
– a maga kezébe szeretné venni a dolgok 
irányítását, és kiszámíthatatlan, hogy 
ezek a folyamatok hová fognak vezetni. 
Bár a mostani események kirobbantásá-
ban a terrorszervezetek nem játszottak 
szerepet, az eddig stabilnak tűnő állam-
alakulatok meggyengülése hosszú távon 
a radikálisok megerősödésével járhat. 
Éppen ezért ezeknek a szervezeteknek 
nem kell attól tartaniuk, hogy utánpót-
lás nélkül maradnak, és az ideológiai 
bevésődést olyan nyilvánvaló – ha egy-
síkúan is kezelt – tények erősítik, ame-
lyekkel nehéz vitatkozni. Mi európaiak 
ezért – a titkosszolgálatok megfeszített 
munkája mellett – csak annyit tehetünk, 
hogy szembenézünk e fenyegetésekkel, 
és az emocionális válasz helyett meg-
próbálunk a realitások szem előtt tartá-
sával közelíteni a problémához, és fel-
készülni az esetleges újabb akciókra.
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Az afrikai kontinens viszonyainak 
ismerete Sarkozy francia elnök egyik 
leggyengébb oldala. Az elnök kiváló 
szakértőkre támaszkodhatna – az Ely-
sée Afrika-sejtjének irányítását Michel 
de Bonnecorse utódjaként az elefánt- 
csontparti konfliktus rendezésében ki-
tűnt, sokáig a DGSE2 stratégiájáért fele-
lős Bruno Joubert vette át, és Sarkozy 
baráti köréhez tartozik a főként Chirac 
és de Villepin alatt egyik legfontosabb, 
a foccart-i eszmék3 örököseként szá-
mon tartott Robert Bourgi. De vélemé-
nyünk szerint ezen szakértők vélemé-
nye – Afrika vonatkozásában is – az 
elnöki politika alakításában kevésbé 
esik latba, mint a főként média-kommu-
nikációs szakemberekből álló közvetlen 
tanácsadói köre. 

Sarkozy 2007-es kampányában ha- 
zája Afrika-politikájának követendő 
példájaként Elefántcsontpartot említet- 
te – mely arról volt ismert, hogy állam-
adóssága az évi GDP kb. 200%-át tette 
ki – és Gabont, számos francia cég 

nehezen ellenőrizhető „leányvállalatai-
nak” bázisát. 2008. március 15-én fran-
cia nyomásra gyakorlatilag fél éves csú-
szással sikerült elindítani a lényegében 
Idriss Déby csádi államfő túlélését bizto-
sító EUFOR Csád/KAK-missziót. 2008. 
október végén Marokkóban Sarkozy 
tízpontos megállapodás-csomagot írt 
alá: többek között TGV-hálózat és nuk-
leáris erőművek létesítéséről az ország-
ban. Bernard Kouchner külügyminisz-
ter 2008. január végi látogatása Ruandá-
ban a 2006 novemberében megszakadt 
diplomáciai kapcsolatok felvételét szol-
gálta (Türke, 2008).

Ami a francia Afrika-politika „háló-
zati elemeit” illeti, lényegében a francia 
RECAMP-program4 évek óta pénzügyi 
nehézségekkel küzd, egyre több part-
ner bevonására kényszerül. A program 
az angol és amerikai hasonló progra-
mokkal egyetemben látszólag azt a célt 
tűzte ki, hogy az afrikaiak végre saját 
maguk oldják meg kontinensük (bizton-
sági) problémait. Magas rangú francia 
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Nigeri francia urán-érdekeltségek (Arlit, Akoka, Imouraren) 
Forrás: http://minerals.usgs.gov

katonai személyek véleménye szerint5 
azonban csak a (francia) befolyás költ-
séghatékonyabb átszervezéséről van 
szó, a szálakat továbbra is a franciák pró- 
bálják meg mozgatni, miközben egyre 
több teret vesztenek. 

Árulkodó az is, hogy az anyagi hát-
teret is a programokat szervező országok 
(jelen esetben Franciaország) állják, 
szinte 100%-ban. Cserébe a folyósított 
összegekből szinte kizárólag francia 
hadiipari termékek szerezhetőek be, mely 
támogatási összegek így lényegében 

visszafolynak a fran- 
cia gazdaságba, illet- 
ve folyamatos kont-
rollt és hosszabb távú 
függést (muníció- és 
alkatrészellátás) biz-
tosítanak az eladott 
berendezések miatt. 
A katonai oldal úgy 
látja, hogy a francia 
egységek sokkal job- 
ban rá vannak utalva 
az adott térség la- 
kóira, mivel nem ér-
keznek olyan profi, 
mindenre kiterjedő 
berendezésekkel és 
ellátmánnyal, mint az 
amerikaiak: kapcso-
latot kell teremteni a 
helyiekkel, kölcsön 
kell kérni tőlük esz- 
közöket, kikérni vé- 
leményüket, tapasz- 
talataikat. Mindehhez 
meg kell nyerni a 
szimpátiájukat, ezért 
a franciák jóval elfo- 
gadottabbak a nem- 

zetközi missziók területén, mint a távol-
ságtartó amerikaiak. A német vezetésű 
missziókkal pedig az a franciák főbb 
problémája – mint erre az afrikai ESDP- 
műveletek is rávilágítottak, hogy fran-
cia kollégáikkal szemben egy német 
területi parancsnokság lényegében 
nem intézkedhet önállóan a kisebb je-
lentőségű ügyekben sem, folyamatosan 
az anyaországból kell mindenhez felha-
talmazást kérni, ami hosszú időt vesz 
igénybe, és válsághelyzetben rendkívül 
kockázatos.
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Sarkozy (kül)politikájának alapja a 
legnagyobb ipari létesítmények és a sajtó 
támogatása. Borítékolható volt, hogy 
kijelentései ellenére az Afrika-politika 
területén a beharangozottakkal ellentét-
ben túl nagy változás nem történhet, 
támogatói körének érdekeltségei miatt. 
A Bouygues (telekommunikáció, épí-
tőipar), a Bolloré (szállítás, logisztika, 
energiaellátás, telekommunikáció, ültet- 
vények) érdekeltségei, a Dassault (re-
pülőgépgyártás), a Lagardère (média, 
hadiipari érdekeltségek). Számos csa-
tornán keresztül élvezi/élvezte az afri-
kai országoknak nyújtott francia segély 
visszacsatornázódását. Már csak e 
cégek többségének ezerszálú kötődései 
miatt is megkérdőjelezhető volt Sarkozy 
2006-os benini nyilatkozata, hogy egy- 
szer és mindenkorra radikálisan szakí-
tani fog a francia hálózatok Afrikát 
maximálisan kiaknázó tevékenységével 
(Guiral–Vanessa, 2006)6. 

Az sem éppen az ambíciók visszafo- 
gására utalt, mikor a francia elnök ar- 
ról beszélt, hogy Amerika és Kína után 
Európa nagyon le van maradva az afrikai 
pozíciók megszerzése területén, ezért 
„fel kellene rázni“. Ezen túl nem sejtetett 
sok pozitívumot Sarkozy baráti kap-
csolata számos afrikai diktátorral: Omar 
Bongóval (Gabon), Sassou N’Guessóval 
(Kongói Köztársaság), VI. Mohammed-
del (Marokkó), Bouteflikával (Algéria)7. 
Utóbbival igen jelentős, kétmilliárd 
eurós támogatási csomagot írt alá már 
2004-ben. A francia elnök jobbkeze – 
volt belügyminisztere (2009–2011) – 
Brice Hortefeux támogatja a marokkói 
terveket Nyugat-Szahara kolonizációja 
területén. Sarkozy egyedül a togói Eya-
déma fia, Faure Essozimna Gnassingbé 

Eyadéma hatalomra kerülését kritizálta. 
(Nouvelle Afrique, 2010).

Jelenleg a Kongói Demokratikus 
Köztársaság és Niger a francia nukleá-
ris politika két legfontosabb utánpótlási 
bázisa. 2009. március 26-án a KDK-val, 
március 27-én pedig Nigerrel írták alá 
a legújabb szerződéseket. Az AREVA 
(francia nukleáris ügyekkel foglalkozó 
állami cég, jelenleg 6000 tonna uránt 
termel évente) vezetője, Anne Lauver-
geon kísérte el útjára a francia elnö-
köt. A francia fél eközben elég naivnak 
mutatta magát, mintha tényleg elhinné, 
hogy Kabila elnök csak és kizárólag 
részükre biztosítja az uránkitermelés 
jogát Katangában8 és nem csak kom-
munikációs trükknek szánja az egészet. 
(A legjobb üzleteket általában Kína köti 
a KDK területén.)

Azzal érveltek, hogy eddig (hiva-
talosan) csak a GECAMINES kongói 
állami cég9 termelhetett ki uránt. Ez 
továbbra is így lesz, a GECAMINES 
tulajdonos marad, az AREVA-nak vele 
kell majd további szerződéseket kötni.

Hozzátehetjük, Kabila elnök jó, ha 
a KDK harmadában-felében tudja biz-
tosítani szuverenitását, Ituri (Orientale 
régió keleti, határmenti fele), Kivu ré- 
gióban (és korábban Katanga régióban) 
Ruanda, Uganda és egyéb országok csa-
patai a szerződések ellenére „zavar-
talanul” termelik ki az ország ásvány-
kincseit, és ezt lényegében nem tudják 
megakadályozni. 

Sarkozy nem először bizonyította 
nagy nyilvánosság előtt, hogy az afri-
kai ügyekben kevésbé van otthon. Azt 
javasolta, hogy a KDK Kivu régióját 
(a KDK egyik leggazdagabb területe, 
ahol a ruandai csapatok a KDK szu-
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verenitását megsértve, folyamatosan 
saját ellenőrzésük alá akarják vonni a 
bányászatot) a KDK és Ruanda fele-fele 
arányban ossza fel egymás között. Min-
denesetre a francia elnök ezt még tetézte 
azzal, hogy helyeselte Kabila politiká-
ját, mely arra irányul, hogy Kigalival 
(Ruanda fővárosa) közösen indítsanak 
katonai akciót a KDK keleti részébe be- 
fészkelt ruandai FDLR10 ellen. „Ra-
vasz” politika ez a KDK szuverenitá-
sának rovására. (A ruandaiak szokása 
„ottragadni” a helyszínen, melyet a több 
tucat helyi rokon etnikum is segít.)

Sarkozy Nigerben is szerződést írt 
alá, „tisztességes, környezetbarát üzlet-
ként” értekelve azt. Az itteni urán-
szerződés újdonsága némileg túlérté-
kelt, hiszen az AREVA 40 éve termel 
ki uránt az országból. Például Arlitban  
2000 fővel felépítettek egy luxusvárost 
a városban, kizárólag saját maguk szá-
mára, fegyveres őrökkel, a helyi 60 000 
fős nyomorteleppel szemben… A kiter-
melés „környezetbarát” körülmények 
között folyik, az uránbányászat rend-
kívül nagy vízigényű, így az egyébként 
engedély nélkül, jogtalanul megcsapolt 
helyi folyókat szinte teljesen kiszárítot-
ták. Hogy ezzel a környéken gyakorla-
tilag megszűnt az emberi fogyasztásra 
alkalmas víz utánpótlása, az nem igazán 
zavarja a céget (Paperblog, 2008). 

Továbbá a térségben jelentős az urán-
bányászat melléktermékeit képző salak-
anyagok sugárzása, tárolásuk nem meg-
oldott. A rákos megbetegedések aránya 
is feltűnően megugrott, de az AREVA 
cáfol, ISO 14001-es minősítésére hivat-
kozva. Az ügyben korábban a Médecins 
sans frontières is több eljárást indított az 
AREVA ellen, de úgy tűnik, Kouchner 

külügyminiszternek (2010. november 
13-ig) – bár nem kísérte el Sarkozy-t a 
fenti afrikai körútra, – most már nincs ez 
ellen semmi kifogása. (Kouchner az MSF 
egyik alapítója volt.) Az urán kitermelé-
sért fizetett francia összegek a fővárosi 
(Niamey) – közismerten korrupt –  
adminisztráció rendszerében tűnnek el. 
Az AREVA helyi vezetőjét 2007 júliu-
sában kiutasították az országból, mert 
az egyik helyi lázadó politikai tömörü-
léssel (MNJ11) fonódtak szorosabbra a 
kapcsolatai.

Niger a világ második legnagyobb 
uránkészletével rendelkezik, a kiter-
melést tekintve a harmadik helyen áll. 
Mindezek mellett a világ egyik legsze-
gényebb (ENSZ-lista: 179/174. hely) or- 
szága, ahol minden második ember 
napi 1 dollárból él. A bányászat társa-
dalmi feszültségeket is szül, tönkrete-
szi az északi tuareg népcsoport termé-
szetes élőhelyét, nomád kultúráját12.
A Sarkozy által más esetben oly erőtel-
jesen hangoztatott emberi jogi és kör-
nyezetvédelmi szempontok jelen eset-
ben is valahogy háttérbe szorultak13.

„afrika a francia elnök mö- 
gött meghúzódó számos lob-
bicsoport „védett vadászterü-
lete” és tevékenységük felett 
sarkozy vagy jótékonyan sze-
met huny, vagy időnként kiáll 
az érdekeikért, de a francia 
elnök önálló afrika-politiká-
járól, -stratégiájáról nemigen 
beszélhetünk.”
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A 18 hónapi tárgyalás után 2009 ja- 
nuárjában parafált és március 27-én Sar- 
kozy személyes látogatásával is „meg- 
erősített” szerződés a Niger északi ré- 
szén lévő Imouraren uránmezőre vonat-
kozik. Ez Afrika legfontosabb uránme-
zője, míg a világon a második helyen 
áll. Ezzel a beruházással az AREVA a 
világ legnagyobb uránbányáját készül 
létrehozni, és így a világ legfontosabb 
urán-kitermelőjévé válik. Az AREVA 
66,65%-os részesedést szerzett, míg 
Nigernek 33,35% maradt. A tőkearány 
pedig 70:30%.

A kitermelés a tervek szerint 2012-
ben kezdődik, 1400 embert fognak fog-
lalkoztatni, a beruházás volumene 1,2 
milliárd euró. Évi 5000 tonna urán 
kitermeléséről szól a 35 éves szerződés. 
(Tehát csak a nigeri üzlettel az AREVA 
majdnem megduplázza eddigi uránter-
melését.)

Azonban szakértők szerint a 
Sarkozy-propaganda által hatalmas si- 
kernek beállított szerződésnek komoly 
árnyoldalai vannak: az AREVA ugyanis 
a tárgyalások során rákényszerült arra, 
hogy reálértéken másfélszeres áron 
vegyen innen uránt, mint amennyiért 
az eddigi nigeri koncesszióik által kiter-
melt uránt veszi. (Ezért lépett vissza a 
versenyben lévő kanadai és kínai cég.) 
Üzleti kalkulációk alapján az urán világ-
piaci árát, a futamidőt és a kitermelési 
volument tekintve az üzlet nem éppen 
rentábilis. (Ezt persze Mamadou Tandja 
nigeri elnök cáfolta, sőt szerinte még ő 
járt rosszul, pedig igen nagy szüksége 
volt erre az összegre a 2009-es válasz-
tások miatt is.) Megemlíthető még, hogy 
Sarkozy (itt is) kritizálta Kínát14, mely 
Niger második legfontosabb kereske-
delmi partnere. A francia elnök ugyan-
azokat a transzparencia-kritériumokat 

Nicolas Sarkozy 

Forrás: 
neovitruvian.wordpress.com



72 türke andrás – Franciaország régi-új afrika-politikája (2007-2010)

követelte a kínai–nigeri üzletekben, 
mint amelyeket Niger Franciaország-
tól mint volt gyarmatosítótól megköve-
tel…15

Összefoglalva azonban a KDK– ill. 
Niger–Franciaország közötti szerződés 
összességében pozitívnak értékelhető. 
Úgy tűnik, a térségben lesz valami kéz-
zelfogható haszna az európai békefenn-
tartó misszióknak és pénzügyi támoga-
tásoknak. Így nem csak a kínai cégek 
javára pacifikál az EU több-kevesebb 
sikerrel bizonyos régiókat. (Csádban ez 
még mindig nem nagyon mondható el.)

 Ezek a beruházások jól jelzik, hogy 
a franciák milyen energia-jövőképben 
gondolkodnak, és mit gondolnak a kör-
nyezetbarát energiaforrások jövőjéről. 
A szerződések lényegében a francia (sőt 
európai) energiaigények racionális fel-
mérését tükrözik, azonban emberi jogi 
szempontból nincsenek éppen rend-
ben. Ez utóbbi sem lenne „feltűnő”, ha 
Sarkozy elnök nem igyekezett volna 
annyira az emberi jogok őre imázsát 
erőltetni, de a nemzeti érdek mégiscsak 
fontosabb a franciák számára.

Már ahol... A 2010. május 31-én és 
június 1-jén tartott, 25. Afrika–Francia-
ország-csúcson a francia elnök kijelen-
tette, felfüggesztik azon államokkal a 
diplomáciai kapcsolatokat, amelyekben 
nem demokratikusak a választások, és 
megsértik az emberi jogokat. Kilátásba 
helyezte továbbá Franciaország afrikai 
báziainak bezárását és az afrikai fran-
cia műveletek szigorú parlamenti kont-
rollját. 2010 június–júliusában a francia 
futballválogatott és Rama Yade sportál-
lamtitkár botrányai gondoskodtak arról, 
hogy Franciaország a futballvébéről is 
megtépázott tekintéllyel távozzon...

Konklúzió
Sarkozy elnökségének eddig eltelt ideje 
alatt (2007–2010) kijelenthető, hogy az 
afrikai színtér és kapcsolatok az ország 
szempontjából nem, vagy alig, az elnöki 
napirend, érdeklődés szemszögéből 
nézve azonban vesztettek jelentőségük-
ből. Afrika a francia elnök mögött meg-
húzódó számos lobbicsoport „védett 
vadászterülete”, és tevékenységük felett 
Sarkozy vagy jótékonyan szemet huny, 
vagy időnként kiáll az érdekeikért, de 
a francia elnök önálló Afrika-politiká-
járól, -stratégiájáról nemigen beszélhe-
tünk, eltekintve egy-egy médiatizáltabb 
eseménytől.

Chirac elnöksége óta az elnök és 
afrikai „kollégái” közötti kapcsolatok 
lazulnak, és az afrikai világban egy 
meggyengült Franciaország képe van 
jelen, Sarkozy diplomáciai eredmény-
telenségének, illetve a hadügyi reform 
kézzelfogható megszorításainak követ-
keztében; összességében a francia jelen-
lét gyengülése tapasztalható. 

Mára Franciaország jóval kisebb 
mértékben áll ki afrikai szövetsége-
sei mellett (mint például Elefántcsont-
parton), már ha kiáll egyáltalán (lásd 
Ben Ali Tunéziája) és akkor is lehető-
leg szétterítve a felelősséget európai 
szövetségesei felé (lásd EUFOR Csád/
KAK-misszió).

Jegyzetek
1 Elemzésünk nem, illetve alig érinti a 2010 

végi, 2011 eleji afrikai eseményeket.
2 Direction Générale de la Sécurité Exté-

rieure, a francia állam külbiztonságért 
felelős hírszerző szervezete.

3 Jacques Foccart évtizedeken keresztül a 
francia elnökök diszkrét jobb keze volt 
Franciaország Afrika-politikájában.
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4 Renforcement des Capacités Africaines 
au Maintien de la Paix, azaz az afri-
kai békefenntartó képességek megerő-
sítése, 1998-ban az Afrika–Franciaor-
szág-csúcson jelentették be az elindulását 
egy 1997-es angol–amerikai–francia kon-
zultációt követően, az ENSZ égisze alá 
helyezték, és az AESZ/AU koordinálja. Az 
USA hasonló programja az ACOTA, a bri-
teké a BPST.

5 A szerző interjúi nevük ellhalgatását kérő, 
francia EU-missziókban részt vett tisztek-
kel.

6 E (marketing)politika jegyében nevezte ki 
az elnök a francia Szocialista Pártból érke-
zett Jean-Marie Bockelt az „együttműkö-
dés és a frankofónia államtitkárának”, aki-
nek feladata a Françafrique végét jelentő 
politika képviselete, pontosabban kommu-
nikálása volt. Kilenc hónapi tevékenység 
után a túl önjáróvá váló államtitkárt levál-
tották, és a veteránok ügyének képvisele-
tével bízták meg 2008 március 18-án.

7 A Ben Alihoz (Tunézia) fűződő jó kap-
csolat nem volt elég ahhoz, hogy a bukott 
elnök menedékjogot kapjon Párizsban.

8 A hirosimai atombombához felhasznált 
urán nagy része is innen származott.

9 A cég a világ egyik leggazdagabb 
uránkészletét birtokolva ment csődbe 
1990-ben, a folyamatos térségi harcok 
miatt, de szanálták.

10 FDLR – Demokratikus Erők Ruanda fel-
szabadításáért (Forces Démocratiques 
de Libération du Rwanda,  illetve 
kinyarvandául Urugaga Ruharanira 
Demokarasi No Kubohoza U Rwanda).

11 MNJ: Nigeriek Mozgalma az Igazságért 
(Mouvement des Nigériens pour la jus-
tice).

12 Miközben ennek az Észak–Dél harc kere-
tében az országban Niamey még örül is.

13 Azt azért hozzá kell tenni, hogy az 
AREVA a 2009-ben és 2010-ben 30 mil-
lió eurót tervezett elkölteni egészségügyi, 
nevelési, vízügyi és infrastrukturális fej-
lesztésekre Nigerben. Ezt azonban óva-
tosan kezeljük, mert a szerződés része 
az is, hogy Párizs támogatja Niamey-t a 

„lázadó“ (és még feltételezhetően „ter-
rorista“) tuaregek elleni harcban. Ezzel 
még csak az a gond, hogy Párizs aláírta 
2007-ben azt az ENSZ-okmányt, amely 
arra vonatkozott, hogy tiszteletben tartja a 
Szahara nomád népeinek jogait. 

14 2007–2009 között a francia–kínai kapcso-
latok mélyrepüléséről beszélhetünk.

15 Mamadou Tandját 2010. február 18-án 
Salou Djibo jelenlegi elnök katonai pucs-
csal távolította el.
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2010. december eleje óta két köztársa-
sági elnök (Laurent Gbagbo, Alassane 
Ouattara) két kormány, két fegyve-
res erő van Elefántcsontparton. Pro és 
kontra tüntetések, fegyveres összecsa-
pások zajlanak Abidjan Abobo nevű 
negyedében és az ország nyugati részén, 
de az Ouattara-tábor által meghirdetett 
tunéziai „jázminos forradalom” itt nem 
vezetett eredményre. Az elmúlt három 
hónapban a terjedő erőszak következ-
tében csaknem hétszázan vesztették el 
az életüket, több tízezren menekültek 
a szomszédos országokba. Bankok zár-
tak be, bankokat államosítottak, az USA 
és az EU is többféle szankcióval sújtja 
a Gbagbo-tábort és az országot. A „hata-
lom jogtalan bitorlójával”, Gbagbóval 
szemben fegyveres beavatkozást sür-
gető Nyugat-afrikai Államok Gazda-
sági Közössége (ECOWAS/CEDEAO), 
valamint a fegyveres megoldást elvető, 
de mind megosztottabbá váló Afrikai 

Unió kitartóan, ám egyelőre eredmény-
telenül közvetít a pozíciójában megme-
revedett két tábor között. Az arab világ-
ban végigsöprő események nyomán 
az elefántcsontparti „politikai abszurd 
dráma” kikerült a világsajtó érdeklődé-
sének a homlokteréből, miközben már 
az ENSZ BT is attól tart, hogy 2002 
után újra kitör a korábbinál pusztítóbb 
polgárháború.

Előzmények 
A kakaó-termesztésben világelső, de 
kőolajjal és földgázzal is rendelkező 
nyugat-afrikai országban a 2002. őszén 
kirobbant rövid, ám az ország fizikai 
kettéosztásához vezető polgárháború 
után a tízezer ENSZ katona és négyezer, 
ENSZ felhatalmazással bíró francia 
katona által felügyelt „sem béke, sem 
háború” állapota állandósult, melyet 
2005-ben a nemzetközi közösség anyagi 
támogatásával és közreműködésével 
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megszervezett választásokkal kellett 
volna lezárni.1 A választásokat azon-
ban – a feltételek hiánya miatt – hat-
szor voltak kénytelenek elhalasztani. 
Így az ENSZ BT az Afrikai Unió javas-
latára minden esetben egy évvel meg-
hosszabbította az elnöki posztot 2000. 
október óta betöltő szocialista Laurent 
Gbagbo mandátumát. Az Elefántcsont-
parti Népi Front (FPI) vezetője, Laurent 
Gbagbo az ország első elnökének, Félix 
Houphouët-Boignynak (1960–1993) bör- 
tönviselt és franciaországi száműze-
tésben is élő ellenzéke volt, aki a 
Boigny-féle egypárti, „nem demokrati-
kus” és „nem független” rendszer gyö-
keres megváltoztatásáért harcolt.

Végül, bár a fel-
tételek még mindig 
nem voltak opti-
málisak,2 az egyre 
nagyobb nemzet-
közi és belső nyo-
másra 2010. október 
31-én megtartották 
az elnökválasztás 
első fordulóját, ahol 
tizennégy jelölt in- 
dult. A későbbiek 
szempontjából is 
fontos megemlíte- 
ni, hogy Nicolas Sar- 
kozy francia köz- 
társasági elnök már 

szeptember végén üzenetet küldött a 
legfajsúlyosabb jelölteknek, melyben 
azt kérte tőlük, hogy „tartsák tiszte-
letben a szavazófülkék verdiktjét”, 
és cáfolva a lábra kapott híresztelése-
ket, nyomatékosan hangsúlyozta, hogy 
„Párizsnak nincs jelöltje, egyik tábor 
mellett sem kötelezi el magát.”3     

Az első helyet az „ország teljes szu-
verenitásáért” kampányoló déli szár-
mazású keresztény történész, a 66 éves 
Laurent Gbagbo, „Az elnöki több-
ség” (LMP) baloldali és nacionalista 
választási koalíció jelöltje szerezte meg 
(38,06%). Második – az 1995-ben és 
2000-ben a választásokból a „nem tiszta 
elefántcsontparti származása” miatt 
kizárt – északi származású muzulmán 
és liberális közgazdász, a „reformok-
kal és a szakértelemmel” kampányoló 
68 éves Alassane Ouattara, a Félix 
Houphouët-Boigny szellemiségét (Ele-
fántcsontpart a jólét és a béke terré-
numa) őrző „Houphouetista pártszö-
vetség a demokráciáért és a békéért” 

Laurent Gbagbo és Alassane Ouattara. 
Forrás: !Benin; Pendidikan-Ditambah blog

„...a műsorvezető kérdésére, 
hogy mit tesznek, ha elveszí-
tik a választást, mindketten 
azt válaszolták: gratulálnak a 
győztesnek.”
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(RHDP) jelöltje lett (32,27%). Ouattara 
1990–1993 között az ország miniszter-
elnöke volt. A harmadik hely ugyan-
csak az RHDP jelöltjének, a déli szár-
mazású konzervatív és keresztény köz-
gazdásznak, a 76 éves Henri Konan 
Bédiének jutott (25,24%), aki kampá-
nyának középpontjába a „személyes 
tapasztalatát” állította. Bédié volt pénz-
ügyminiszter, a nemzetgyűlés elnöke, 
és 1993–1999 között az ország elnöke.4 
Gbagbóhoz hasonlóan a Köztársa-
sági Demokratikus Tömörülés (RDR) 
elnöke, Alassane Ouattara és az Elefánt-
csontparti Demokratikus Párt (PDCI) 
elnöke, Henri Konan Bédié is élt fran-
ciaországi száműzetésben, ahol Jacques 
Chirac francia köztársasági elnök javas-
latára 2005. májusban létrehozták az 
RHDP-t, s ezzel elvileg pontot tettek az 
1990-es években a paroxizmusig foko-
zódó személyes ellenségeskedésükre, 
a hagyományos „dél-észak” (keresz-
tény-muzulmán, akan-diula) ellentétre, 
s lehetőséget teremtettek a hatalom visz-
szaszerzésére Laurent Gbagbótól. 

Az elnökválasztás két fordulója között 
A két forduló között az RHDP elnö-
kének is megválasztott „nagy vesz-
tes” Henri Konan Bédié – hogy saját 
pártja (PDCI) megmeneküljön a szét-
eséstől5 és újra esélyt kapjon a hata-
lomban való részvételre –,arra szólí-
totta fel híveit, hogy a második fordu-
lóban Alassane Ouattarára szavazza-
nak. Ezt az egyébként logikus, a párt-
szövetség lényegéből következő lépést 
követte az RHDP három másik, az első 
fordulóban néhány százalékos ered-
ményt elérő jelöltje is. Az RHDP-hez 
közel álló újságok a szavazatok mecha-

nikus összeadása alapján a címlapju-
kon közölték a második forduló biztos-
nak vehető eredményét, mely szerint a 
győzelmet a  Gbagbo által a kampány-
ban a  „külföld jelöltjének” minősített 
Alassane Ouattara (60%) szerzi meg. 
Gbagbo kampánystábja, bár a többször 
ismétlődő közvéleménykutatási ada-
tok alapján ugyancsak biztosra vette a 
győzelmet, a kampányt arra fókuszálta, 
hogy minél több Bédié-szavazót csábít-
son el Ouattarától. Ez annál is inkább 
megvalósítható törekvésnek tűnt, mert 
sokan bejelentették az akanok közül, 
hogy nem követik Bédié elnök szava-
zási utasítását, hiszen korábban éppen ő 
sulykolta beléjük, hogy Ouattara idegen 
(és északi vagy muzulmán). Gbagbo 
választási stábjának a másik törek-
vése pedig az volt, hogy további északi 
muzulmán szavazókat is megnyerjen. 
Erre a várakozásra alapot adott például 
az ország északi részén fekvő nagyvá-
rosban, Korhogoban háromszáz volt 
fegyveres muzulmán lázadó ünnepé-
lyes csatlakozása Laurent Gbagbóhoz.6 
A győzelem lázában égő Gbagbo és 
Ouattara hívek folyamatosan össze-
csaptak egymással, a feszültség ismé-
telten magasra szökött az ország külön-
böző pontjain. A feszültséget azonban 
nagymértékben csökkentette a jelöltek 
között lezajlott kétórás televíziós vita, 
amely barátságos hangulatban, tárgy-
szerű légkörben zajlott, s a műsorvezető 
kérdésére, hogy mit tesznek, ha elveszí-
tik a választást, mindketten azt vála-
szolták: gratulálnak a győztesnek.7

Az eredményhirdetés ténye
Az elnökválasztás második fordulója 
2010. november 28-án zajlott. Mind-



77afrika tanulmányok – válsággóc

két tábor azzal vádolta egymást, hogy 
egyes északi vagy nyugati megyékben 
a másik érdekében súlyos csalások, visz-
szaélések történtek, lényegében számos 
szavazóhelyiségben megakadályozták, 
hogy voksolhassanak az emberek. Bár 
a Független Választási Bizottság (CEI) 
előzetesen másnapra ígért ideiglenes 
eredményt, a testület elnöke, Youssouf 
Bakayoko (PDCI) volt külügyminiszter 
az erősödő külföldi és hazai követelések 
hatására csak december 2-án jelentette 
be, hogy a győzelmet Alassane Ouattara 
szerezte meg (54,1%). Ezt az eredményt 
felülírta az Alkotmánytanács, melynek 
elnöke, Paul Yao N’Dré másnap Laurent 
Gbagbót hirdette ki legális győztesnek 
(51,35%). Ezt követően a választások 
eredményének hitelesítésével is megbí-
zott Young-jin Choi, aki 2007. október 
óta az ENSZ főtitkár elefántcsontparti 
képviselője, az elefántcsontparti ENSZ 

misszió (ONUCI) vezetője egy sajtó-
tájékoztató keretében közölte, hogy a 
Paul Yao N’Dré által kihirdetett hivata-
los eredmény „nem felel meg a valóság-
nak.”8 Emiatt a CEI elnöke által bejelen-
tett ideiglenes eredményt, azaz Alassane 
Ouattara győzelmét ismerte el végleges-
nek.  E lépést  követően Franciaország, 
az Egyesült Államok, az EU, az ENSZ 
főtitkár, az Afrikai Unió, a CEDEAO, 
egyszóval – néhány ország kivételé-
vel – a nemzetközi közösség nagy része 
Alassane Ouattarát ismerte el megvá-
lasztott elnöknek és kérte, majd köve-
telte Laurent Gbagbo távozó elnököt, 
hogy fogadja el az ellenfele győzelmét. 

A nemzetközi közösség kérése és 
követelése ellenére azonban Laurent 
Gbagbót december 4-én ünnepélyes 
keretek között beiktatták államfőnek 
az elnöki palotában. Alassane Ouattra 
pedig „elnöki minőségében” tette le 

Ellenzéki tüntetők Abidjanban. Forrás: Luc Gnago/Reuters
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az egyik szállodában (Golf Hotel) az 
esküt. Guillaume Soro, aki 2007 óta 
volt Laurent Gbagbo miniszterelnöke, 
kormányának lemondását Alassane 
Ouattarának nyújtotta be, aki azon-
nal megbízta őt kormányalakítással. 
Laurent Gbagbo pedig Gilbert Aké 
N’Gbót, az abidjani egyetem közgaz-
dász professzorát nevezte ki miniszter-
elnöknek. 

A politikatörténetben szokatlan hely-
zet állt elő, melynek az eredményhir-
detés módja teremtette meg az alap-
ját. Másfelől a nemzetközi narratívák 
(Gbagbo jogtalanul bitorolja a hatal-
mat; azonnal távoznia kell a hatalom-
ból; Gbagbót fegyverrel kell eltávolí-
tani a hatalomból; az egykori demokrata 
diktátorrá vált, stb.), valamint a nemzeti 
narratívák (megsértették Elefántcsont-
part alkotmányát, törvényeit, szuvereni-
tását; nemzetközi összeesküvés zajlik az 
ország ellen, stb.) ütközésének a feltét-
eleit.  Ezért röviden meg kell vizsgálni, 
hogy a fent említett instanciák tettek-e 
jog-, törvény- és előírásellenes lépése-
ket, melyekből a „nemzeti tábor” és a 
„nemzetközi közösség” is meríthetett.      

Az eredményhirdetés jogi anomáliái
A  2000 óta hatályos elefántcsontparti 
alkotmány vonatkozó cikke szerint a 
Független Választási Bizottság feladata 
a „választások megszervezése és fel-
ügyelete”. A CEI szervezetére, össze-
tételére, hatáskörére és működésére 
vonatkozó törvény egyik cikke szerint, 
mely kiegészül a 2008-ban módosí-
tott választójogi törvény 59. cikkével, a 
CEI-nek három nap áll rendelkezésére, 
hogy ideiglenes eredményt hirdessen és 
eljutassa a választási jegyzőkönyveket 

a bizonyító iratokkal együtt az Alkot-
mánytanácsnak, hogy az ezek figye-
lembevételével döntsön a hozzá benyúj-
tott vitatott ügyekben, majd végső, meg-
fellebbezhetetlen eredményt hirdessen. 
Ezt az eljárási rendet az első fordulóban 
betartották.

2010. december elsején fél órá-
val a CEI-nek a törvényben megsza-
bott három napos határidő lejárta előtt, 
Youssouf Bakayoko elnök kijelentette 
az elefántcsontparti televízióban, hogy 
az ideiglenes eredményeket a bizottság 
konszenzus hiányában még nem erősí-
tette meg és így ő nem hozhatja nyilvá-
nosságra azokat.9   

Másnap délután azonban a CEI 
elnöke a Független Választási Bizott-
ság székházából átment a Golf Hotelbe, 
hogy bejelentse az ideiglenes eredmé-
nyeket, s ezzel több ponton megsértette 
a választójogi törvényt. A Golf Hotel 
ugyanis Alassane Dramane Ouattara 
jelölt kampányának a központja volt. 
A CEI elnöke tehát megsértette a jelöltek 
egyenlőségének az elvét, ami azt jelenti, 
hogy az „ideiglenes eredmények kihir-
detése” nem a CEI székházában, semle-
ges helyen történt, hanem az egyik jelölt 
kampányának a főhadiszállásán. Ezzel 
Youssouf Bakayoko feladta az önma-
gára, mint egy független közigazgatási 
szerv elnökére kötelező pártatlanság 
elvét is. Továbbá, a választójogi törvény 
59. cikke is sérelmet szenvedett, mert az 
azt írja elő, hogy a CEI elnöke az ”ide-
iglenes eredményeket a jelöltek képvi-
selői jelenlétében tartozik kihirdetni”. 
Az LMP (Gbagbo) képviselőit azonban 
nem hívták meg az eseményre, miként 
az elefántcsontparti média képviselőit 
sem. A bejelentés címzettje is problé-
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mákat vetett fel, hiszen azok nem az 
elefántcsontparti választók, hanem a 
hotelbe érkező francia és amerikai nagy-
követ, az ENSZ főtitkár különmegbí-
zottja, valamint a 2007-től az elefánt-
csontparti válságban közvetítő Blaise 
Compaoré, burkina fasoi elnök képvise-
lője és kizárólag a francia média tudósí-
tói voltak.10 (A címzettek összetétele is 
alapot adott a Gbagbo-tábornak, hogy az 
Elefántcsontpart elleni, Nicolas Sarkozy 
francia köztársasági elnök által össze-
hangolt összeesküvésről beszéljen). 

De milyen okok játszottak ténylege-
sen abban szerepet, hogy a CEI elnöke 
megjelent a  Golf Hotelben? Először is, 
kétségtelen, hogy 2010. november 30-án 
a nemzeti televízió stúdiójában, ami-
kor a CEI szóvivője, Yacouba Bamba 
elkezdte ismertetni adásban a részered-
ményeket, a választási bizottság egyik, 
Laurent Gbagbo pártja által delegált 
tagja (Damana Pikas) kitépte a szóvivő 
kezéből a papírokat, miközben azt kia-
bálta, hogy az eredményeket a bizottság 
még nem erősítette meg egyhangúlag. 
(Az adás be is fejeződött). Ezt követően 
a Gbagbóhoz hű csendőrök és egyéb 
fegyveresek lepték el a CEI székházát, 
akik nyomást akartak gyakorolni a Füg-
getlen Választási Bizottságra. Youssouf 

Bakayoko tehát nem találta többé biz-
tonságosnak a CEI székházát, s ezért 
ment át a Golf Hotel biztonságos épü-
letébe, melyet ENSZ katonák őriztek.11 
(Youssouf Bakayoko néhány nap múlva 
nem világos körülmények között Fran-
ciaországba távozott, s azóta is ott él).

Az alkotmány rendelkezése sze-
rint választások alkalmával az Alkot-
mánytanács elnökének a tisztje a vég-
leges és megfellebezhetetlen eredményt 
kihirdetni. Az Alkotmánytanácsnak a 
törvényes előírások szerint hét nap áll 
rendelkezésre, hogy alaposan kivizs-
gálja az esetleges választási csalásokat. 
Ouattara tábora nem, Gbagbo tábora 
azonban benyújtott számos panaszos 
esetet. Paul Yao N’Dré, az Alkotmány-
tanács elnöke azonban már huszonnégy 
órán belül nyilvánosságra hozta a végle-
ges eredményeket, úgy, hogy hét északi, 
Alassane Ouattarának kedvező megyé-
ben teljes mértékben megsemmisítette 
az eredményeket (hatszázezer szavaza-
tot), s így Laurent Gbagbo javára bil-
lent a mérleg.  Ezzel az Alkotmánytan-
ács elnöke is megsértette a 2008-ban 
módosított választójogi törvényt, mely-
nek 64. cikke úgy rendelkezik, hogy 
ha súlyos, az eredményeket nagymér-
tékben befolyásoló szabálytalanságok 
történnek (márpedig hatszázezer meg-
semmisített szavazat elvileg erre utal), 
akkor az Alkotmánytanács elnöké-
nek nem a győztes személyét kell beje-
lentenie, hanem érvényteleníteni kell 
az elnökválasztás eredményét, s negy-
venöt napon belül új választásokat kell 
kiírni.12 Azt nem lehet tudni, hogy az 
Alkotmánytanács pontosan miért így 
járt el, s csak valószínűsíthető, hogy a 
hatszázezer szavazat megsemmisítése 

„mbeki jelentése ellenére az 
afrikai Unió az Ensz-t, az 
Európai Uniót, a cEDEao-t, 
Washingtont és párizst követte, 
s nyomást gyakorolt gbagbóra, 
hogy sürgősen adja át a hatal-
mat Ouattarának.”
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indokolatlan volt, de ebben az összefüg-
gésben utalni kell például arra az esetre, 
amikor a köztársasági elnök 2010. janu-
árjában feloszlatta a Független Válasz-
tási Bizottságot, mert annak akkori 
elnöke, Robert Mambé Beugré (PDCI) 
429 000 illetéktelen nevet akart utóla-
gosan „rácsempészni” a végleges, a pár-
tok képviselői által jóváhagyott  válasz-
tói névjegyzékre.12 

A helyzetet bonyolította és a hat-
százezer szavazat megsemmisítésének 
indokolatlan voltára vonatkozó feltevé-
sünket mintha igazolta volna, amikor 
Paul Yau N’Dré bejelentését követően 
„színre lépett” az ENSZ főtitkár kép-
viselője, Young-jin Choi. Erre az ENSZ 
BT 1765. sz. határozata, illetve az ele-
fántcsontparti szemben álló felek által 
Pretoriában  2005-ben aláírt, az ENSZ 
határozattal összhangban álló béke-
egyezmény hatalmazza fel. Az egy-

mással szemben rendkívül bizalmatlan 
elefántcsontparti politikusok a 2005-re 
tervezett választás előtt elfogadták, 
hogy az ENSZ főtitkár különmegbí-
zottja (akkor a svéd Pierre Schori volt) 
certifikálja a választások eredményét, 
s így az Alkotmánytanács helyett ő lett 
a végső instancia a választások hiteles 
eredménye tekintetében. (A 2010. októ-
beri választás első fordulója után is ez 
volt a sorrend, s senki nem vitatta.) 

A dél-korai diplomata úgymond a 
Független Választási Bizottság mel-
lett foglalt állást, amikor véglegesítette 
az elnöke által közölt ideiglenes ered-
ményeket, s így dezavuálta az Alkot-
mánytanácsot. Az ONUCI saját válasz-
tást ellenőrző rendszerére hivatkozó 
Young-jin Choi a december 3-i nyilatko-
zatában azt állította: „Mégha az Alkot-
mánytanács az ’Elnöki többség’ minden 
panaszát is kivizsgálná  a jegyzőköny-

Ezrek hagyják el a fővárost az egyre véresebb összecsapások miatt. Forrás: Luc Gnago/Reuters
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vek, vagy a leadott szavazatok alapján, 
az sem változtatna a CEI elnöke által 
december 2-án kihirdetett eredményen, 
csak megerősítené Alassane Ouattara 
elnökjelölt választási győzelmét.”14 

Ezek szerint a legitim, a győzelmet 
a szavazófülkékben megszerző köztár-
sasági elnök, Alassane Ouattara, a legá-
lis, az Alkotmánytanács elnöke által 
kihirdetett köztársasági elnök, Laurent 
Gbagbo lett, s a patthelyzet feloldására 
beindult az afrikai közvetítő gépezet. 

Két figyelemre méltó megállapí-
tást tett André Janier, aki 2005–2008 
között volt Franciaország elefántcsont-
parti nagykövete egy tavaly decemberi 
interjúban. Gbagbóval kapcsolatban 
azt mondta: „Úgy tűnik, hogy inkább 
Gbagbo környezete, mint ő maga 
ragaszkodik a hatalomhoz [….] mert 
Afrikában a hatalom a gazdagságot 
jelenti”. A volt nagykövet másik megál-
lapítása a válság megoldására vonatko-
zik: ”Szerintem a válságból kivezető út 
csak Afrikából jöhet.”15 

Epilógus
Afrikai közvetítőként elsőként Thabo 
Mbeki, volt dél-afrikai elnök érkezett 
2010. december 4-én „sürgősségi meg-
bízással” az Afrikai Unió felkérésére 
Abidjanba,16 ahol találkozott Laurent 
Gbagbóval és Alassane Outtarával, 
valamint Youn-jin Choi-jal. Mbeki, aki 
kezdeményezője volt az „afrikai meg-
oldást az afrikai problémákra” elv-
nek, 2004–2006 között már közvetí-
tett az elefántcsontparti konfliktus-
ban, de az „Új Erők” a második évben 
a Gbagbo elnök iránti elfogultsággal 
vádolták. Mindenesetre 2005-ben a pre-
toriai egyezmény megszületése az ő 

nevéhez fűződik, amelyben az elefánt-
csontparti felek kötelezettséget vállal-
tak arra, hogy „befejezik az ellenséges-
kedést”. Ezúttal  Abidjanból való eluta-
zása előtt azt nyilatkozta, hogy jelentést 
készít az AU Bizottsága számára, amely 
erre a jelentésére akarja építeni az ele-
fántcsontparti poszt-elektorális válság 
megoldását célzó stratégiáját.17

A dél-afrikai The Times című újság 
2011. január 24-én megjelentetett egy 
dokumentumot, mely szerint Thabo 
Mbeki tavaly decemberben óvott attól, 
hogy „diabolizálják” a Gbagbo-tábort. 
Az Afrikai Unió Bizottságának készí-
tett jelentésében leszögezte: ”A jelenlegi 
válság nem az angyalok és a démonok 
konfliktusából származik”, s elhatárolta 
magát azoktól a követelésektől, hogy 
Laurent Gbagbo távozzon a hatalomból. 
„Az egyetlen, amit tehetünk az elefánt-
csontparti válság megoldására, ha meg-
győzzük Gbagbót és Ouattarát, hogy 
tárgyaljanak”, és figyelmeztetett egy 
„pusztító háború” veszélyére, ha nem jön 
létre kettejük dialógusa. Nem javasolta 
nyíltan, de egy nemzeti egységkormány 
mellett tette le a voksát. Mbeki jelentése 
ellenére az Afrikai Unió az ENSZ-t, az 
Európai Uniót, a CEDEAO-t, Washing-
tont és Párizst követte, s nyomást gya-
korolt Gbagbóra, hogy sürgősen adja át 
a hatalmat Ouattarának, mert a hatalom 
megosztásáról szó sem lehet.18 Ezt köz-
vetítette kétszeri próbálkozása során az 
Afrikai Unió második mediátora, Raila 
Odinga, kenyai miniszterelnök, miköz-
ben a nigériai elnök, Jonathan Goodluck 
által elnökölt CEDEAO december 
24-étől azzal fenyegette Gbagbót, hogy 
fegyverrel kényszeríti ki a távozását. 
Ám lassanként törésvonalak keletkez-
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tek az afrikai politikusok között. John 
Atta-Mills ghánai elnök bejelentette, 
hogy katonai akcióban Ghána nem 
vesz részt. Dos Santos angolai elnök 
közölte, hogy kormánya Gbagbót támo-
gatja. Már a Gbagbo azonnali távozását 
követelő, majd „diplomáciai elszigete-
léssel”, „gazdasági embargóval” fenye-
gető Raila Odinga is fontosnak tartja a 
Gbagbo és Ouattara közötti párbeszé-
det.19 A kenyai miniszterelnök siker-
telen közvetítése után az Afrikai Unió 
egy „elnöki panelt” állított fel, melynek 
tagjai a mauritániai, a burkina fasoi, a 
csádi, a tanzániai és a dél-afrikai elnök. 
Az „elnöki panel” már járt Elefántcsont-
parton, s most dolgozik a konfliktus 
megoldását célzó javaslatán. Egyébként 
Jacob Zuma dél-afrikai elnök január 
21-én kijelentette, hogy szükség van a 
nézőpont megváltoztatására: ”Valami 
mást kell csinálnunk, mint az egyik 
vezető távozását követelni.”20 

Mindenesetre Jean Ping, az Afri-
kai Unió Béke és Biztonsági Tanácsá-
nak elnöke március 5-én Abidjanban 
meghívta Laurent Gbagbót, Alassane 
Ouattarát és Paul Yao N’Drét, hogy 
vegyenek részt a bizottság március 10-én 
Addisz-Abebában tartandó ülésén.

Alassane Ouattara elutazott az 
etióp fővárosba, Paul Yao N’Dré nem, 
Laurent Gbagbo viszont az FPI elnöké-
vel, Pascal Affi N’Guessannal és kül-
ügyminiszterével, Alcide Djédével 
képviseltette magát. Ouattara eluta-
zása után a Gbagbo-kormány repü-
lési tilalmat rendelt el az ONUCI és 
a Licorne számára, hogy megakadá-
lyozza Alassane Ouattara visszatérését, 
akit az ENSZ helikoptere szállított el a 
Golf Hotelből. Az ONUCI és a francia 
kormány szóvivője bejelentette, hogy 
„érvénytelennek és meg nem történt-
nek” tekinti a Gbagbo-kormány tilal-
mát.

ENSZ békefenntartók Ouattara tüntető szimpatizánsai között. 
Forrás: Issouf Sanogo/AFP/Getty Images
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Addisz Abebában az „elnöki panel” 
azt javasolta az Afrikai Uniónak, hogy 
ismerje el a nép által megválasztott 
elnöknek Alassane Ouattarát, s az ele-
fántcsontparti felek kezdjenek tár-
gyalásokat egy egységkormány létre-
hozásáról. A Gbagbót képviselő Affi 
N’Guessan azonnal „elfogadhatatlan-
nak” nyilvánította a javaslatot, mert az 
Young-jin Choi eredményhirdetésére 
épített.21 (Valójában az „elnöki panel” 
az Alkotmánytanács elnökének sza-
vazatokat önkényesen megsemmisítő, 
új eredményre vezető eljárására épí-
tett). Alcide Djédé még határozottabban 
fogalmazott a nemzetközi sajtó képvi-
selőinek: ”Soha nem fogadunk el olyan 
javaslatot, amely Gbagbo elnök lemon-
dását írja elő, mert ő Elefántcsontpart 
megválasztott vezetője.”22

Alassane Ouattara szintén egyér-
telmű nyilatkozott: ”Néhány nap múlva 
kézbe vesszük a dolgokat és Gbagbo 
távozni fog.”23

Alea iacta est…

Jegyzetek
1 Ld.: Csizmadia Sándor (2008): Az ele-

fántcsontparti válságfolyamat kórtana: 
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3 Election présidentielle – Le message de 
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elő Elefántcsontparton. A terror légkörének 
és Bédié hatalmának 1999. decemberben 
egy katonai hatalomátvétel vetett véget.  
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Tulajdonképpen ki is Remi Raji? 
Hogyan jellemezné magát és a foglal-
kozását röviden?
Remi Raji [Radzsi] csak a művész- 
nevem, hivatalosan Aderemi Raji-Oye- 
ladenak hívnak. Foglalkozásomat te- 
kintve irodalmár és költő vagyok  Egye-
temi tanárként előadásokat tartok és 
kutatásokat végzek a nigériai Ibadáni 
Egyetemen. Fő oktatási és kutatási terü-
leteim közé a következők tartoznak: 

posztkoloniális afrikai irodalom, a kul-
turális tanulmányok és a kreatív írás-
mód. Doktori disszertációmban az afri-
kai diaszpóra irodalmával foglalkozom. 
Eddig öt angol nyelvű verseskötetem 
jelent meg, amelyekben elsősorban az 
anyanyelvem, a joruba rendkívüli kife-
jezőképességére támaszkodtam. Rövi-
den összefoglalva három foglalkozásom 
van: irodalomprofesszor, kultúrkritikus 
és társadalmi aktivista.
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A verseiben gyakran fejteget a nigé-
riai társadalommal kapcsolatos kér-
déseket. Kap-e visszajelzést arról, 
hogy milyen hatást gyakorolnak a ver- 
sei az olvasókra?
Olykor úgy tekintek a nigériai társada-
lomra, mint egy bennfentesre, aki kívül-
ről figyeli és kommentálja a történte-
ket, máskor pedig inkább egy Nigériá-
ban élő idegen szemszögéből, belülről 
szemlélem a társadalmat és az orszá-
got. Az ötödik kötetemen (Shuttlesongs 
America… (2001; 2003) kívül az összes 
munkám a Nigériával folytatott belső 
beszélgetéseimnek művészi kinyilatko-
zásaként értendő. Mindazonáltal úgy 
igyekeztem megfogalmazni a versei-
met, hogy azokkal meg tudjak érinteni 
minden egyes olvasót, teljesen függet-
lenül attól, hogy a világ melyik részén 
él. Rengeteg visszajelzést kaptam Nigé-
riából és Nigérián kívülről is. Az olva-
sóim számtalan e-mailben jutatják kife-
jezésre az elismerésüket és együttérzé-
süket. Ez egyben bátorít és ösztönöz is 
engem.     

Befolyásolhatja-e egy költő egy adott 
ország politikai és társadalmi viszo-
nyait, és ha igen, milyen módon?
Kétségtelenül igen! Szilárdan hiszek 
abban, hogy egy költő a szavak révén 
komoly változásokat idézhet elő. Ha- 
sonló módon, mint az esőcsinálók, a 
„szócsinálók” is nagy hatást érhetnek 
el. Olykor ez a hatás közvetett, más-
kor egész közvetlen, néha várat magára, 
néha pedig azonnal érezhető. Költők 
hozták létre a Negritude mozgalmat. 
A polgárjogi mozgalmakban a költők-
nek jelentős szerep jutott. Ha a költé-
szetet fejlettebb beszédnek és a retorika 
sójának tekintjük, akkor a legnagyobb 

befolyással bíró politikusnak, gazdasági 
vezetőnek illetve tudósnak is szüksége 
van a szó erejére ahhoz, hogy meg tudja 
változtatni a dolgokat. A költészetnek 
igenis változtató ereje van.
Hogy miként lehetséges mindez? Én 
úgy gondolom, hogy a költészet varázsa 
az általa szőtt igazságból ered. A valódi 
költő szomjazik az igazságra, és itatja 
az olvasókat a művein keresztül. Sikere 
azon múlik, hogy mennyire képes arra, 
hogy széppé tegye a dolgokat, és csodá-
latos versmértékbe öltöztesse őket. Úgy 
vélem, hogy egy költőnek meggyőző 
erővel és egyben kreativitással is kell 
rendelkeznie ahhoz, hogy mások befo-
lyásolására képes legyen. 

Milyen szerepet játszanak, és milyen 
státuszuk van a Nigériában és kül-
földön élő nigériai költőknek és iro-
dalmároknak? 
Személyes tapasztalatból tudom, hogy 
a nigériai költők nagy felelősséget hor-
danak a vállukon, ugyanis ők amolyan 
nagykövet félék. Nyilvános rendezvé-
nyeken képviselik az országukat, még 
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akkor is, ha furcsán áll nekik ez a sze-
rep. Időnként szót kell, hogy emelje-
nek az egyeduralom és az elnyomás 
ellen, mint a nemzet lelkiismerete. 
Ugyanakkor a nigériai írók és költők 
nem különböznek a többi nemzet iro-
dalmáraitól sem. Egyrészről elkötele-
zettek az írás művészete és a tudomá-
nyok iránt, másrészről pedig szükség 
esetén hangot adnak a véleményük-
nek az ország társadalmi problémái-
val kapcsolatos kérdésekről.  

Melyek az irodalmi és politikai ter-
vei?
Ami biztos, hogy továbbra is írok majd 
verseket és kulturális és irodalmi – 
ám nem feltétlenül politikai – pályán 
maradok. Szeretnék olyan olvasóes-
tek és előadássorozatok lebonyolításá-
ban közreműködni, ahol lehetőségem 
nyílik bemutatni a világnak az afri-
kai irodalmi örökséget és az afrikai 
tehetségeket. Remélem, hogy a jövő-
ben is érdekes és kreatív beszélgeté-
sekben lesz részem a más kultúrákból, 
más kontinensekről származó költők-
kel és tudósokkal. Teljesen új világ-
látás, új perspektívák kialakulásához 
szeretnék ugyanis hozzájárulni, ahol a 
különböző kultúrák képviselői egyen-
rangú, minden sztereotípiától és előí-
télettől mentes párbeszédet folytathat-
nak egymással. 

Jegyzet
1 A Negritude irodalmi és ideológiai moz-

galom, melyet a frankofón fekete értelmi-
ség, írók és politikusok kezdeményeztek 
Franciaországban, 1930-as években.

Az elmém tengere 
(anyának)

Meztelenül, csend van itt, amely a hangosságot 
halottá teszi
Meztelenül, a szemed eltorzult tengere a szíve-
met lefröcsköli.

A sziklák gördülnek finoman,
A hangod mégyen el lankadtan.

Hallgatom a cserjék alatt a jeleket
Suttogtál engem az életbe és most hallom az 
utolsó leheletedet. 

Csend van itt, amelytől a szívből ered a vérzés
A tested forrongás: jelek, gyöngy és lassú sie-
tés.

Tisztább az istenek olajánál, te vagy az utolsó 
tömjén
Én elvesztem az álomban, időben és halandó 
tudatban.

Meztelenül, simán megmosdatott kövekkel a 
szemedben
Meztelenül, a fényes napban, rajtam túl néztél a 
fellegekbe…

Meztelenül, mint a tengerész, jövök hozzád, 
utazva a föld hosszúságát.
Üdvözlöm a szeleket az arcodban, megpillantom 
az új szülés kibomlott magját.

Érintem a tengert, elfogom a szülő láz szenve-
délyét
Meztelenül, az ujjaim a dobogásért halásznak, 
meleg marad mindörökké.

Anyám, megérkezek, meztelenül az utolsó kérel-
medre
Hozom a fogadalmakat az örökös hévre.

A leghosszabb éjszaka összetör, és te istennővé 
válsz

Meztelenül, minden nap vizet iszom és emléke-
zem rád.

Fordította: Aleksa Varga Melita, 
Hrisztalina-Hrisztova Gotthardt



Chinua aChebe – a modern afrikai irodalom atyja

béres mária
nyugalmazott angol-orosz szakos középiskolai tanár (klte), angol fordító (elte)
középiskolai angol nyelvtanár (1986–2009)
mariaberes50@gmail.com

iSSn 1788-6422 pp. 88–97                 afrika tanulmányok folyóirat
© Publikon kiadó, Pécs                                                                                                  V. évf. 1. sz. (2011. március)

Chinua Achebe, az angol nyelven alkotó 
nigériai (igbo) író, a legünnepeltebb és 
legolvasottabb afrikai író, de mondhat-
nánk, hogy a világirodalom egyik leg-
befolyásosabb alakja 2010. október 
27-én New Yorkban Gish-díjat kapott.

A némafilm csillagai, Dorothy és 
Lillian Gish nevéhez fűződő, 1994-ben 
alapított díj az egyik legtekintélyesebb 
a művészetek (dráma, zene, tánc, kép-
zőművészet, építészet, filmművészet és 
irodalom) terén. A kb. 300.000 amerikai 
dollár jutalommal és egy ezüst plakettel 
járó díj tavalyi nyertesét egy művészek-
ből álló nemzetközi bizottság válasz-
totta ki a jelöltek közül, így tisztelegve a 
80 éves afrikai író életműve előtt.

„A Nigériában felnövekvő kis srác 
számára, aki én voltam, elérhetetlen 
álomnak tűnt, hogy majdan író legyen – 
mondja Achebe. – Ma rajtam kívül sok 
afrikai író számára valóság ez. A Gish-
díj annak a hosszú útnak az elismerése, 
amit kollégáim és én megtettünk, és 

amire büszke vagyok és egyben hálás is 
érte.” Tükrözve a Gish testvérek szelle-
miségét és végakaratát, a díj olyan művé-
szek előtt tiszteleg, akik valami kiemel-
kedően újat alkottak a maguk terüle-
tén. Így került az idén Chinua Achebe 
neve – méltán – olyanok mellé, mint 
Ingmar Bergman filmrendező (1995), 
Bob Dylan énekes, dalszerző (1997), 
Arthur Miller drámaíró (1999), Mer- 
ce Cunningham táncos, koreográfus 
(2000), Ornette Coleman jazz zenész 
(2004), Peter Sellars rendező (2005), 
Robert Redford szinész, filmrendező 
(2008) és Pete Seeger népzenész, énekes 
és aktivista (2009) – hogy csak néhányat 
említsünk a korábbi díjazottak közül. 

Albert Chinualumogu Achebe 1930-
ban született a nigériai Ogidiban. Ez az 
igbok lakta falu az angol misszionáriu-
sok egyik első központja volt kelet Nigé-
riában. Ahogy életrajzírója, Ezenwa 
Ohaeto1 fogalmaz, Achebe „kulturá-
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lis válaszúton” nevelkedett. Míg szü-
lei megtért keresztények voltak (apja 30 
évig járta az országot, miközben buz-
gón hirdette az evangéliumot), addig a 
rokonság és a szomszédok a hagyomá-
nyos igbo vallást gyakorolták, és számos 
istent imádtak. Achebét elbűvölte a csa-
lád által lenézett „pogány” hitvilág, mely 
szerint mindenkinek van egy saját védő-
szelleme (igbo nyelven chi-je), aki vezérli 
egy életen át. Tudni akarta, mi volt a 
kereszténység előtt. Kérdezősködött hát, 
és csak úgy szívta magába a hallottakat 
az igbo szokásokról és az igbo nép világ-
egyetemről alkotott képéről. 

Otthon a család igbo nyelven beszélt, 
és Achebe csak az iskolában kezdett 
angolul tanulni, úgy nyolc éves kora 
körül. Nagyon szorgalmas diák volt. Tár-
sai úgy is szólították, hogy „Dictionary” 
azaz „Lexikon”. Hamarosan felvételt is 
nyert egy angolok által működtetett bent-
lakásos iskolába, ahol mivel a diákok 

Nigéria különböző részei-
ből származtak, félre kel-
let tenniük anyanyelvü-
ket, és kénytelenek voltak 
gyarmatosítójuk nyelvén, 
angolul kommunikálni. Az 
iskolának kiváló könyv-
tára volt. Achebét, aki az 
édesanyjától és nővérétől 
hallott igbo meséken nőtt 
fel, most újfajta történe-
tek bűvölték el: a Kincses 
sziget, Gulliver utazásai, 
meg az Ivanhoe. Itt talál-
kozott először olyan kolo-
nialista klasszikusokkal 
is, mint John Buchan regé-
nye, a Prester John – egy 
brit kalandor története 

Dél-Afrikában. Ebben a könyvben talál-
ható a híres mondat: „Ez a különbség a 
fehérek és a feketék között, a kötelesség-
tudat.”2

Később, az Ibadani Egyetemen, 
ahol angol irodalmat hallgatott, olvasta 
az angol-ír író, Joyce Cary 1939-ben 
írt regényét, a Mister Johnsont is. Bár 
Joyce Cary éveket töltött Nigériában, 
mint gyarmati hivatalnok, és a Time 
magazin úgy emlegette a könyvét, mint 
„a legjobb regény, amit valaha is írtak 
Afrikáról”, Achebe szerint a könyv fel-
színes tudást takart, és mélységesen fel-
háborodott azon, ahogy Cary a szülő-
földjét és népét, mint egyfajta borza-
lom, utálat és gúny tárgyát ábrázolja. 
A fehér ember jó, értelmes, intelligens 
és bátor, míg a fekete barbárok gono- 
szak, buták, sőt alattomosak. Barbárok – 
ez volt a standard megnevezés a kora-
beli irodalomban, amit Achebe különö-
sen veszélyesnek tartott.

Chinua Achebe. Forrás: Steve Pyke, newyorker.com
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Gyakorta említi saját példáját, mint 
kerítette hatalmába őt magát is Joseph 
Conrad 1902-ben írt kisregénye, a 
Heart of Darkness (magyarul A sötét-
ség mélyén)3. Conrad szuggesztív író 
volt. Kiváló mesélő, a századelő egyik 
legnépszerűbb írója, aki írói hitvallását 
így fogalmazta meg: „Amit én az írott 
szó hatalmával meg akarok valósítani 
az, hogy hallóvá tegyelek benneteket, 
hogy érzéseket ébresszek, de mindenek-
előtt az, hogy látóvá tegyelek bennete-
ket.” Írásával elbűvölte a kis srácot, aki 
csak később, felnőttként jött rá, milyen 
sértő is ez a Conrad által láttatott kép, 
ahogyan azt a kalandtörténet narrá-
tora, Marlow lefesti: „Ez a part majd-
nem minden jellegzetesség nélkül való 
volt, mintha még csak a teremtés álla-
potában lett volna…A roppant őserdő 
széle.” (217.o.) „Utazásunk föl a folyón 
olyan érzést ébresztett bennem, mintha 
a világ teremtésének legősibb időszaka 
felé haladnánk.” (246.o.) „Vándorok vol-
tunk, történelem előtti földön, olyan 
földön, amely ismeretlen bolygó arcula-
tát mutatta.” (248.o.). És kik éltek ott? 
„Szerencsétlen vadak”, „gonosztevők”, 
„kannibálok”, „bitangok”, avagy nad-
rágba bújtatott „cirkuszi kutyák”, aki-
ket a mesélő még arra sem méltat, hogy 
nevet és arcot adjon nekik. A sötétség 
mélyén Afrikát egy másik világként, 
mint Európa antitézisét, egy civilizálat-
lan világot mutatja be, és ami Achebét 
leginkább sérti az, ahogyan Afrika ősla-
kosait láttatja. Ráadásul ebben rejlik 
A sötétség mélyén jelentése is, és az, ami 
Achebe szerint a nyugati ember elmé-
jét bámulatba ejti: „de éppen – miénk-
hez hasonló – emberi voltuk gondo-
lata…borzongatott meg legheveseb-

ben. Csúf.” (249.o.) Természetesen lehet 
vitatkozni Achebével, miszerint az afri-
kai emberhez való ez a fajta hozzáállás 
nem Conrad sajátja, hanem kitalált nar-
rátoráé, Marlowé. Tudjuk, hogy Conrad 
regényeinek rendkívül tudatosan épí-
tett, bonyolult szerkezetét a narrátorok 
alkalmazásával egyszerre tudta szemé-
lyes hitelűvé és a történet egyes szerep-
lői szubjektumának külön hordozójává 
tenni. Achebe úgy érzi, hogy Marlow 
Conrad teljes bizalmát élvezi. Ezért hát 
szerinte Joseph Conrad „elszánt rasz-
szista” volt. Megjegyzendő, hogy ez az 
ítélet nagy vitát váltott ki, és jelentős 
hatással volt Conrad jelenkori megíté-
lésére, de számos ellenséget is szerzett 
Achebének.

Mindenesetre, Chinua Achebe hiszi, 
hogy a regény, az irodalom erkölcsi erő-
vel bír: „Mind jobban kezdett világossá 
válni számomra, hogy bár a regény, 
mint olyan fiktív, merő kitalálmány, 
ugyanakkor lehet igaz, vagy akár hamis 
is, de nem úgy, mint ahogyan egy hír 
lehet valós vagy valótlan, hanem ami az 
elfogulatlanságát, szándékát és teljessé-
gét illeti.” Ez a hite szerves részévé vált 
a modern afrikai irodalomról alkotott 
képének is, és mindamellett, hogy elis-
meri, a gyarmatosítás jót is hozott Nigé-
riának (lásd például iskoláztatás, közös 
nyelv egy soknemzetiségű országban), 
egyik cikkében így fogalmazza meg 
írói hitvallását: „…az írónak, a művész-
nek szerintem az alapvető dolgokkal 
kell foglalkoznia. Arról kell írnia, hogy 
az afrikai emberek a kultúráról nem az 
európaiaktól hallottak először, hogy tár-
sadalmunk nem volt értelmetlen, hanem 
régóta olyan bölcselettel rendelkezett, 
amelyből nem hiányzik az érték és a 
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szépség, hogy az afrikai népeknek költé-
szetük volt, és – mindenekfölött – meg-
volt az emberi méltóságuk. A legtöbb 
afrikai nép a gyarmati sorban majdnem 
elveszítette emberi méltóságát, és azt 
kell újra visszaszereznie, mert a legrosz-
szabb, ami bármely néppel megtörtén-
het, az, ha elveszíti emberi méltóságát 
és önérzetét. Az író kötelessége, hogy 
népének ebben segítsen.” (Ford.: Karig 
Sára) Ezen munkálkodott egész eddigi 
írói és irodalomszervező tevékenységé-
vel: hogy visszaadja népének az őt meg-
illető méltóságot, és a világgal megis-
mertesse az afrikai értékeket és kultú-
rát, érthetővé tegye Afrikát.

Az egyetemet 1953-ban fejezte be, 
és ekkor már nem használta „európai” 

keresztnevét. Diplomázás után egy rövid 
ideig tanított, majd Lagosban a Nigériai 
Rádiónál helyezkedett el. Ez idő tájt, 
az 1950-es évek közepén kezdte írni 
első regényét, amely Things Fall Apart 
címmel 1958-ban jelent meg (magyarul 
Széthulló világ, Európa, 1983), és vele 
Achebe új korszakot nyitott a világiro-
dalom történetében, teret engedve ezzel 
a gyarmati sorból kiemelkedő, illetve 
kiemelkedni vágyó országok irodal-
mának, kultúrájának. A regény csupán 
angol nyelven több mint tizenkétmil-
lió példányban jelent meg, és további 50 
nyelvre fordították le. Kivételes könyv 
ez, kulcsfontosságú olvasmány az isko-
lákban Afrika-szerte, de tanítják csak-
nem minden angol nyelvű ország főis-
koláin és egyetemein. Akkor íródott, 
amikor egyre több afrikai ország, köz-
tük Nigéria is már készülődött, hogy 
függetlenítse magát az imperialista 
gyarmati uralomtól. Achebe regénye 
mestermű, egyike az első olyan művek-
nek, amelyek az európai írók generá-
ciói által Afrikáról festett képet – ahogy 
Achebe fogalmaz – „kiigazítja”. Achebe 
kitartóan érvel amellett, hogy az afrika-
iaknak joguk van ahhoz, hogy saját tör-
ténetüket maguk mondják el, természe-
tesen a maguk módján, és erősen kriti-
zálja az európai írók által Afrikáról pre-
zentált képet.

Amikor Achebe 1958-ban Angliában 
leadta a kéziratot a William Heinemann 
Kiadónak, azt se tudták, hogy mit kezd-
jenek vele. Lenne valaki is, aki meg-
venne egy afrikai által írt regényt? 
Ilyen még nem volt! Pedig igazából 
nem is Achebe volt az első afrikai író, 
aki figyelemre méltó művet írt hazájá-
ról. A szintén nigériai Amos Tutuola4 

Achebe, Chinua: Széthulló világ. 
Európa Könyvkiadó, Budapest, 1983.
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és Cyprian Ekwensi5 első regényei az 
1940-es évek végén és az 1950-es évek 
elején jelentek meg szintén angolul és 
Londonban, mintegy előkészítve az 
utat Achebének a világhír felé. Még az 
angol, sőt az amerikai kritikusok is fel-
figyeltek rájuk. De ők nagyobb vissz-
hangot nem kaptak, hiszen az afrikai 
regény még nagyon fiatal volt, és külön-
ben is a Széthulló világ új megközelí-
téssel íródott: a régi és az új életforma 
összeütközésének tragikus következmé-
nyét mutatta be, hogy az afrikai hogyan 
élte meg a gyarmatosítást. 

A történet helyszíne az író által kita-
lált Umuofia, kilenc igbo falu alkotta 
közösség élettere valamikor az 1890-es 
években. A regény főhőse Okonkwo, 
akit mindenki jól ismer és tisztel. Ő a 
régi hagyományos életforma, az ősök és 
istenek tisztelője. Családjának története, 
a falusi élet szinte álomszerű krónikája – 
szóljon az akár a betakarításról, vagy 
vallási fesztiválról, akár egy családi 
vitáról – magával ragadja az olvasót. 
A meseszerű háttér ellenére nincs semmi 
idilli ebben a képben. Az emberek éhez-
nek, ha kevés jam terem. A gyermekha-
landóság magas. (Csak a hatodik életéve 
betöltése után mondják egy gyerekről, 
hogy azért jött e földre, mert maradni 
akar.) Néhány ősi szokás pedig egyene-
sen kegyetlen – az újszülött ikreket egy-
szerűen kidobják a bozótba, mert azt 
hiszik, hogy azokat gonosz szellemek 
uralják Az afrikai falu életét Achebe 
belülről, az ismerős, értő afrikai sze-
mével láttatja. Az afrikai embert, szo-
kásait, annak minden szépségével, eré-
nyeivel és hibáival együtt mutatja meg. 
Ha viselkedésük számunkra olykor ide-
gen is, az érzelmeik ismerősek… Ami-

kor azonban megjelennek az első misz-
szionáriusok, a régi igbo világ széthull. 
Még a nem afrikai olvasó előtt is vilá-
gos, hogy mi veszett el.  És Okonkwo 
elbukik a gyarmatosító fehérekkel foly-
tatott harcban. 

A regény címét és mottóját Achebe 
William Butler Yeats Second Coming, 
magyarul Második eljövetel című ver-
séből vette.6 Még egyetemi tanulmányai 
idején ismerkedett meg az ír költő versei- 
vel, és nagyon megszerette azokat. 

Achebe a regényt nem az anya-
nyelvén, hanem angolul írta. Olyan 
nyelven, amelyet – mint ahogyan azt 
később megfogalmazza – „a történe-
lem kényszerített le a torkunkon”. Egy 
olyan országban, mint Nigéria, ahol szá-
mos nagyobb nyelv mellett több mint 
500 kisebb nyelvet beszélnek, a gyar-
matosító nyelve, az angol praktikus, és 
politikailag is szükséges lingua franca. 
Ugyanakkor Achebe nyelve mégis más, 
újszerű, szokatlan. Egyes kritikusok 
szerint egyszerű „falusi halandzsa”. De 
ezt a jelzőt Achebe határozottan visz-
szautasítja mondván, hogy egyáltalán 
nem állt szándékában az angolt anya-
nyelvi szinten használni. Vallja, hogy 
az afrikai írónak olyan angol kialakí-
tását kell megcéloznia, amely miköz-
ben univerzális, egyúttal képes átadni 
az írónak a helyi viszonyokra épülő 
egyéni megtapasztalását is. Ezt pedig 
csak úgy tehette, hogy létrehozta a stan-
dard angol és az igbo nyelv szintézisét: 
a szokványos angol fordulatokat szokat-
lan módon az igbo nyelv mintájára hasz-
nálja, közmondásokkal és szólásmon-
dásokkal, olykor csípős humorral fűsze-
rezve, így adja vissza az afrikai nyelv 
esztétikumát és költőiségét. 
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Összefoglalva tehát: A Széthulló 
világ mérföldkő a világirodalomban. 
Chinua Achebe első regényével „felta-
lálta” az afrikai irodalmat, Afrika, az 
afrikai ember újszerű, belső ábrázolá-
sával, valamint nyelvével megmutatta, 
hogy az afrikai irodalom jövője nem 
az európai formák egyszerű utánzása, 
hanem azoknak az afrikai orális tradíci-
ókkal való fúziója. Ugyanakkor Achebe 
tovább megy, és nem csupán a hagyo-
mányok megőrzését tartja nagyon fon-
tosnak, hanem maguknak az afrikai 
nyelveknek a megőrzését is. Ezért is ír 
verseket nem csak angolul, de igbo nyel-
ven is. És hasonló tettre sarkallja hon-
fitársait is. Bízik abban, hogy „Egy-
szer majd eljön az idő, amikor az afri-
kai nyelvek kezdenek újra érvényt sze-
rezni maguknak.”

Első regényét 1960-ban a No Longer 
at Ease, magyarul Örökké nyugtala-
nul (Európa, 1964) követte. A történet 
a függetlenség hajnalán játszódik, úgy 
hatvanegynéhány évvel az első után. 
Achebe most saját generációjának sze-
repét keresi az új körülmények között. 
A főhős a Széthulló világból ismert 
Okonkwo unokája, egy művelt, tehetsé-
ges igbo fiatalember, aki Angliában sze-
rez diplomát, majd miután hazatér, egy 
kormányhivatalban vállal állást a fővá-
rosban. Azzal az eltökélt szándékkal lát 
munkához, hogy tudását minden nigé-
riai javára fordítsa, és felveszi a harcot a 
korrupcióra és megvesztegetésre épülő 
uralkodó rendszerrel. Ugyanakkor „eu- 
rópai” rangjához méltó életmódot kell 
folytatnia, és kezdeti ellenszegülése 
ellenére ő maga is részesévé válik a 
korrupciónak. De tapasztalatlansága 
szükségszerű, elkerülhetetlen bukás-

hoz vezet. Az Örökké nyugtalanul tehát 
egy új generáció, egy új embertípus – 
a jóindulatú, de gyenge, haladó értel-
miség – konfliktusát és bukását mondja 
el. A gyarmatosítók által meghonosított 
pénzéhség, nyereséghajhászás szülte 
korrupt magatartás és a hagyományos 
értékrend és felfogás között őrlődő fia-
tal afrikai értelmiség örökös nyugtalan-
ságba kényszerül.

Az 1964-ben publikált harmadik 
regénye az Arrow of God, azaz Isten 
nyílvesszeje magyarul nem jelent meg. 
Ebben a könyvben Achebe visszavi-
szi az olvasót a gyarmatosítás idejébe. 
A könyv a hagyományos vallás egy 
főpapjának története, hogyan próbál 
megértésre jutni a gyarmatosítókkal. 

Ennél sokkal jelentősebb negye-
dik regénye, az A Man of the People 
(William Heinemann, 1966.) (magya-
rul A nép fia, Magvető, 1973). Míg az 
Örökké nyugtalanulban Achebe hangvé-
tele csupán gunyoros, ironikus, addig az 
A nép fia gyilkos szatíra a korrupcióról és 
a hatalmi harcról egy képzeletbeli afrikai 
államban, melyet nem nehéz beazonosí-
tani. Egy egész nép tragédiája ez, amely 
nép fiai nem tudtak élni a szabadság-
gal. A történet egy korrupt politikus köré 
épül, és egy katonai puccsal ér véget.  

Ez az alapgondolat egyáltalán nem 
volt hipotetikus az akkori Nigériában, 
ahol az 1960-as függetlenné válást tel-
jes politikai zűrzavar követte. Az igbok 
elleni erőszak két puccs után 1967-ben 
Igboföld leválásához és a Biafrai Köz-
társaság kikiáltásához vezetett, amit 
három évig tartó szörnyű polgárháború 
követett. Achebe maga is célpontjává 
vált az erőszaknak, mégpedig A nép fia 
című regénye miatt, amelyben oly nagy 
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pontossággal jósolta meg egy puccs 
bekövetkeztét, hogy egyesek azt felté-
telezték, ő is részt vett annak megszer-
vezésében. Feleségével és gyermekeivel 
menekülni kényszerült hát.

Rövid rádiós karrierjének tehát az 
időközben kirobbant polgárháború 
vetett véget. Achebe teljes mértékben 
a biafrai ügy mellé állt, és a regényt 
novella és versírásra váltotta. A meg-
alakult kormány egyik minisztere lett. 
Számos diplomáciai fronton képviselte 
Biafrát. Azonban a szárnyait bontogató 
nép éhezett, mert útjait és kikötőit a bri-
tek által támogatott nigériai hadsereg 
blokád alatt tartotta, mígnem 1970-ben 
visszafoglalta a területet. Az igbo halot-
tak számát ekkor már egy és hárommil-
lió között becsülték, és amikor az éhín-
ség a tetőfokára hágott, naponta öt-hat-
ezer ember – főleg gyerek – halt meg. 
Achebe személyes tragédiák sorát élte 
át. Biafra mellett elveszítette számos 
közeli barátját, köztük Christopher 
Okigbot is; míg a családja menekülni 
kényszerült, felesége elvetélt; a szövet-
ségi katonák lerombolták az igbok büsz-
keségét, a nsukkai egyetemi kampuszt; 
a szövetségi kormány elkobozta a 
biafrai bankbetéteket, ezzel anyagilag 
teljesen tönkretéve a biafrai középosz-
tályt. A kormánykatonák szisztemati-
kusan rombolták az igbok által létreho-
zott kulturális infrastruktúrát, hogy így 
törjék meg a „lázadók” lelkét. 

Achebe ezután tudományos pályára 
lépett, és 1967-ben Enuguban kiadót 
alapított, majd 1969-ben az Ameri-
kai Egyesült Államokban különböző 
egyetemeken tartott előadásokat író- 
társaival, Cyprian Ekwensivel és Gab- 
riel Okarával. Hazatérése után a Nigé-

riai Egyetem tudományos kutatója lett, 
és 1973-ban az angol irodalom pro-
fesszorává nevezték ki. 1970-től a 
Nwankwo-Ifejika Könyvkiadó Válla-
lat igazgatója, valamint a Heinemann 
Kiadó az ő szerkesztésében indítja el 
az Afrikai Írók sorozatát. Achebe szá-
mos magazint is alapított afrikai művé-
szek, írók és költők számára, amelyek 
célja a gyarmatosítás után született afri-
kai művek mind szélesebb közönséggel 
való megismertetése volt. 1972-től újra 
számos amerikai egyetemen oktatott, 
többek között a Massachusettsi Egye-
temen Amherstben és a Connecticuti 
Egyetemen Storrsban.

Legutóbbi regénye az Anthills of the 
Savannah (Heinemann, 1987) a hibás 
politikai vezetés újabb kritikája. Néhány 
barát pályáját követi nyomon, akik 
egy nyugat-afrikai ország, Kangan – 
nyilvánvaló, hogy Nigéria – vezetői. 
A puccs útján hatalomra került Sam 
diktatúra irányába kormányozza orszá-
gát. Amikor Chris, a Hírközlési Minisz-
térium vezetője nem áll mellé Ikemmel, 
a kormány által felügyelt újság főszer-
kesztőjével szemben, az egész kor-
mányzati apparátus kettejük ellen for-
dul. A könyv nem éri el a Széthulló 
világ művészi értékét, bár célja is más. 
Az afrikai politikai idealizmus és kor-
rupció nagyszerű kritikája. 

„hogy a tiszteletre méltó Svéd 
akadémia valaha is alkalmas-
nak találja-e Chinua achebét 
arra, hogy az irodalmi nobel-
díjjal megtisztelje, az a jövő 
kérdése. az biztos, hogy meg-
érdemelné.”
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Fent tárgyalt regényei mellett Achebe 
több mint 20 kötet novellát, esszét, ver-
set és gyermekkönyvet is írt. A legér-
dekesebbek és legjelentősebbek ezek 
között azok az előadások és esszék, 
amelyekben a roppant békés, nyugodt 
természetű író aggódva figyeli hazáját, 
és szellemes, olykor csípős gúnnyal kri-
tizálja a korrupt vagy egyszerűen csak 
középszerű politikusokat, akik aláássák 
a nigériai nép javát. Ennek a műfajnak 
egyik leghíresebb példája az 1983-ban 
publikált The Trouble with Nigeria,
a nigériai politikai elit keser-gúnyos 
kritikája. Üzenete világos. Rettenete- 
sen csalódott amiatt, mily kevésre vitte 
Nigéria a függetlenné válás óta. A de- 
mokrácia terén nincs előrehaladás, 
a korrupció nem csökkent. Szegényes az 
infrastruktúra. Hiányzik az állam által 
kiépített villany-, víz- és csatornaháló-
zat, ami máshol természetes dolog.

A Lagos és Ibadan közötti autó-
sztrádán 1990-ben történt szerencsét-
len autóbaleset következtében Achebe 
deréktól lefelé teljesen lebénult. A ke- 
rekesszékhez kötött író feleségével és 
négy gyermekével azóta az Amerikai 
Egyesült Államokban él, mert a szá-
mára szükséges orvosi ellátás Nigéri-
ában ma még nem biztosítható. Jelen-
leg a Brown Egyetem (Providence, R.I.) 
Afrikai Tanulmányok professzora.7

Tárgyilagosságra törekvő írásaival, 
előadásaival, teljes kritikus, de nevelő 
célzatú kiállásával a hazája és nem-
zete sorsáért, jövőjéért aggódó Achebe 
a megújuló afrikai irodalom egy új gene-
rációját hívta életre. Köztük többen ma 
már nemzetközi hírnévre és elismert-
ségre tettek szert, mint Buchi Emecheta, 
Ben Okri, Chimamanda Ngozi-Adichie, 
hogy itt csupán néhányat említsünk 
a nigériai születésűek közül.

Chinua Achebe. Forrás: shmoop.com
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Chinua Achebe érdemeit számos 
díj és cím tükrözi. Például az Arrow 
of God című regényéért elnyerte a 
New Statesman Jock Campbell Díjat.
Az előbb Beware, Soul Brother, and 
Other Poems (1971), majd később az 
USA-ban Christmas at Biafra (1973) 
címen megjelent verseskötetét elsőként 
jutalmazták a Commonwealth Poetry 
Díjjal. 2007-ben pedig az Anthills of the 
Savannah a Man Booker International 
Díjat hozta az írónak, akit ez ideig Ang-
lia, Skócia, USA, Kanada és Nigéria 
33 egyeteme választott díszdoktorává. 
Szülőhazája pedig az ország legmaga-
sabb kitüntetésével, a Nigériai Nemzeti 
Érdeméremmel jutalmazta. A nyolcvan-
éves író legutóbbi elismerése a teljes 
életműve előtt tisztelgő 2010-es Gish-
díj. Hogy a tiszteletre méltó Svéd Aka-
démia valaha is alkalmasnak találja-e 
Chinua Achebét arra, hogy az Irodalmi 
Nobel-díjjal megtisztelje, az a jövő kér-
dése. Az biztos, hogy megérdemelné.8

Jegyzetek
1 Ezenwa Ohaeto (1958–2005) nigériai 

igbo költő, novellista, életrajzíró, iro-
dalomtudós, számos irodalmi díj birto-
kosa. Műveit több nyelvre is lefordították. 
Achebe hivatalos életrajzírója: Chinua 
Achebe: A Biography (Bloomington/
Oxford, Indiana University Press/James 
Currey Publishers, 1997.)

2 John Buchan (1875–1940) skót író ezt az 
első kalandregényét 1910-ben írta. A tör-
ténet egy skót fiatalember kalandjairól 
szól Dél-Afrikában, ahol egy zulu felke-
lés kapcsolódik a mitikus alak, Prester 
John középkori legendájához. A regényből 
megismerhetők a századelő torz faji szte-
reotípiái. Prester/Presbiter John középkori 
mitikus alak, keresztény pap-király, hatal-
mas birodalom ura Közép-Ázsiában, majd 
Etiópiában. A róla szóló legendák igen 

népszerűek voltak a XII-XVII. századi 
Európában.

3 Joseph Conrad (1857–1924) lengyel szü-
letésű angol író. Itt tárgyalt regénye: 
A Narcissus négere (in: A Narcissus négere 
– Három kisregény, Horizont könyvek, 
Kriterion, Bukarest, 1973. Ford.: Vámosi 
Pál) Jelen tanulmány idézetei innen. Érde-
kesség: Conrad regénye alapján készült 
Francis Ford Coppola Oscar-díjas filmje, 
az Apokalipszis most.

4 Amos Tutuola (1920–1997) nigériai 
joruba író. Legismertebb műve a The 
Palm-Wine Drinkard (Faber and Farber, 
London, l952.) magyarul Részeg a bozót-
ban (Európa, Bp, 1966. Ford.: Keszthelyi 
Tibor) címmel jelent meg. Köznapi afri-
kai-angol nyelven íródott. A joruba tradí-
ciók és folklór gazdag tárháza.

5 Cyprian Ekwensi (1921–2007) nigériai 
igbo író. Első regénye People of the City 
(Faber and Faber, London, 1954.). Leghí-
resebb könyve a Jagua Nana (1961.) egy 
tört angolt beszélő nigériai nőről szól, 
aki elhagyja férjét, és prostituáltnak áll a 
városban, ahol beleszeret egy tanárba. 

6 Yeats The Second Coming című versének 
(in: Collected Poems, Macmillan, London, 
1950. 210-211) híres sorát eredetileg Nagy 
László fordította magyarra. „A centrum 
gyönge: minden szétröpül…” (Yeats: Ver-
sek. Európa, Bp. 1960. 161-162.) A regény 
magyar címének megfelelően a yeatsi 
mottót Tandori Dezső fordította. 

7 Chinua Achebe olvasásra javasolt további 
jelentősebb esszéi: The African Writer and 
the English Language (1965); Morning 
Yet on Creation Day (1975); Hopes and 
Impediments (1988); The Education of a 
British-Protected Child (2009); Another 
Africa – Essay and poems by Chinua 
Achebe, Photographs by Robert Lyons 
(Doubleday & Co. Inc. 1998);

8 Afrika Irodalmi Nobel-díjasai: Wole 
Soyinka (1986) Nigéria; Nadzsíb Mahfúz 
(1988) Egyiptom; Nadine Gordimer (1991) 
Dél-Afrikai Köztársaság és John Maxwell 
Coetzee (2003) Dél-Afrikai Köztársaság.
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Bevezetés
A mai gambiai társadalomban fontos 
szerepet töltenek be a nőegyletek. Jelen 
tanulmány az említett nőegyletek szoci-
ális ellátásban vállalt szerepét tárgyalja 
az 1925 és 1965 közti gyarmati időszak-
ban. Felméri, hogy a politikától füg-
getlen egyletek milyen mértékben vol-
tak képesek emberi és anyagi erőforrá-
sokat mobilizálni a rászorulók megsegí-
tése érdekében, különösen az egészség-
ügy és az oktatás területein, a második 
világháború időszakában.

A bathursti női egyesületek az 
1920-as években jöttek létre. Az önkén-
tes alapon szerveződő egyletek célja a 
társadalmi fejlődés előmozdítása volt. 
A nőegyletek 1925 és 1965 közt óvodá-
kat és napközi otthonokat nyitottak meg, 
ösztöndíjakat biztosítottak a rászoruló 
lányoknak, leánynevelő szakiskolákat 
és bábaképzőket létesítettek. Szociális 
ellátást nyújtottak a második világhá-

borúban megsebesült gambiai katonák-
nak és hadifoglyoknak is. Az 1920-as 
évek végének nagy gazdasági válsága 
Gambiát is keményen sújtotta, főként a 
munkanélküliek számának növekedése 
és az élelmiszer-jegyrendszer beveze-
tése formájában. A nőegyletek ekkor-
tájt színházi előadásokkal és bálokkal 
igyekeztek felpezsdíteni Bathurst lakóit, 
akik egyre csüggedőbb közérzettel élték 
mindennapjaikat.2 

Az egyletben folytatott munka egyes 
asszonyokat vezéregyéniséggé formál- 
ta. Néhány tagból később politiku-
sok és kormányzati vezetők lettek, töb-
bek közt miniszterek, parlamenti elnö-
kök és államtitkárok is.3 A nemzeti poli-
tika kialakulásával a nőegyletek bizo-
nyos politikai csoportok eszközévé vál-
tak. Mégis, tevékenységük példaértékű-
nek tekinthető a nők szociális helyzeté-
nek javítása és a közösségi lét jobbítása 
tekintetében.
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Kevés figyelem jutott a nőknek a 
társadalom alakításában betöltött gaz-
dasági vagy szociális szerepére. Ebből 
fakadt az a közkeletű hiedelem, hogy a 
nők társadalmi és gazdasági tevékeny-
sége elhanyagolható mértékben járult 
csak hozzá a gyarmati időszakban a tár-
sadalom fejlődéséhez.4 A nők szerepé-
nek ez a fajta alulértékelése részben a 
gyarmatosítók viktoriánus mentalitá-
sának volt köszönhető, amely szerint a 
nőket megillető hely a tűzhely mellett, a 
vízhordásnál, valamint a favágásnál van. 
Hasonló felületességről tanúskodnak a 
kor tudományos értekezései is. A nők 
azonban – akár egyéni szerepüket néz-
zük, akár egyesületi munkáikat – jelen-
tősen hozzájárultak a gyarmati oktatás 
és egészségügy fejlődéséhez, ami kima-
radt a kolonializmus idején készült sta-
tisztikákból és tudósításokból.

A történészek beszámolóiban álta-
lában mellékesnek tartották a nők sze-
repét. Az ország történetével foglal-

kozó szakirodalom többsége az állam 
fejlődését előmozdító férfiakra fóku-
szált, leginkább csak lábjegyzetekben 
említenek meg nőket és az ő munkás-
ságukat.  Néhány esetben éppen olyan 
sikeres egyéniségek segítették hata-
lomra a férfiakat Bathurstben, mint 
például Hannah Forster (1893–1966)5.
A hozzá hasonló nők politikai pártokat 
finanszíroztak, emberbaráti és fontos 
kereskedelmi tevékenységeket végeztek – 
a megérdemelt figyelmet viszont mind-
ezek ellenére sem kapták meg. A 20. 
század közepe táján szépen gyarapodott 
a bathursti nőegyletek száma, a törté-
nészek nagy része viszont ezekről sem 
tett említést. Összetett gazdasági, tár-
sadalmi és politikai szerepük révén a 
nőegyletek elősegítették a nők jogainak 
érvényesítését. Gambia történelme nem 
lenne teljes, ha e csoportok és vezetőik 
nem foglalhatnák el benne az őket meg-
illető helyet. Tanulmányozásuk által 
átértékelődhet és megbecsültebbé vál-

Falusi nők mindennapi munkája az 1950-es évekből: mosás. Fotó: Gambia National Museum
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hat a nők történelmi szerepe a gambiai 
történelemben. Ifi Amadiume szerint 
„az afrikai nők részt vettek az önszer-
veződés és a gazdaság alapvető tár-
sadalmi kérdéseinek rendezésében.”6

A gyarmati időszakban végbement tár-
sadalmi fejlődéshez kollektívan járul-
tak hozzá. Jelen tanulmány arra törek-
szik, hogy tisztázza, a nőegyletek nem 
csupán a társadalmi változás érintettjei 
voltak, hanem elősegítették a toleran-
cia kialakulását is gambiaiak és európa-
iak, az együtt élő etnikai csoportok és 
Gambia egyes régiói közt.

A tanulmány továbbá tárgyalja azt 
is, hogy a nőegyletek 1925 és 1965 közt 
a társadalmi feszültségeket enyhítéséért 
végzett munkája adta az időszak szociá-
lis munkáinak nagy részét Bathurstben.

A férfiakból álló bathursti társasá-
gok és politikai szervezetek, mint pél-
dául a Brit Nyugat-Afrika Nemzeti 
Tanácsa (NCBWA)7,  a Bathursti Adó-
fizetők Egyesülete (BRA)8,  a Reform 
Klub (RC)9,  vagy egyes felekezeti cso-
portok, például a Fiatal Muszlimok 
Kongresszusa (YMC)10 mind helyet 
kapnak a történeti tanulmányokban, 
többek között Hughes és Perfect11, Grey-
Johnson12 vagy Fredericks13 munkáiban 
is. Mindemellett alig tesznek említést az 
éppen tanulmányozott időszak nőegye-
sületek jellegzetességeiről, illetve azok 
vezetőiről. Gamble (2005)14 antropoló-
giai szempontból közelíti meg a gambiai 
nőket. A volof népcsoport eredetére, 
megjelenésére fókuszál, továbbá ír a nők 
különböző korcsoportjairól és keres-
kedelmi szokásairól. Gamble részlete-
sen értekezik a signarákról, a gazdag, 
független, kevert vérű nőkről. A nőket 
a gambiai kulturális örökség átmentői-

nek tartja, akik esetenként egyesületek-
ben dolgoztak. Ilyen a kanyeleng vagy 
egyéb, a terméketleneket támogató klu-
bok is. Kiemeli a női griotok szerepét, 
akik a hagyomány és kultúra közvetítői, 
valamint őrzői voltak az ország felső 
folyóvidékein.

Carney15 a nőknek a rizstermesztés-
ben játszott szerepét ismerteti. Annak a 
történelmi bizonyítékait emeli ki, hogy 
a nők rizstermesztők, ekképp a háztar-
tás fenntartói, valamint hangsúlyozza, 
milyen fontos szerepet töltenek be a kor-
csoportok vagy a kafok a rizstermesztő 
nők szakmai ismereteinek elmélyítésé-
ben. A kafok hagyományos társadalmi 
csoportjai nem tartoznak szorosan e 
tanulmány témájához, ennek ellenére 
fontos betekintést engednek az egyes 
női közösségek működésébe.

Price16 azt tárgyalja, milyen szere-
pet töltöttek be a női csoportok (vagy 
compinok) a bathursti politikában az 
1950-es évek végén. Megmagyarázza, 
hogyan segítették olyan bathursti poli-
tikusok, mint P. S. Njie karrierének elő-
menetelét. Tanulmányunk szempontjá-
ból fontos, hogy kiemeli a nőkből álló 
politikai csoportosulások jó szervező-
készségét és taktikai lépéseiket. Lénye-
gesnek tartja megemlíteni, hogy képe-
sek voltak befolyásolni a gyarmati igaz-
gatás felsőbb szintjeinek véleményét is. 
Jawara (1965)17 a Gambiai Nők Föderá-
cióját (GWF) ismerteti, amelynek tit-
kára volt. Rövid cikkeinek értéke fel-
becsülhetetlen, mivel első kézből szár-
mazó információkat közöl a csoport 
működéséről. Érdekes betekintést enged 
az egylet vallásos és regionális (vidéki-
ekből, bathurstiakból álló) jellegébe. 
Az egyleti munkával és tagsággal kap-
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csolatos túlzó szavait azonban érdemes 
hozzámérni Cocquery-Vidrovitch18 tár-
gyilagos hangvételű kritikáihoz is. Sze-
rinte ugyanis a szervezet tagsága meg-
lehetősen „elitista” volt, ebben pedig 
távol állt a gambiai nők többségétől. 
Míg a vezetők valóban az elithez tar-
tozó aku nők voltak, a többi tag jel-
lemzően a munkásosztályból került ki. 
E társadalmi osztályokat érintő kérdés-
nek számos hatása volt az egyletekre. 
Egyrészt emiatt vélte úgy a gyarmati 
kormány, hogy azok nem reprezentálják 
a gambiai nőket, másrészt a bathurstiak 
egy bizonyos része – például a muszlim 
nők – azt érezték, hogy iskolázatlansá-
guk miatt hagyták ki őket az egyesüle-
tekből. 

Fredricks19 megfigyelte, hogy a 
gambiai egyházi közösségben már egé-
szen a kezdetektől fogva nők töltötték 
be a vezető szerepeket. Cecelia Faye 
és Prescilia Johnson, illetve bathursti 
keresztény nőcsoportok, mint az Anyák 

Uniója (MU) és a Metodista Nők Egye-
sülete (MWA) apostoli munkásságá-
ról is ír. Jelen tanulmányban az egyházi 
csoportok az egyletek egyfajta érdekes 
kiegészítőjeként kerülnek megtárgya-
lásra.

Nők a gyarmati Afrikában
Little20, Cocquery-Vidrovitch21, Imam22 
és Amadiume úttörő tanulmányai23 
kezdeti zsengéi voltak afrikai tudósok 
kísérleteinek, amelyek arra akarták bíz-
tatni az afrikai nőket, hogy büszkeség-
gel gondoljanak a társadalomban elfog-
lalt helyükre. Amadiume megjegyzi 
például, hogy az afrikai nők aláren-
delt helyzetének vélelmezése gyakran 
bizonyult tévesnek. Az  igbo nők pél-
dául erősnek és döntésképesnek bizo-
nyultak, valamint számos esetben a fér-
fiaknál nagyobb hatalommal rendel-
keztek. Emellett szabadon érintkez-
hettek másokkal, különböző klubok-
ban és egyesületekben lehettek tagok. 

Falusi nők mindennapi munkája az 1950-es évekből: tűzifa gyűjtése. 
Fotó: Gambia National Museum
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Egy másik nigériai történész, Awe 
kiemeli a joruba törzs vezetői közt lévő 
köztiszteletnek örvendő nőket, akik 
az európaiak megjelenése előtt jelen-
tős hatalommal és befolyással rendel-
keztek társadalmukban. A szenegáli 
volofokhoz és gambiaiakhoz hason-
lóan más etnikai csoportokban is elő-
fordultak kormányzó nők, akik erőtel-
jes politikai befolyást tudhattak magu-
kénak. Amadiume tanulmánya a kolo-
nizáció előtti afrikai társadalomra kon-
centrál, és kutatja a gyarmati Afrika 
házassággal, válással és a nők keres-
kedelmi hagyományaival kapcsolatos 
ügyeit. Cocquery-Vidrovich is részle-
tesen vizsgálja az európai uralom során 
formálódó női tapasztalat jellemzőit. 
A közép-afrikai városokban élő nők által 
élvezett magas fokú szexuális szabad-
ságról ír, mely lehetővé tette számukra, 
hogy bekapcsolódjanak a Leopoldville-
hez hasonló jelentősebb települések 
szexiparába. A kölcsönös támogatás és 
védelem érdekében ők is egyesületeket 
hoztak létre. Ezek a szabad nőkből álló 
csoportok hírhedtek voltak cifra neve-
ikről.24 Új tagjaikat bevezették a városi 
életbe és az urbánus divat világába, 
szükség idején pedig kölcsönös segít-
séget és támaszt nyújtottak egymásnak. 
Tehát a gyarmati periódus korai szaka-
szában az afrikai nők már tisztában vol-
tak az előnyökkel, melyek a különféle 
egyesületek és csoportosulások meg-
szervezésével jártak. 

Little25 azt állítja, hogy „a nők kis 
volumenben folytatott nyugat-afri-
kai kereskedelmét nagyban támogatták 
önkéntes egyesületek”. Ezeket sok eset-
ben kereskedőnők alapították. A szerve-
zetek kötelező betétekből növelték tőké-

jüket, amelyből tagjaiknak kölcsönöz-
tek, hogy fejleszteni tudják vállalko-
zásaikat.  Ilyen egyleteken keresztül a 
kereskedők kapcsolatba tudtak lépni a 
régi, új és potenciális fogyasztókkal és 
beszállítókkal is. Szabályozni tudták a 
kereskedelem gyakorlását tagjaik közt, 
ezzel megakadályozva az árrögzítést 
vagy az „alákínálást”. Oliver26 öt olyan 
európai telepes nő életét, akik a 19. szá-
zad közepe táján vándoroltak keresz-
tül a kontinensen kíséri nyomon. E nők 
térítő és humanitárius munkát végeztek, 
vagy egyszerűen csak utazgattak. Tipi-
kus trevor-roperi stílusban fogalmazva 
emelte ki a brit felfedezőnők „életreva-
lóságát”, nem részletezve különösen az 

Falusi nők mindennapi munkája az 1950-es 
évekből: ételkészítés. 
Fotó: Gambia National Museum
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út fáradalmait vagy az afrikai nők hely-
zetét. Írása mindenesetre újfajta bete-
kintést engedett a korai fehér felfedező-
nők Afrikával kapcsolatos meglátásaiba 
és feltételezéseibe, melyek megegyez-
nek a gyarmati tisztviselők feleségeiről 
alkotott képpel, akik az afrikai nagyvá-
rosokban létrehozott csoportok vezér-
alakjai voltak.

Háttér
A gyarmati időszak utolsó évtizedének 
nőegyletei, mint például a Korona Tár-
saság (CS), a Gambiai Nők Föderációja 
(GWF) vagy a Nők Kortárs Társasága 
(WCS) igen sokrétű környezetben ala-
kultak ki. Elsőként érdemes megemlé-
kezni arról, hogy a bathursti nők már 
az 1910-es évektől kezdve sok tapasz-
talattal rendelkeztek az egyházi cso-
portok, kórusok, „megtakarítási” klu-
bok, öregdiák egyesületek alapítása 
és működtetése terén. A nigériai hely-
zetre utalva Imam (1997) azt feltéte-
lezi, hogy a prekoloniális igbo társada-
lom nőtagjai az adóztatás ellen szövet-
keztek, valamint egyházi csoportokba 
tömörültek. A gyarmatosítás előtti 
Gambiában életkor alapján rendeződő 
női érdekvédelmi szervezetek is létez-
tek. A bathursti nők egy hálózatot ala-
kítottak ki egymás közt az efféle cso-
portosulások szűk körein belül, egyéb-
ként már évtizedekkel az 1930-as évek 
előtt. Ezek a család, az utca, az iskola 
és a város szintjén működtek, céljuk 
pedig a kölcsönös haszonra való törek-
vés volt. Példaként említhető a bathursti 
Albert Piac kereskedőnőinek egészen 
az 1870-es évekre visszanyúló hagyo-
mánya27, hogy szövetkeztek a túlbuzgó 
gyarmati hivatalnokok, például adó-

szedők és közegészségügyi felügye-
lők ellen. Ekképp védték meg egymást 
az elnyomástól. Lányiskolák öregdi-
ákjai, mint Annie Walsh a Sierra Leo-
ne-i Freetownból és a bathursti Meto-
dista Lányközépiskola diákjai, szin-
tén osztálytalálkozó-egyleteket szer-
veztek a kölcsönös támogatás reményé-
ben. Bathurstban az első ismert ipari 
megmozdulást az 1880-as években hív-
ták életre a szizálszövő női munkások, 
akik béremelést követeltek. Nem puszta 
véletlen tehát, hogy a bathursti nők 
intenzíven szervezkedtek, hogy megol-
dást találjanak az őket és gyermekeiket 
érintő társadalmi problémákra.

A sanyarú gazdasági és szociális 
viszonyok is hozzájárultak az egyletek 
elterjedéséhez. A kritikus időszak egé-
szen az 1920-as évektől az 1950-es évek 
végéig tartott Bathurstben és a koló-
nia többi részén is. A 19. század végén 
és a 20. század elején a brit kormány 
Gambiára vonatkozó vezérelve a „tar-
tózkodás” volt, a szociális ellátásra, 
tehát az oktatásra, közegészségre és az 
infrastruktúrára pedig csupán minimá-
lis összegeket fordítottak. A brit kor-
mány elvárta a gyarmatoktól, hogy 
pénzügyileg önellátóak legyenek, ezért 
fejlesztésre csak „kevés pénz” jutott 
nekik.28 A lakosság életszínvonalának 
egyáltalán nem tulajdonítottak jelentő-
séget. Az egyetlen mezőgazdasági ter-
mékre – a földimogyoróra – alapozott 
rendszer miatt nehéz helyzet alakult ki. 
A gyarmatok éves bevételei a világpiac 
árhullámzásainak voltak kiszolgáltatva, 
emiatt a kevés állami bevételt inkább a 
gyarmati bürokrácia fenntartására köl-
tötték, minthogy a szociális helyzet 
jobbá tételébe fektették volna.
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A fentiek alapján egyértelmű, hogy 
mikor a fejlesztéseket a bevétel függvé-
nyében tervezték, nagy előrehaladásra 
nem számíthattak, mivel a bevételek 
megalapozottsága gyenge és bizonyta-
lan volt. A tanulmány által tárgyalt évti-
zedek többségében Gambia fejlődésének 
a szegénység és az érdektelenség szabott 
gátat.30 A nőket a gyarmati kormány erőt-
len fejlesztési kísérleteinek megtervezé-
séből és végrehajtásából is kihagyták.31

Egészségügy
Az egyik legelhanyagoltabb terület az 
egészségügy volt. A szülőágyi- és a cse-
csemőhalálozás óriási mértékeket öltött. 
1941-ben egy bathursti hetilap tudósí-
tója a következő észrevételt tette a fővá-
rosban uralkodó közegészségi állapo-
tokkal kapcsolatban:

„A járványidőszak 
tovább szedi halálos 
áldozatait. A múlt héten 
a bathursti halálozási 
ráta ismét rendkívüli 
volt… a napi átlag 2-3 
fő, a heti halálesetek 
száma pedig 17-ről 18-ra 
növekedett az előző hét-
hez képest…”32

1941-ben, például, a 
húszezres városban egy- 
etlen kórház működött, 
helyi klinikák vagy be- 
teggondozók nem vol- 
tak. 1940-ben mindösz-
szesen hat szakképzett 
orvos jutott az egész or- 
szágra.

Leginkább a nők és 
gyermekek szenvedtek 
az egészségügyi ellá-
tás hiányosságai miatt. 

A csecsemő- és gyermekágyi halandó-
ság növekedett, mely egyértelműen volt 
dokumentálva a helyi újság gyászjelen-
téseiben.33 1941-ben Hannah Mahoney, 
a Bathursti Városi Tanács egyetlen 
nőtagja szólalt fel a rászorulók érdeké-
ben. Azt akarta elérni, hogy egy beteg-
gondozó központ megépülhessen a sze-
gényes, árvízveszélynek kitett Half Die 
negyedben. Mindez „a malária és az 
alultápláltság okozta növekvő csecse-
mőhalálozást” volt hivatott visszaszorí-
tani.34 

Az alultápláltság erősen sújtotta a 
bathursti nőket és gyermekeket a máso-
dik világháború évei alatt is. A har-
cok idején megszakadt Gambia kap-
csolata Délkelet-Ázsiával (Burmával), 
ahonnan a rizst importálták. Az élelmi-

1. táblázat: Az állami bevétel ingadozása 1919 és 1939 közt29

Év Bevétel Ingadozás
1919 ₤180.000
1920 ₤268.000 +₤88.000
1921 ₤185.000 -₤83.000
1923 ₤229.000 +₤44.000
1925 ₤189.000 -₤40.000
1928 ₤225.000 +₤36.000
1931 ₤184.000 -₤41.000
1937 ₤282.000 +₤98.000
1938 ₤161.000 -₤121.000
1939 ₤137.000 -₤24.000

Forrás: T. Southern, Background for Progress,1944. 15. o.
2. táblázat: Születési statisztikák a bathursti kórházban 

1941 és 1944 közt

Év Élveszületések 
száma

Szüléshez 
kapcsolódó 
halálesetek

Halvaszületések 
száma

1941 287 200 60
1942 490 591 66
1943 539 533 70
1944 592 432 73
Forrás: Sessional Paper 4/1943, Gambia National Archives
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szer-behozatalt is sza-
bályozták, a harcok elől 
menekülők és a mun-
kát keresők miatt túl-
zsúfolttá vált a város. 
Az alapélelmiszerekből 
komoly hiány alakult 
ki. 1943-ban vezették 
be az élelmiszer-jegy-
rendszert, 1941-re pedig 
akkora hiány volt rizs-
ből a városban, hogy 
helyette durvára őrölt 
búzát adtak az ételek-
hez.35 Minél többen uta-
sították el az újfajta 
ételt, annál jobban éhez-
tek a fővárosban. Szá-
mos család élt a napi fej-
adagokon, pedig ezt a gabonafélét gaz-
dagabb országokban marhák etetésére 
használtak.36

A háború évei alatt F. D. Roosevelt, 
az Egyesült Államok elnöke is szóvá 
tette Bathurst nyomorúságos közegész-
ségi és higiéniai állapotát. 1943-ban 
átutazott a fővároson, mikor épp Marok-
kóba tartott, ahol Winston Churchill 
miniszterelnökkel találkozott. Észrevé-
telei szerint Bathurst egy „hihetetlenül 
mocskos, nyomorúságos város… koszos 
kikötőkkel… rohadt hal- és szennyvíz-
szaggal… pokoli hely…”37 Az Orvosi 
és Egészségügyi Hivatal 1942-es jelen-
tése Bathurstot egy „túlzsúfoltság, alul-
tápláltság és malária miatt meggyen-
gült” városként írja le, mely a „szak-
képzett afrikai ápolók kínzó hiányától 
szenved.”38 Ez az elégtelenség komoly 
problémát jelentett. A korszak orvosai, 
de főképp az európai nővérek tudatában 
voltak annak, hogy vallási és kulturális 

okok miatt az afrikai nők a magukhoz 
hasonlóktól (feketéktől) fogadták el az 
egészségügyi ellátást.41

A város helyzete valóban elkeserítő 
volt, a betegségek és a halálozás főleg 
a leggyengébbeket, a nőket és gyerme-
keket sújtotta. A bathursti temető nyil-
vántartása ebben az időszakban a nők 
és gyermekek elhalálozásának, illetve a 
halvaszületések magas arányát mutatja.

Oktatás
A gyarmati rendszer nem tudott meg-
felelő oktatási lehetőségeket biztosítani 
a férfiak és nők túlnyomó többségének. 
A gyarmatosítók nem vették komolyan 
a nők taníttatását. Ez a viktoriánus gon-
dolkodásmód miatt történt így, hiszen 
szerintük a nők helye „otthon volt”. 
Elképzelésük szerint a gazdálkodás és a 
munka a férfiaknak való,42 míg a nők-
nek csak jó szakácsokká vagy varró-
nőkké kell válniuk.

3. táblázat: A bathursti temető nyilvántartása 
1930 szeptemberétől novemberig39 

Hét Összes temetés Nők Gyermekek
szept. 22.-szept. 28. 20 7 7

okt.12.-okt.18. 9 - 9
okt.19.-okt. 26. 9 2 5
nov.10.-nov.23. 25 6 16
nov.27.-dec. 2. 6 2 2

Forrás: a Gambia Echo különböző számaiból, 1930, 
Gambia National Archives

4. táblázat: a Bathursti Temető Nyilvántartása 1936–1937 április40

Hét Összes temetés Nők Gyermekek
dec. 28.-jan. 3. 12 - 4
jan.4.-jan.17. 20 5 6
jan.18.-jan.31. 15 2 9

márc.1.-márc.14. 18 3 8
márc.22.-ápr.11. 11 - 5
Forrás: a Gambia Echo újság különböző számaiból, 1937, 

Gambia National Archives
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1937-ben csak az állami jövedelmek 
egy negyvennegyedét, azaz 2300 fon-
tot fordítottak  oktatásra.43 Bathurstban 
csupán egyetlen állami iskola volt, egy-
házi pedig kilenc (öt elemi és négy 
középiskola). Lányok számára fenn-
tartott szakképzés nem is létezett. Lát-
ható, hogy az alapvető feltételeket sem 
biztosították ahhoz, hogy képzett nőket 
bocsáthassanak a háztartás és a társada-
lom rendelkezésére.44

Az oktatási szektor hasonlóan siral-
mas képet mutatott. Míg 1936-ban 
a középiskolába beiratkozott lányok 
száma 81 volt, ez 1939-ben már 63-ra 
csökkent. Az egyetlen lányközépis-
kola tanárhiány miatt nem működhetett 
1916 és 1922 között. Gambiában tehát a 
lányoknak hat évig nem volt lehetősége 
középfokú oktatásban részt venniük.45 
Tovább rontott a helyzeten az, hogy 
1944-ben a kormány úgy döntött, átve-
szi az egyházi iskolák működtetését, 
többek között két lányközépiskoláét is, 
mert az egyház már nem tudta finanszí-
rozni fenntartásukat. Ez azt jelentette, 
hogy még kevesebb pénz állt az intéz-
mények rendelkezésére, mint korábban, 
hiszen a kormány sem tudott elegendő 
forrást biztosítani az oktatás számára. 
A Bathurston kívüli helységek pedig 
csak sokkal később profitálhattak az 
iskolák nyújtotta előnyökből. Mindeze-
ken túl az amúgy is kisszámú intéz-

ményben nem minden beiratkozni 
kívánó tanulónak jutott hely.

Az „államosítás”46 legzavaróbb 
következménye az volt, hogy sok idő-
sebb diák (többek között lánytanulók) 
kényszerült elhagyni iskoláját, ekképp 
helyet biztosítva a fiatalabbak számára. 
A bathurstiak a helyi újságban adtak 
hangot a változásokkal kapcsolatos 
nemtetszésüknek.47 A kormány 1943-ra 
kinevezett Oktatási Tanácsának kilenc 
tagja között mindössze egyetlen nő 
volt. A muszlim lányokat kifejezetten 
rosszul érintette a bathursti iskolázási 
lehetőségek hiánya. Közülük egy sem 
tette le a Cambridge-i Érettségi Vizsgát 
(CLCE) 1925 és 1930, illetve 1932 és 
1938 között.48 A muszlim lányok köré-
ben tapasztalható nagyarányú analfa-
bétizmus hatással volt a bathursti tár-
sadalomra is. Ezzel magyarázták a 
tanult muszlim férfiak esetében előfor-
duló válások magas számát is. Kezdett 
nyilvánvalóvá válni, hogy egy tanulat-
lan feleség óriási anyagi terhet jelentett, 
illetve a rossz és boldogtalan családi élet 
előidézőjévé is válhatott.49

Az 5. táblázatból jól látható, hogy 
kevesebb lány, mint fiú iratkozott be a 
három különböző szintű oktatási intéz-
ménybe. A Mcmath-jelentés ráadásul 
azt követelte a kormánytól, hogy szün-
tesse be az összes gyarmati általános 
iskola, az MGHS és a Szt. József Lány-

5. táblázat: A bathursti iskolákba beiratkozottak száma 1943-ban és 1944-ben50

év
elemi 

iskolás 
fiúk

elemi 
iskolás 
lányok

általános 
iskolás 

fiúk

általános 
iskolás 
lányok

középiskolás 
fiúk

középiskolás 
lányok

1943 1354 685 1091 515 85 56
1944 - - 1230 546 105 61

Forrás: ld.„Report on Infant and Girls’ Education” (Mcmath Report) 1943, 
PUB 10/4 Gambia National Archives.
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kolostor támogatását, egyúttal azon-
ban több ösztöndíjat kért a lányok szá-
mára. A beszámoló továbbá „luxusnak” 
tartotta a bathursti óvodák fenntartá-
sát, melyeket a kormánynak nem szaba-
dott volna pénzügyi segélyben részesí-
tenie. Azt szorgalmazták, hogy ezeket 
helyi kezdeményezésekre kellene bízni. 
Az 1952-es Baldwin-jelentés a koe-
dukált bathurti iskolákat részesítette 
előnyben a nemek szerint különválasz-
tott oktatási intézményekkel szemben. 
Úgy tűnt ugyanis, hogy a lányok nem 
tanultak hatékonyabban tanárnőktől.51

Társadalom
A második világháború kitörése jelen-
tős hatást gyakorolt Bathurstre. A szö-
vetséges hatalmak a bathursti kikötőt 
használták a Dél-Amerikába tartó hadi-
hajók és repülőgépek utántöltő állomá-
saként (ezzel kapcsolatban ld. Deák 
Máté tanulmányát: Gambia, a néme-

tek afrikai ugródeszkája Latin-Amerika 
felé az 1930-as években. Afrika Tanul-
mányok, 2010. IV. évf. 1. sz. 58–68. o. – 
a szerk.), a brit nyugat-afrikai fegyveres 
erők támaszpontja pedig Jeshwang mel-
lett kapott helyet. Munkát keresők és 
az éhínség elől menekülők özönlöttek 
az ország belső területeiről a városba, 
amely így túlzsúfolttá vált. Mindezek 
mellett a fővárosnak meg kellett küz-
denie az „elsüllyesztett kereskedőha-
jók mentőcsónakokban érkező túlélői-
vel” és a háborúból visszatérő sebesült 
vagy leszerelt katonák beáramlásával is. 
A gyarmati hatóságok nem álltak készen 
ekkora tömegek megfelelő kezelésére. 
Gyakorivá vált a prostitúció, a semmit-
tevés és a tolvajlás, és egyéb pitiáner 
bűncselekmények is elterjedtek.

A háború végén a hadiiparban dol-
gozó gambiaiak százait bocsátották 
el, ők a nyomor tétlenségébe zuhantak 
vissza. A Gambia Echo egyik 1945-ös 

Bathursti templomi kórus, 1960-as évek. Fotó: Gambia National Museum
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szeptemberi cikke így fogalmazott 
ezzel kapcsolatban:

„Pár éve Bathurst a háború sürgés-
forgásától és mosolygó munkások töme-
gétől nyüzsgött. Mára ez a kép megvál-
tozott… az új kép mogorva lett a mun-
kanélküliség, a nélkülözés, a kétségbe-
esés és a kiábrándultság miatt.”

A Bathursti Városi Tanács a háború 
előtt csökkenteni akarta az eladónők-
nek fenntartott helyek nagyságát az 
Albert Piacon. Ez heves tiltakozást vál-
tott ki a sértődött fővárosi nők körében, 
akik úgy érezték, ezzel az intézkedés-
sel gazdasági tevékenységeiket akarták 
hátráltatni.52 Ekkoriban lehettek tanúi a 
gambiaiak a független bathursti média 
gyors előretörésének. Az olyan erő-
sen nacionalista újságok, mint a The 
Gambia Echo, The Gambia Outlook 
vagy a Gambia Weekly beszámoltak a 
bathursti tömegek mindennapi szenve-
déseiről. Ezen kívül a nőegyletek mun-
kásságáról is tudósítottak. A nők problé-
mái emiatt kerülhettek reflektorfénybe, 
az olvasóközönség pedig pontosan érte-
sülhetett minden tevékenységükről.

Összefoglalás
A tanulmány igyekezett bemutatni, 
hogyan segítették a nőegyletek a nyo-
mor és a társadalmi feszültségek eny-
hítését a gyarmati Gambia fővárosában, 
elsősorban az egészségügy, az okta-
tás és a kultúra területén. Érdekesség-
ként említhető meg, hogy e szervezetek 
a tömegek oktatását a korszak aktuális 
problémáiról szóló színielőadásokkal 
is igyekezték elősegíteni. Iskolák alapí-
tásában segédkeztek, iskolaétkeztetési 
programokat vezettek be és orvosi ellá-
tásra szoruló nőket támogattak. Hábo-

rús segélytevékenységekbe történő be-
vonásuk által hadisérülteknek nyújtot-
tak támaszt, és bizonnyal hozzájárultak 
a nácizmus legyőzéséhez is.

Fontos megemlíteni még, hogy 
háborús segélytevékenységük fogadta-
tása nem volt egyértelmű a gambiaiak 
körében. Ebben ugyanis néhányan az 
elnyomó brit gyarmati hatalommal tör-
ténő együttműködést látták. Mások 
puszta humanitárius tevékenység-
nek tartották intézkedéseiket, amely 
nem foglalta magába a gyarmati ura-
lom bármiféle hallgatólagos támogatá-
sát. Véleményük szerint a levesosztás 
és a háborús sebesültek ellátására felál-
lított mobilklinikák létrehozása csupán 
humanitárius értékkel bírt. A brit zász-
lók varrásával és a Spitfire Alapnak (SF) 
nyújtott pénzadománnyal viszont való-
ban az elnyomó hatalmat támogatták.
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A külső és belső tartalmában meg-
újult Afrika Tanulmányok az idei 
évtől új rovat indításával kívánja fel-
hívni az olvasók figyelmét az afrikai 
kultúra sokszínűségére és értékeire. 
Az afrikai Nobel-díjasok címet viselő 
új sorozatunk keretében minden szá-
munkban egy-egy tudományterület 
afrikai Nobel-díjasainak élettörté-
netét és munkásságát mutatjuk be.

Alfred Nobel világhírű svéd kémi-
kus 1895-ben megfogalmazott végren-
deletében döntött úgy, hogy vagyoná-
nak kamatait évről-évre olyan tudósok-
nak ajánlja fel, akik tevékenységükkel 
és kutatómunkájukkal kiemelkedő sze-
repet játszanak az emberiség fejlődésé-
ben. A legnagyobb szakmai elismeréssel 
és közel 30 millió forintnak megfelelő 
svéd koronával járó díjat hat különböző 
terület – fizika, kémia, közgazdaság-
tan, orvostudomány, irodalom, békéért 
folytatott kiemelkedő tevékenység – 

legjobbjai nyerhetik el. Az irodalmi 
elismerés egyébként szakmai és anyagi 
szempontból is az egyik legértékesebb 
a Nobel-díjak közül. Napjainkig az afri-
kai kontinensről öt nagyszerű szerző 
kapta meg az irodalmi Nobel-díjat:
• Albert Camus (Algéria), 1957
• Wole Soyinka (Nigéria), 1986
• Nagib Mahfouz (Egyiptom), 1988
• Nadine Gordimer (Dél-afrikai Köztár- 

saság), 1991
• JM Coetzee (Dél-afrikai Köztársaság), 

2003

A kiváló írók között mindössze egyet-
len hölgy díjazott szerepel, a dél-afrikai 
írónő Nadine Gordimer. Fontos meg-
említeni, hogy a díjazottak nem mind-
egyike afrikai származású, hiszen 
Albert Camus például apai részről az 
Algériába érkező francia telepesek, 
anyai ágról pedig egy Spanyolország-
ból áttelepült szegény család leszárma-
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zottja. Az 1913 őszén született író az 
első világháború kezdetekor besorozott 
apját egyéves korában elvesztette, így 
anyai nagybátyjánál nevelkedett rendkí-
vül szerény körülmények között. Camus 
17 éves volt, mikor súlyos tüdőbajt diag-
nosztizáltak nála, így több hónapig tartó 
kezelésre utazott egy Dél-Franciaor-
szágban található szanatóriumba. Algé-
riába való visszatérését követően anyjá-
nak gyermektelen nővéréhez és tehetős 
férjéhez került. Camus ebben a környe-
zetben lényegesen jobban érezte magát, 
hiszen mostohaapja szintén nagy rajon-
gója volt az irodalmi klasszikusoknak. 
Az irodalom és filozófia iránt intenzív 
érdeklődést mutató fiú 1932-ben érett-
ségizett, majd tanulmányait az Algériai 
Egyetem filozófia szakán folytatta.

Camus, mint a fiatal értelmiségiek 
többsége 1935-ben belépett a francia 
kommunista párt algériai tagozatába. 
A frissen házasodott író párttaggá válá-
sát igen tiszta indíttatás, a szegények 
segítése vezérelte. A népfront 1936-os 
választási győzelme után Camus balol-
dali támogatással létrehozta a Munka 
Színházát. A politikai szervezetben 
eltöltött egy év sorsdöntő fordulatot ho- 

zott a fiatal férfi életében, hiszen 
a párttagság alatt bepillantást 
nyerhetett az algériai berber és 
arab őslakosok problémáiba. 
A fontosabb kormányzati és gaz-
dasági pozíciókat ekkoriban egy 
közel 800 ezer főt számláló fran-
cia csoport uralta az észak-afri-
kai országban. Camus határo-
zottan küzdött az arabok szociá-
lis és politikai egyenjogúságáért, 
ezért, amikor 1936-ban szovjet 
nyomásra mindenféle gyarma-

tosítás ellenes propagandát beszüntet-
tek, Camus megnyilvánulásai terhes-
nek bizonyultak a kommunista párt szá-
mára, így 1937-ben az írót kizárták a 
pártból.

Az ifjú Camus első írásai 19 éves 
korában a Sud című folyóiratban jelen-
tek meg. Nem sokkal később Camus 
esszékötetei is kiadásra kerültek, de írá-
sai Franciaországban továbbra sem vál-
tak ismertté. Camus csalódottságában 
regények írásába kezdett. Első regénye 
főhősének megformálásában meghatá-
rozó szerepet játszott Camus betegsége. 
A tüdőbajos emberről szóló regényt 
az író ugyan nem fejezte be, a történet 
viszont egy másik művének alapjául 
szolgált.

Camus nem sokkal később újságírás-
sal és szerkesztéssel kezdett el foglal-
kozni. 1938-tól egyik barátja, Pascal Pia 
Alger Republicain nevű lapjánál kapott 
állást. Itt leginkább az arabok és berbe-
rek elleni perekről szóló bírósági ripor-
tok készítésével foglalkozott. Mivel a 
fiatal publicista élesen bírálta Algéria 
francia vezetőit, a hatóság mindenkép-
pen el akarta lehetetleníteni őt. A világ-
háború kitörése után Camus Párizsba 

Albert Camus. Forrás: http://olvasoterem.com
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ment, hiszen a cenzúra bevezetése miatt 
nem tudta fenntartani előző állását. 
A francia fővárosban nem tudott gyö-
keret ereszteni, így ismét szanatóri-
umba vonult. Párizsba való visszatérése 
után a Gallimard kiadónál szerzett lek-
tori állást, ugyanitt jelent meg a Közöny 
című írása is. 

Még a háború alatt vetette papírra 
a Pestis és A legyek című regényeit.
Az egyre híresebb író a Pestis című 
kötetének megjelenésekor, 1947-ben ért 
karrierje csúcspontjára. Albert Camus 
az irodalmi Nobel-díjat 1957-ben vette 
át. Ünnepi beszédében az élet értel-
méről a következőképpen vélekedett: 
„Az élet értelme, a művészet nem lehet 
más, mint hogy hozzájáruljon a minden 
emberben és a világban fellelhető sza-
badság és felelősség növeléséhez.”

Camus 1960-ban 46 évesen egy 
autóbalesetben vesztette életét. Az író 
két könyve is poszthumusz kötetként 
került kiadásra (A Happy Death – 1970, 
The First Man – 1995). Utóbbi könyvét 
Camus – mely az Algériában eltöltött 
gyermekkoráról szól – halála előtt írta.

Mivel Camust nem te- 
kintik hivatalosan afri- 
kainak, így Akinwan-
de Oluwole Soyinka
volt az első fekete 
afrikai, aki irodalmi 
Nobel-díjat kapott.

A nigériai szüle-
tésű Soyinka 1986-ban 
nyerte el az irodalmi 
Nobel-díjat. A díj át-
adásakor Soyinkát a 
következőképpen mél-
tatták: „műveit széles 

kulturális látásmód és drámai felütés 
jellemzi”.

A fiatal színész, drámaíró, rendező 
és színházalapító 1954 és 1973 között 
az ibadani és leedsi egyetemeken tanult. 
Az egyetemi évek után az imént emlí-
tett területek mindegyikén ismertté vált. 

Soyinka hat évig élt Angliában, mia-
latt a londoni Royal Court Theatre dra-
maturgjaként vállalt munkát. Nigériába 
1960-ban a Rockefeller Alapítványnak 
köszönhetően tért vissza. Ezt követően 
három egyetemen (Ibadanban, Lagosban, 
Ifeben) is tanított irodalmat és drámát, 
Ifenben egyébként 1975-ig az összehason-
lító irodalomtudomány professzora volt. 
Vendégoktatóként tanított a cambridge-i, 
sheffieldi egyetemeken és a Yale-n.

1960-ban megalapította a „The 1960 
Masks”, 1964-ben pedig az „Orisun 
Theatre Company” színházi csoporto-
kat. Az Orisun Theatre Company szín-
társulat Soyinka műveit játszotta el, 
melyekben maga az író is színészként 
szerepelt. 

A nigériai polgárháború ideje 
(1967–1970) alatt Soyinka a békéért és 

Wole Soyinka. Forrás: http://www.heatingoil.com
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tűzszünetért szólalt fel. Koholt vádak 
alapján 1967-ben le is tartóztatták, 22 
hónapot töltött politikai fogolyként bör-
tönben. Fogvatartása körülményeiről 
A férfi meghal: Wole Soyinka börtön-
jegyzetei (The Man Dies: Prison Notes 
of Wole Soyinka) címmel megjelent 
könyvében írt.

1973–1976 között Soyinka a szóki-
mondó Transition (Átmenet) nevű kul-
turális magazin szerkesztőjeként tevé-
kenykedett. A magazin egyik leghíre-
sebb címlapjának tekintik, mikor a volt 
ugandai diktátor, Idi Amin „Karasi” (Le 
vele!) felirattal szerepel a borítón.

Az 1986-os Nobel-díj átadón tartott 
beszédét Soyinka az akkor még börtön-
ben ülő dél-afrikai szabadságharcos-
nak, Nelson Mandelának ajánlotta.

Soyinkát 1994-ben az UNESCO 
béke-nagykövetnek választották. Fel-
adatának az afrikai irodalom és kom-
munikáció fejlesztését illetve népszerű-
sítését jelölték ki. Az Egyesült Államok-
ban lévő Princeton Egyetem 2005-ben 
díszdoktorává avatta.

Naguib Mahfouz egyiptomi író 1988-
ban első arab származású személyként 
részesült a  kitüntető díjban. Mahfouz 
hét évtizedes írói pályafutása során több 
mint ötven regényt, 350 rövid történe-
tet, tucatnyi forgatókönyvet és öt szín-
darabot alkotott meg. Számos mun-
káját hazai és külföldi rendezők fil-
mesítették meg. A Nobel-díjas író egy 
kairói középosztálybeli család hete-
dik, egyben legkisebb gyermekeként 
látta meg a napvilágot. Mahfouz rend-
kívül szigorú muszlim neveltetésben 
részesült. Később maga az író jegyezte 
meg a következőket: „Senki sem gon-

dolta, hogy egy ilyen család gyermeké-
ből egyszer művész lesz.” Az 1919-es 
egyiptomi forradalom igen nagy hatás-
sal volt az alig hétéves Mahfouz életére. 
Felnőttként gyakran emlékszik visz-
sza gyermekkori élményére, amikor az 
ablakból nézte végig, ahogy a brit kato-
nák tüzet nyitottak az egyiptomi tün-
tetőkre. Mahfouz a Kairói Egyetemen 
tanult filozófiát. A diploma megszer-
zése után nem sokkal később úgy dön-
tött, hogy hivatásos író lesz. Először 
az er-Risala, majd később az El-Hilal 
és Al-Aharm nevű lapoknál dolgozott 
újságíróként. Mafouz egyes regényeit az 
Al-Aharm című újság Nézőpont (Point 
of View) rovata sorozat formájában 
közölte.

A Nobel-díjas író karrierje az egyip-
tomi kulturális minisztériumban folyta-
tódott, végül a minisztérium tanácsadó-
jaként és az Al-Ahram újság főszerkesz-
tőjeként 1972-ben vonult nyugdíjba.

Naguib Mahfouz. Forrás: http://levantium.com
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Naguib Mahfouz könyveit az 
arab országok többségében betil-
tották, az író ugyanis támogatta az 
1978-as Izrael és Egyiptom között kötött 
békemegállapodást. Miután 1988-ban 
Mahfouz megkapta a Nobel-díjat, a tilal-
mat feloldották. A díj óriási ismertséget 
hozott Mahfouznak, könyvei a nyugati 
országokban is kelendővé váltak. 

Mahfouz viszonylag későn, 43 éves 
korában házasodott meg, egyiptomi 
feleségétől két lánya született. Késői 
nősülési szándéka mögött írói karrier-
jének fontossága állt. Az író ugyanis 
úgy vélte, hogy egy fiatal kori házas-
ság alkotói munkájának teljes mérték-
ben véget vetett volna. Naguib Mahfouz 
2006-ban egy kairói kórházban 95 éves 
korában hunyt el. Ekkor egyébként ő 
volt a legidősebb élő irodalmi, és egyike 
a valaha élt három legidősebb Nobel-
díjasnak.

Az író híresebb művei a következők: 
The Cairo Trilogy (1950), The Children 
of Gebelaawi (1959), The Thief and the 
Dogs (1961), Miramar (1967), Arabian 
Nights and Days (1981), The Journey 
of Ibn Fatouma (1983), Akhenaten, 
Dweller in Truth (1985), Sinuhe (1945, 
ford. The Egyptian). Naguib Mahfouz 
írásai közül az Útvesztő (Beginning an 
the End – 1949) című regénye és néhány 
elbeszélése jelent meg magyar nyelven.

A Dél-afrikai Köztársaság két irodalmi 
Nobel-díjassal is büszkélkedhet. Nadine 
Gordimer 1991-ben, JM Coetzee pedig 
2003-ban vehette át munkásságának 
legrangosabb elismerését.

Gordimer írásaiban főként a fajgyű-
lölő apartheid rendszer faji és erkölcsi 
kérdéseivel foglalkozik. Mindenkép-

pen kiemelkedő és becsülésre méltó, 
hogy Gordimer bevándorló zsidó szü-
lei, európai származása és fehér bőr-
színe ellenére csatlakozott az apartheid 
rendszer idején titkosan működő Afri-
kai Nemzeti Kongresszushoz (ANC). 
Az ANC tagjai az 1940 és 1990 között 
működő, a fekete afrikaiakat erőszakos 
szegregációba kényszerítő és faji alapon 
történő megkülönböztetés rendszere 
ellen léptek fel. 

Az írónő faji diszkrimináció iránti 
ellenérzése már fiatal korában kirajzo-
lódott, hiszen édesanyja is szívén viselte 
az apartheid rezsim áldozatául eső 
fekete afrikaiak sorsát. Gordimer édes-
anyja a rászoruló dél-afrikai gyermekek 
megsegítésére létesített bölcsödét.

A gyenge szívű, csöndes kislányt 
anyja katolikus iskolába íratta. Gordimer 
iskolai évei alatt 1937-ben, tizenöt éves 
korában írta első gyermekeknek szóló 
rövid történetét. Egy évvel később jelent 
meg első szépirodalmi műve.

Nadine Gordimer. 
Forrás: http://www.achievement.org
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A lelkes és fiatal írónő tanulmányait 
a johannesburgi Witwatersrandi Egye-
temen folytatta. Diplomát Gordimer 
nem szerzett ugyan, egyetemi évei alatt 
viszont folyamatosan írt. Számos pub-
likációja jelent meg a helyi dél-afrikai 
magazinokban. 

Gordimer szélesebb körű ismert-
ségre „A Watcher of the Dead” című 
művének az amerikai New Yorker 
magazinban történő megjelenését köve-
tően tett szert. Ettől kezdve az írónő 
folyamatosan publikált a magazinban. 
Gordimer első regénye 1954-ben, The 
Lying Days címmel látott napvilágot.

Az írónő politikai szerepválla-
lása egyértelműen aktívnak minő-
sül. Az 1960-as sharpville-i mészár-
lás során letartóztatták Gordimer leg-
jobb barátnőjét (Bettie du Toit), így a 
faji diszkrimináció ellen harcoló írónő 
azonnal csatlakozott az ANC-hez. Az 
1960-as és 1970-es évek során számos 
amerikai egyetemen volt óraadó, de 
továbbra is Dél-Afrikában élt. Az apart- 
heid rendszerrel szembeni ellenszenve 
később sem csökkent, így a dél-afri-
kai kormány több művét is betiltotta: 
A kései polgárvilág (The Late Bourgeois 
World – 1966), Idegenek világa (A World 
of Strangers – 1958), Burger’s Daughter 
(1979), Júlia népe (July’s People – 1981).

Gordimer egyébként számos ANC 
aktivistát bújtatott otthonában és Nelson 
Mandela védőügyvédeivel is baráti kap-
csolatban állt. Külföldi útja során pedig 
arra törekedett, hogy a nemzetközi köz-
vélemény figyelmét minél inkább fel-
hívja a Dél-Afrikát sújtó problémákra. 
A nemzetközi szinten is egyre nagyobb 
ismertségnek örvendő írónő elszántsága 
nem merült ki az apartheid rendszer 

elleni szerepvállalásában. Gordimer 
határozottan fellépett a cenzúra ellen 
és a Dél-afrikai Írók Kongresszusának 
(Congress of South African Writers) 
alapító tagjaként támogatta az irodalom 
népszerűsítését.

Nem véletlen tehát, hogy Gordimer 
az elsők között volt, akiket a 1990-ben 
szabadult Nelson Mandela látni kívánt.

Az 1991-ben Nobel-díjat nyert írónő 
továbbra is aktív szerepet vállal Dél-
Afrika társadalmának jobbá tételében. 
A poszt-apartheid Dél-Afrika egyik leg-
nagyobb problémájára, a HIV fertőzé-
sek és AIDS megbetegedések megelő-
zésére és kezelése mellett folytat kam-
pányt. A Nobel-díj átadó gálán a követ-
kezőképpen méltatták: „Pompás epikus 
íráskészsége – Alfred Nobel megfogal-
mazása szerint – óriási jótétemény az 
emberiség számára.”

Gordimer egyébként háromszor 
ment férjhez, egy fiú és egy lány gyer-
meke született. Az írónő továbbra is 
Johannesburgban él.

John Maxwell Coetzee Gordimerhez 
hasonlóan szintén európai felmenőkkel 
rendelkezik, személyisége viszont éle-
sen különbözik kolléganőjétől.

Az 1940-ben született holland és 
lengyel származású csendes, magába 
zárkózó és a nyilvánosságot kerülő iro-
dalmár jelenleg Dél-Ausztráliában él. 
A 2003-ban Nobel-díjat nyert író nyil-
vánosságkerülő mivolta miatt dedikált 
könyvei különösen értékesnek bizo-
nyulnak. Coetzee titulusait tekintve: 
irodalomtörténész, regényíró, esszéista, 
kritikus, nyelvész és fordító.

Az értelmiségi családból – ügyvéd 
apa, tanítónő anya – származó fiatal fiú 
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esetében nem volt kérdéses az egyetemi 
diploma megszerzése. Coetzee a Cape 
Towni Egyetemen 1963-ban végzett 
matematika és irodalom szakon, melyet 
követően a londoni IBM-nél dolgozott 
számítógép programozóként. 1969-ben 
a Texasi Egyetem tanársegédi tevékeny-
ségének köszönhetően megszerezte a 
nyelv- és irodalomtudomány doktora 
címet. Coetzee szeretett volna az Egye-
sült Államokban maradni, letelepe-
dési kérelmét viszont visszautasították, 
mivel határozottan álláspontot képviselt 
a vietnámi háborúval szemben. Az író 
így Amerikából visszatért szülőhazá-
jába, a Dél-afrikai Köztársaságba, ahol 
nyugdíjba vonulásáig irodalmat taní-
tott. Coetzee 2002-ben Ausztráliába 
költözött, 2006-ban pedig megkapta az 
ausztrál állampolgárságot.

A Nobel-díjas író 23 éves korában 
házasodott meg. Egy fiú és egy lány 
gyermeke született. Fia 23 éves korá-
ban egy balesetben életét vesztette. Fiá-
nak halálát Coetzee 1994-ben megje-
lent The Master of Petersburg regényé-
nek írása során próbálta feldolgozni. Az 
író másik két híres fikcionalizált ön- 

életrajzi tanulmánya a 
Londonban töltött esz- 
tendők hatására szüle-
tett. Írói munkássága 
mellett Coetzee holland 
és afrikaans nyelvből 
készült fordításokat is 
publikált.

Coeztee az egyetlen 
olyan író, aki kétszer is 
elnyerte a híres angol 
Booker-díjat először a 
Michael és K élete & 
kora (Life & Times of 

Michael K) regényéért 1983-ban, majd 
a Szégyen (Disgrace) című munkájáért 
1999-ben. 

A 2003-as Nobel-díj átadón a követ-
kező dicsérő szavakat kapta Coetzee: 
„Számtalan különféle álruhában írja 
meg a kívülálló meglepetésszerű bevo-
násának élményét.” Az ünnepség saj-
tóközleménye ezen kívül megem-
líti „kidolgozott megfogalmazásait, 
sokatmondó dialógusait és briliáns 
elemzőkészségét”, de egyúttal munkái 
erkölcsi természetét is méltatja.

Coetzeenak a következő művei je- 
lentek még meg magyar fordításban: 
Alkonyvidék (Dusk Lands – 1974), 
Elizabeth Costello (2003), Foe (1986), 
Barbárokra várva (Waiting for the Bar-
barians – 1980).

Coetzee fontos feladatának tekinti 
az állatok megfelelő bánásmódban való 
részesítését, ezért manapság gyakorta 
látni, amint az állatok jogaiért szólal fel.

A fekete kontinens méltán lehet büszke 
kiváló íróira. Egyértelműen állítható, 
hogy az imént bemutatott alkotók mun-
kássága hozzájárult Afrika kulturális 

JM Coetzee. Forrás: http://adrifactory.blogspot.com
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felemelkedéséhez. Az elismert Nobel-
díjas szerzők művei képesek ugyanis 
elősegíteni egy előítélet-mentes, pozití-
vabb Afrika kép kialakulását. 

Felhasznált irodalom
http://www.kf ki.hu/chemonet/hun/teazo/

nobel/nobeldij.html (Beck Mihály: A 
Nobel-díj és a magyar Nobel-díjasok)

http://www.wolesoyinka.blogspot.com/ (Wole 
Soyinka - All you want to know about)

http://enciklopedia.fazekas.hu/palyakep/
vilag/Camus.htm (Fazekas Project - Kul-
turális Enciklopédia)

http://olvasoterem.com/index.php/2010/10/
albert-camus-a-moralista/ (Olvasóterem: 
Albert Camus –a moralista)

http://www.sccs.swarthmore.edu/users/00/
pwillen1/lit/indexa.htm

http://www.kirjasto.sci.fi/mahfouz.htm
http://nobelprize.org/nobel_prizes/literature/

laureates/1988/mahfouz-bio.html (The 
Official Web Site of the Nobel Prize) 

http://www.contemporarywriters.com/autho
rs/?p=auth03D25I553012635618 (British 
Council – Contemporary Writers)

http://www.uflib.uf l.edu/cm/africana/gordi-
mer.htm

http://ekultura.hu/olvasnivalo/eletrajz/cikk/2004-
06-22/john-maxwell-coetzee-eletrajz (E-kul-
túra - John Maxwell Coetzee életrajz)

http://www.kirjasto.sci.fi/coetzee.htm
ht t p://www.contemporar y wr iters.com /

authors/?p=auth108 (British Council – 
Contemporary Writers)
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Budapest, 2010.
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3490 Ft.

Nők, afrikaiak és prostituáltak. Négyen vannak. Ők 
a főszereplői ennek a kötetnek, amiben a regény-
írói képzelet és a dokumentarista pontosság karöltve 
rajzolja meg sorsukat. Ama, Sisi, Efe és Joyce – 
az új, európai jelenükben felvett néven – álmodoz-
nak, ahogyan Afrikában is tették, a boldogságot 
keresik, és úgy tűnik, ezt csak az Európa által kínált 
csillogás adhatja meg. Sekélyes álmok, és nehéz 
múlt áll előttük – mögöttük. Történetük akkor bon-
takozik ki, amikor egyik társukat, Sisit meggyilkol-
ják, ami arra készteti a másik hármat, hogy beszél-
jenek, hogy előadják és megosszák egymással mind-
azt, amitől könnyebb lesz elviselni jelenüket, és ami 
nem mellesleg megmagyarázza ottlétüket. Az ő to- 
vábbi sorsukban ettől még fordulat nem áll be, de 
az olvasó belepillanthat nigériai múltjukba, amiben 
mindaddig csak a kiszolgáltatottság vezérelte éle-
tüket, amíg úgy nem határoztak, hogy megragad-
ják a felkínálkozó lehetőséget, és prostituáltként 
Európában kezükbe veszik sorsuk irányítását. „Bel-
gium egy olyan hely, ami nem messze van London-
tól,” vagyis mindegy, hogy hol, csak messze onnan, ahol életük megrekedt, és közel 
ahhoz, ahol álmuk, a csillogás, az arany, az ékszerek elérhetőek lesznek számukra. 

Sisi a diplomás, fiatal nő évek óta nem talál munkát, holott kitűnő eredmények-
kel végzett, és a szülei másra sem tudnak gondolni, minthogy egyszer a belé táplált 
reményük valóban lakáshoz, autóhoz és takarítónőhöz – vagy akár többhöz is – jut-
tatja őket. Nem lát kiutat. Efe fiúgyermeknek adott életet 16 évesen, de a férfi hal-
lani sem akar róla. A takarításból nem tudja megadni gyermekének mindazt, amit 
szeretne. Reménnyel tölti el a lehetőség. Joyce szudáni, családját elveszítette, és egy 
nigériai férfiban találta meg újra boldogságát, aki viszont nem veheti el. A férfi jót 
akar, elküldi Joyce-t Európába. Ama nem ismeri az igazi apját, nevelőapja megerő-
szakolta, majd el kellett hagynia az otthonát, és ideiglenesen egyik nagynénjénél 
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húzta meg magát. Ott találkozott Delével, aki az Európába jutás lehetőségét mind 
a négy nőnek felajánlotta. A játékszabályok egyszerűk: éveken keresztül fizetnek 
neki, mígnem kivásárolják magukat, és a megkeresett pénz már őket illeti. Ez a 
jövő hajtja a szereplőket. A prostitúció csak eszköz, ami ahhoz kell, hogy az álmaik 
valóra válhassanak. Az álmaik pedig ahhoz a helyhez kötődnek, ahol gyökereznek. 
Európa, ahol a gazdagság csak karnyújtásnyira van, egy átvészelni való időszakot 
jelöl, ahol elvesztik korábbi identitásukat, és csak az álmaikra, a szebb jövőre gon-
dolnak, miközben legszívesebben kilépnének Belgiumba emigrált testükből. Bár-
mennyire is fájdalmas, idővel elvesztik korábbi énükkel a kapcsolatot, mocskot és 
szennyet látnak önmagukban és barátnőikben, és még mindig a boldogságot keresik.

Chika Unigwe – mivel maga is nigériai származású – hitelesen adja vissza az afri-
kai család hétköznapjait, a nőkben táplált elvágyódás érzését, az Európához fűződő 
reményeket és álmokat és azt az otthont, ahol minden megvásárolható. A prostituál-
tak világát Unigwe Belgiumban tanulmányozta, számos interjút készített, és ezekből 
gyúrta össze karaktereit. Testre szabott feladat volt számára, hiszen ki, ha nem egy 
fiatal nigériai származású nő tudná leginkább átérezni és előadni az afrikai szárma-
zású, Európába emigrált prostituáltak legbensőbb világát? 
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Az apartheid születése 
A gyarmati önkormányzat visszaállí-
tása Dél-Afrikában, 1906-1907 

Írta: Búr Gábor
L’Harmattan, Budapest, 2010.
164 oldal

Az Eötvös Loránd Tudományegyetem Bölcsészettu-
dományi Karán, a Történeti Intézet Új- és Jelenkori 
Egyetemes Történeti Tanszékén oktató Afrika-
kutató legújabb írása jól mutatja, milyen alaposság-
gal ismeri Dél-Afrika történetét, valamint az egy-
kori anyaországét, Nagy-Britanniáét. A két terüle-
ten zajló politikai törekvéseket és szereplőket bemu-
tatva, mesteri módon tárja elénk az összefüggéseket, 
miközben a kor nemzetközi szövetébe is beágyazza 
a tárgyalt témát. Jóllehet a könyv alcímében feltünte-
tett évszámok és a főcímben szereplő apartheid kife-
jezés párosítása anakronizmusnak tűnhet – a kötet 
hátsó borítóján olvasható fülszöveg is kitér erre –, 
mégsem az. A két egykori búr (mai szóhasználatban 
afrikáner) telepes-köztársaság, Transvaal és Oranje 
Szabad Állam által fenntartott, rendkívül kirekesztő 
választójogi gyakorlat volt az, melyet az 1899–1902 
között zajló második angol–búr háború elvesztése és 
a brit birodalomba való bekebelezésük után – meg-
kapva a gyarmati önigazgatás jogát – mégis sikerült visszaállítaniuk és megőriz-
niük, s amely lényegi alapját képezte a múlt század közepén fokozatosan kikristályo-
sodó fehér fajvédő rezsimnek. A kötet így a két terület belső autonómiájának vissza-
állításhoz vezető utat mutatja be brit és dél-afrikai oldalról egyaránt.

A 19–20. századi nemzetközi kapcsolatok, Afrika, a brit birodalom és a gyarma-
tosítás történetével foglalkozó Búr Gábor egyetemi docensnek az előző évtizedek 
során módja nyílt kutatni mind Nagy-Britanniában, mind a Dél-afrikai Köztársa-
ságban. A Dél-Afrikával és a vele kapcsolatos brit politikával foglakozó kutatásairól 
egymás után láttak napvilágot rövidebb írásai (A migráció egyes kérdései a 19. szá-
zadi Brit Birodalomban. In: Öt kontinens. Az Új- és Jelenkori Egyetemes Történeti 
Tanszék tudományos közleményei. ELTE, Bp., 2003: 27–45., Az 1905-ös konzer-
vatív–liberális őrségváltás és a brit gyarmatpolitika változásai Dél-Afrikában. In: 
FRANK Tibor (szerk.): Angliától Nagy-Britanniáig. Magyar kutatók tanulmányai a 
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brit történelemről. Gondolat, Bp., 2004: 238–255., Dél-Afrika 1906–1907-es önkor-
mányzathoz juttatásának historiográfiájához. Africana Hungarica, 2007. 2. évf. 1–2. 
szám, 45–53.), úgyhogy várható volt, hogy ezeket immár szintetizálva, kibővítve a 
legújabb kutatási eredményeivel együtt tárja a téma iránt érdeklődő magyar olvasó-
közönség elé.

A neves francia kiadói csoport, a társadalomtudományokkal foglalkozó, Fran-
ciaországon kívül kilenc afrikai frankofon országban, továbbá Olaszországban és 
hazánkban jelenlévő L’Harmattan gondozásában jelent meg Búr Gábor könyve, mely 
két fő részből áll. A kötet közel kétharmadában a szerző írását találja az olvasó, melyet 
a jegyzetek és a tekintélyes bibliográfia zár, mely utóbbinak az elején a források és 
forrásközlések felsorolásának rendezőelvére nem sikerült rájönnöm, a feldolgozá-
soknál ugyanis már szokásos módon, ábécérendben szerepelnek az elemek. (Apró 
nyomdai hiba, hogy a forrásközléseknél és feldolgozások közt is van egy-egy kötet, 
melyek címében elmaradt a kurziválás.) A második részben a mellékletek következ-
nek, melyek döntő részében korabeli szöveges dokumentumok fotóinak reprodukci-
óit lehet böngészni. Ezek a dokumentumok jórészt brit diplomaták belső levelezé-
sei és feljegyzései a két búr koronagyarmatot érintő kérdésekről (melyek kiegészí-
tik és illusztrálják a kötet első részét), továbbá a második angol–búr háborút lezáró 
1902-es békeszerződés szövege, a dél-afrikai brit gyarmatok jelentős részének uni-
óját 1910 májusában létrehozó, belső önállóságot biztosító 1909-es Dél-Afrika-tör-
vény néhány részlete, valamint két modern, színes politikai térkép a 19–20. század 
fordulójának Dél-Afrikájáról. Sajnálatos, hogy a mellékletek a kötet második felé-
ben oldalszámozás és bármiféle látható elválasztás, felvezető nélkül következnek 
egymás után, és ugyan van előttük egy tételes, sorszámozott felsorolás, de szintén 
oldalszám nélkül, és így kissé nehézkes a keresett dokumentum gyors meglelése. 
(Ráadásul a melléklet dokumentumainak felsorolásában az összes dátum évszáma 
után lemaradt a pont.) Véleményem szerint sokkal értékesebb lett volna ez a része a 
kötetnek, ha magyar nyelven vagy az eredeti angol mellett magyar nyelven is sze-
repeltek volna a forrásdokumentumok, hiszen a magyar olvasóközönségnek szól a 
könyv, jóllehet ez nyilván jelentősen megnövelte volna a kötet terjedelmét és költsé-
geit, valamint rendkívül jelentős pluszmunkát követelt volna meg a szerzőtől.

A szerző a kötet elején mintegy tíz oldalon áttekinti a dél-afrikai térség euró-
pai gyarmatosításának a 17. századtól, a búr telepesekkel induló történetét a foko-
zatos brit terjeszkedésen keresztül a 20. század elejéig. Ugyanis ekkor, 1902-ben a 
két független, európai származású telepesek által irányított búr állam, Transvaal és 
Oranje Szabad Állam is brit gyarmatokká váltak Transvaal és Orange River Gyar-
mat néven. Ez a rövid rész is több információt tartalmaz az érdeklődő magyar olva-
sónak az európai kolonizációról a térségben, mint szinte bármely, eddig magyarul 
megjelent munka, amely érinti a terület történetét. (Ráadásul a további fejezetekben 
is további tényekkel ismerteti meg az olvasót a terület 20. század előtti időszakából 
a századforduló eseményeinek magyarázata során, így tehát valójában több mint tíz 
oldalon kapunk képet a britek 1902-es győzelme előtti történelemről.) Így például a 
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múlt évtizedben végre magyar nyelven is napvilágot látott, a néhai neves afrikanista 
John Fage és társa, William Tordoff által jegyzett Afrika története (Osiris, Bp., 2004) 
is inkább az autochton fekete-afrikai népesség történetére koncentrál Dél-Afrikában, 
némileg homályban hagyva így az európai uralom következében kialakuló helyzet 
gyökereit. A folytatásban a téma forrásait veszi számba Búr Gábor, és egy jól követ-
hető, értékelő megjegyzésekkel ellátott historiográfiai rész következik, mely a témá-
ban kutatóknak szintén jó kiindulási alapot nyújt.

Ezután felváltva hol az anyaországi poli-
tikai eseményeket veszi szemügyre, hol a 
dél-afrikai színteret hozza közel. Előbb a brit 
belpolitikai fordulat, az 1905-ös konzervatív–
liberális kormányváltás jelentőségét ecseteli 
a könyv tárgya szempontjából, ezt követően 
Angliában Sir Henry Campbell-Bannerman 
miniszterelnök, valamint Victor Alexander 
Bruce Elgin gyarmatügyi miniszter és helyet-
tese, Winston Churchill szerepét bontja ki, 

továbbá a búr vezetőknek, így Jan Christiaan Smutsnek a londoni látogatását és Luis 
Bothának az 1907-es londoni birodalmi (gyarmati) konferencián való részvételét 
emeli ki. Dél-Afrikában pedig bemutatja a britek, így Alfred Milner, majd William 
Selborne főbiztosok és a Ridgeway-bizottság tevékenységét, a nagyhatalmú bánya-
kamara – mely például a kínai vendégmunkások behozatalában volt érdekelt – és 
vezetője, Sir James Percy FitzPatrick lobbimunkáját, kitér az angol ajkúak politi-
kai érdekvédelmi egyesületeinek erőfeszítéseire, a búrokéira (ilyen volt a transvaali 
Het Volk és az orange-i Oranje Unie), valamint az afrikáner politikusok, mint Smuts 
és Botha nézeteire és ténykedésére. Mivel a későbbi, kirekesztő politikában nem 
jutottak szóhoz, bemutatja a korban „bennszülötteknek” nevezett, a lakosság döntő 
többségét alkotó, nem európai származásúak hiábavaló törekvéseit is a képvise-
leti és politikai egyenrangúság elnyerése érdekében (pl. a United Native Political 
Associations). A zárásban Transvaal önkormányzatának 1906-os és Orange River 
Gyarmaténak 1907-es visszaállítását taglalja, s bemutatja, miként vált e két terü-
let Fokfölddel és Natallal együtt végül 1910-ben a domíniumi helyzetű Dél-afri-
kai Unióvá, melybe eredetileg a brit liberálisok Dél-Rhodesiát, sőt akár az észa-
kit is Nyaszafölddel bevették volna, ha az Unió választási rendszere nem rekeszti 
ki a színes bőrű lakosságot. Emiatt viszont végül meggátolták, hogy az Unió része 
legyen három olyan terület – Becsuánaföld, Bászutóföld és Szváziföld –, melyeken 
„tisztán” bennszülött népességgel rendelkeztek. A liberálisoknak az unióval kap-
csolatos reményei meghiúsultak: nem a két korábban brit területté vált egykori búr 
kolónia (Fokföld és Natal) politikai gyakorlata hatott a két frissen bekebelezettére, 
hanem éppen ellenkezőleg, az ottani búr és brit telepesek vették át végül Transvaal 
és Orange „pigmentokratikus” gyakorlatát, amelybe immár nem szólhattak bele, s 
ez vezetett a következő évtizedek fokozódó szegregációs politikájához.

„a kötet szerzője magabiztos 
kézzel vezeti az olvasót végig a 
brit birodalmi politika londoni 
útveszőjében, s hasonlóan vilá-
gos, jól átlátható módon tárja 
elé a dél-afrikai komplex hely-
zetet a századfordulón.”
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A kötet kapcsán azonban óhatatlanul feltűnnek bizonyos bosszantó hibák is a 
figyelmes olvasónak, melyek mellett nem lehet szó nélkül elmenni, s felmerül a kér-
dés, hogy vajon a mégoly neves külföldi kiadók magyar mutációiban sem lehet meg-
bízni, hová lett a kiadói szakma becsülete, ha már a veretes cégnevek sem jelente-
nek garanciát a minőségi munkára?! Egy kézirat esetében az alábbiak bocsánatos 
bűnnek számítanak, ám egy szerkesztett kötetben – legyen az mégoly alacsony pél-
dányszámú is, miként a kiadó honlapja büszkélkedik a modern technika adta lehető-
ségekkel és a szakmai színvonallal (http://www.harmattan.hu/szerkesztoseg.html) – 
mindez már több, mint bűn, ez hiba! A könyvben felbukkanó sorozatos hibák jelen-
tős része ugyanis arra vezethető vissza, hogy láthatóan nem volt a kiadó részéről 
figyelmes és alapos korrektora a kötetnek (vagy nem tud helyesen magyarul, de 
akkor miért tartják…); valamint hasonló a helyzet a szerkesztő és a tördelő felelős-
ségével (két váratlan sortörés szakít meg egy-egy mondatot és sort a 69. és 79. olda-
lon), talán nem véletlen, hogy nem is szerepelnek a belső borítón.

Ami a sajnálatos, következetesen nem javított, többször előforduló elírásokat 
illeti, olyanokra bukkanunk többször, mint amerikai függetlenségi háború, bécsi 
kongresszus, kafferháborúk nagy kezdőbetűvel, a búr elnök, Paulus/Paul Kruger 
neve folyton „Paul Krüger”-ként szerepel (holott ő nem német, hanem búr, csak 
német származású, de sem a hollandban, sem az afrikaansban nincs az u-n kettős-
pont), Fokgyarmat „Fok Gyarmat”-ként, Brit Kafferföld „Brit-Kafferföld”-ként, 
Szent Ilona-sziget egyszer így, egyszer Szent Heléna-szigeteként jelenik meg, a Sand 
River-i (vagy zandrivieri) egyezmény „Sand riveri”-ként, a Majuba Hill-i vereség 
„Majuba hilli”-ként; és folyamatosan „Oranjie Unie” áll Oranje Unie helyett, vala-
mint „szabadkereskedelem” szerepel szabad kereskedelem helyett. Van még néhány 
logikátlan, furcsa toldalékolás is, mint „Isandlwana-t”, „Smuts-ot”, „Merriman-
nel”, miközben másutt jól, egybeírva szerepelnek a magyar toldalékokkal. Szeren-
csére csak kétszer jön elő a tulajdonnevek első tagjaként a dél-afrikai jelző egyébként 
oly gyakori hibás írásmódja: „Dél-Afrikai Állami Levéltári Szolgálat” Dél-afrikai 
Állami Levéltári Szolgálat helyett és „Dél-Afrikai Unió” Dél-afrikai Unió helyett. 
Vitatható a „Walfisch Bay” (tkp. Bálna/Cethal-öböl) írásmód: a területen először 
portugálok, utánuk holland és angol tengerészek jártak, s előbb a fokföldi hollandok 
vették birtokba az öblöt (hollandul és afrikaansul is Walvisbaai), majd az angolok 
annektálták 1878-ban, s angolul is a hollandos Walvis Bay a neve, míg a körülötte 
a 19. század végén, 1884-ben létrejött német gyarmat telepesei Walfischbai vagy 
Walfischbucht néven emlegették. Egy apró téves fordítás is bekerült a kötetbe, mivel 
a „Het Volk” kifejezést talán kissé szabadabb értelmezésben Népünknek fordítja (48. 
o.), holott az szó szerint csupán annyit tesz: a nép.

A javítatlan elírások után egy komolyabb megjegyzést kell tennem, mely szintén 
a kötet gondozásának problémáját veti fel. Mint már korábban említettem, a szöve-
ges dokumentumokon kívül két térképet is tartalmaz a melléklet – valamint a borí-
tón is szerepel egy harmadik –, de a melléklet egyik eleméről sem derül ki, hon-
nan származik, nincs forrásmegjelölés, ami súlyos gondatlanság. Ugyan a szöveges 
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dokumentumoknál feltételezhető, hogy a mellékletet megelőző felhasznált irodalom 
egyes munkáiból, illetve a felsorolt levéltárak anyagaiból származnak, és talán ez 
lehet a helyzet a három angol nyelvű térkép – melyeknek a feliratait szintén érdemes 
lett volna magyarítani – közül kettőnél, de a legutolsó jól felismerhetően a Unimaps.
com honlapjáról származik (http://unimaps.com/sth-africa1899/index.html), márpe-
dig ez a cég és honlapja nem szerepelnek a felhasznált irodalomnál, sem másutt, és e 
térkép tetejéről eltüntették a honlapon látható „© 2005 www.unimaps.com” feliratot, 
mely a jobb felső sarokban lévő „RHODESIA” szótól balra állt…

Ne engedjük azonban eluralkodni a kritikus felhangokat, mivel azok alapvetően 
a „külalakot” érintik, a tartalom ettől nem szenved csorbát, hiszen a kötet szerzője 
magabiztos kézzel vezeti az olvasót végig a brit birodalmi politika londoni útvesztő-
jében, s hasonlóan világos, jól átlátható módon tárja elé a dél-afrikai komplex helyze-
tet a századfordulón, így értékes és érdekes olvasmányként szolgálhat a Dél-Afrika 
története iránt érdeklődő tudományos kutatónak és a nagyközönségnek egyaránt.
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Számtalan tévhit és hamis elképzelés 
él az emberekben a Magyarországot 
érintő migrációs tendenciák mértékét és 
számadatait illetően, pedig abban kon-
szenzus kezd kialakulni a szakértők, a 
témával foglalkozó civil szervezetek és 
a politikusok között, hogy a bevándor-
lás az ország jövőjének egyik megha-
tározó jelentőségű kérdése lesz, rövid 
időn belül.

Az Európai Unió országaiban,  köz- 
tük hazánkban is  egyre többen tekintik 
fontos eszköznek a harmadik országok-
ból történő bevándorlást, elsősorban a 
népességcsökkenésből és a társadalom 
elöregedéséből fakadó problémák meg-
oldására. Annak ellenére, hogy az EU 
országainak életét a migránsként érke-
zők egyre nagyobb mértékben határoz-

zák meg, kevesen tudják helyesen meg-
becsülni, számszerűen milyen nagyság-
rendekről beszélhetünk az egyes tagál-
lamok népességéhez viszonyítva.

Az Eurostat adatai szerint az Unió 
27 tagállamában legálisan közel 20 
millió EU-n kívüli külföldi állam-
polgár tartózkodott 2008-ban, ami a 
teljes lakosság majd 4%-át tette ki. 
Az EU 27 tagállamában tartózkodó kül-
földi állampolgárok száma és a teljes 
népességhez viszonyított aránya egy-
aránt növekszik évről-évre. Az Európai 
Bizottság főigazgatóságaként működő 
statisztikai hivatal közlése szerint a leg-
több (4,7 millió fő) harmadik ország-
beli személy Németországban él, ami 
azt jelenti, hogy az ország populációjá-
nak 5,7%-a EU-n kívüli országból szár-
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mazik. A németeket egyébként a spa-
nyolok, az olaszok, a britek és a franciák 
követik a sorban, sőt ezen államokban 
2 millió feletti az EU-n kívüli állampol-
gárok száma. Elmondhatjuk tehát, hogy 
az Európai Unió öt legnagyobb népes-
ségű országában tartózkodik a legtöbb 
harmadik országbeli személy, azonban a 
teljes népességhez viszonyított arányuk 
néhány esetben elmarad a kisebb orszá-
gokétól (pl.: Ausztria, Ciprus, Észtor-
szág és Lettország). Mindezek mellett 
feltétlenül meg kell jegyeznünk, hogy az 
EU-ban tartózkodó harmadik országbeli 
állampolgárok kicsivel több mint fele a 
földrész valamely unión kívüli országá-
nak állampolgára, a fennmaradó hányad 
megközelítőleg azonos arányban oszlik 
meg az ázsiai, afrikai és amerikai kon-
tinensről érkezett állampolgárok között. 
Lettországban és Szlovéniában például 
alig él európai kontinensen kívüli ország 
állampolgára. A Litvániában és Auszt-
riában tartózkodó harmadik országbe-
liek több mint 80%-a szintén Európából 
származik, de míg az előbbiben a szét-
esett Szovjetunió utódállamai (Oroszor-
szág, Fehéroroszország, Ukrajna), addig 
az utóbbiban a balkáni országok (Hor-
vátország, Szerbia, Bosznia-Hercego-
vina) állampolgárai élnek nagy szám-
ban. Ezekkel ellentétben Spanyolország-
ban már más tendenciákról beszélhe-
tünk, ugyanis az ott tartózkodó harma-
dik országbeliek csupán 6%-a az európai 
kontinens valamely országának állam-
polgára, példának okán a legtöbben 
dél-amerikaiak. Ezzel szemben Belgi-
umban és Portugáliában a legtöbb a har-
madik országbeli afrikai állampolgár, 
Svédországban pedig az ázsiaiak vannak 
nagy számban.

Bár Magyarországon az EU-n kívül-
ről érkezett migránsok nagyságrendje 
ennél jóval kisebb – kb. 80 ezer főt jelent, 
mely az összlakosság 0,8%-át teszi ki 
csupán –, mégis a lakosság körében szá-
mos tévhit és előítélet él a nálunk élő 
külföldiekkel kapcsolatban. A pontat-
lan elképzelések továbbélésének egyik 
oka persze éppen ez lehet, hogy hazánk-
ban nem élnek igazán nagy számban 
eltérő kultúrájú bevándorlók és Magyar-
ország az Európai Unión belül sem szá-
mít bevándorlási célországnak. (Ráadá-
sul a képet árnyalja a határon túli magya-
rok bevándorlása, akik a statisztikákban 
nagy számban jelennek meg ugyan, de a 
társadalom által alkotott képben egyálta-
lán nem „bevándorlóként” szerepelnek.)

A társadalmi érzékelés szempontjá- 
ból „feltűnőbb” és a médiában is felül- 
reprezentált bevándorlói csoportot al- 
kotnak a Magyarországon élő afrikaiak. 
Talán épp ez a két fő ok, amiért a közvé-
lemény többnyire a valós szám sokszo-
rosára becsüli arányukat. Éppen ezért a 
„Feketén-Fehéren – itt vagyunk!” (EIA/
2010/3.1.4.1.) című, az Európai Integ-
rációs Alap/Belügyminisztérium által 
támogatott 2011-ben induló orszá-
gos kutatási és kommunikációs projekt 
egyik fő célja a hazánkban élő afrikai 
bevándorlókkal kapcsolatos kép megal-
kotása, valamint az érintettek motiváci-
óinak, életútjainak és integrációs körül-
ményeinek feltárása. A projekt legfőbb 
törekvése a jelen helyzet megismerte-
tése a közvéleménnyel, azon belül is 
kiemelt hangsúlyt fektetve a jövő gene-
rációja tájékozottságának és tudásának 
bővítésére, ezáltal a fiatalok jártassá-
got szerezhetnek a migrációs kérdések-
kel kapcsolatban, így megteremtődhet a 
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társadalmi nyitottság és integrá-
ció, valamint a bevándorlás szük-
ségszerűségének felismerése, to- 
vábbá egy egységes, mindenki 
számára kedvező koncepcióval 
rendelkező bevándorlási politika 
kialakítása és megalkotása. 

A Központi Statisztikai Hiva-
tal Magyarországra vonatkozó 
adatai szerint az elmúlt években 
jelentősen nőtt a hazánkban élő 
afrikai bevándorlók száma. A tar-
tózkodásra, bevándorlásra, illetve 
letelepedésre jogosító engedély-
lyel rendelkező afrikai állampol-
gárok száma eszerint 2010 elején 
2513 főre emelkedett, ami 2009-
hez képest 26%-os növekedést 
jelent. Zömük (több mint 1500 
fő) a közép-magyarországi régi-
óban, tehát Budapesten és kör-
nyékén él. Az afrikai migránsok 
43%-a Észak-Afrikából, tehát a 
Maghreb-térségből érkezett, a 
Szaharától délre fekvő terüle-
tekről jött vándorok pedig több 
mint fele Nigériából származik. Meg-
lepő lehet, hogy a középiskolai diákok 
és az egyetemi hallgatók körében vég-
zett, széleskörű, kérdőíves megkérde-
zésen alapuló országos felmérés előze-
tes adatai szerint, sokan becsülik ennek 
többszörösére (nem ritkán kétszer-négy-
szer többre), vagy éppen ellenkező-
leg, ennek töredékére a Magyarorszá-
gon élő afrikaiak számát. Szintén sok-
féle elképzelést látni arra vonatkozóan, 
milyen céllal érkeznek országunkba az 
afrikai emberek, a tendenciák viszont 
azt mutatják, hogy többségük tanulási, 
munkavállalási, néhány esetben pedig 
családegyesítési céllal jön hozzánk.

A projekt további célkitűzése, hogy 
a vándorlók motivációit személyekre 
lebontva feltérképezze, valamint a valós 
tényeket és történeteket kommunikálja, 
ezáltal számos hamis elképzelés és tév-
hit dőlhet meg, nem csupán az afrikai 
személyekre, hanem a migráció álta-
lános tendenciáira is vonatkozólag. 
A kutatás eredményeit 2011 végére fog-
ják összegezni és széles körben megis-
mertetni a közvéleménnyel.

 Joaozinho Napirana. Forrás: ittvagyunk.eu



Az Afrika Tanulmányok folyóirat magyar, illetve előzetes egyeztetés után angol nyel-
ven beküldött kéziratokat – tanulmányokat, terepmunkáról szóló beszámolókat, 
útibeszámolókat, interjúkat és könyvrecenziókat – fogad el. Az elfogadás feltéte- 
leinek rendszere több ponton átveszi a magyar Politikatudományi Szemle publikálási 
elvárásrendszerét. A publikálás alábbi feltételrendszere az I. évfolyam 2. számától kerül 
bevezetésre.

A kézirat terjedelme tanulmányok esetén nem haladhatja meg a 40 000 karaktert, recen-
ziók esetén 20 000 karaktert. Amennyiben a téma kifejtése szükségessé teszi, a szer-
kesztőség kivételt tehet, és tanulmány esetén befogadja a maximálisan 80 000 karakter 
terjedelmű írásokat is.

A szöveget A/4 méretben kinyomtatva kérjük leadni. Egyúttal szövegfájlban (az MS 
Word bármelyik változatában lementve) is kérjük mellékelni e-mailben. A szerző neve a 
tanulmány felett szerepeljen.

A szöveggel együtt – különösen útibeszámolóknál és terepmunkát dokumentáló össze-
foglalóknál – képeket is fogadunk. A képeket (fotókat) 300 dpi felbontásban, eps. vagy 
tif. kiterjesztésű fájlformátumban, külön CD-re vagy DVD-re kiírva kérjük mellékelni. 

A szöveg közbeni kiemelésként dőlt betű alkalmazható; ritkítás, aláhúzás, vastag betű, 
csupa nagybetű csak egészen kivételes esetben fogadható el.

A közvetlen hivatkozásokat a szövegtörzs tartalmazza, ezek ne jegyzetekben szerepel-
jenek. Minden idézetet, hivatkozást igénylő állítást vagy kifejezést követően zárójel-
ben tüntessék fel a szerző vezetéknevét, az idézett vagy hivatkozott mű publikálásának 
évszámát és – ha szükséges – az idézett oldalakat a következő formában: (Tordoff, 2002: 
24) vagy (Tordoff, 2002: 242-243).

A jegyzetek a főszöveg kiegészítéseit tartalmazzák (tehát nem hivatkozásokat). A jegy-
zetek helyét a tanulmányon belül felső indexben lévő arab számmal jelöljék (így 1), a 
jegyzeteket pedig kérjük a szöveg végén számozott formában elhelyezni. Indokolt eset-
ben lábjegyzet alkalmazható, amelyet – ha csak kis számban fordul elő – a szövegben 
csillaggal (*) kell jelölni, és az oldal alján kell elhelyezni.

Kérjük, hogy a felhasznált irodalom jegyzéke lehetőleg csak a ténylegesen hivatkozott 
publikációkat tartalmazza. Az explicit módon hivatkozott forrásokon kívül további max. 
10 forrásmegjelöléssel dolgozzon.

Az irodalomjegyzéket a tanulmány végén közöljük a következőképpen:
(1) Könyveknél:
Tordoff, William (2002): Government and Politics in Africa. Houndmills, Basingstoke: 
Palgrave Macmillan
(2) Tanulmánykötetben, gyűjteményes kötetben megjelent szövegek esetén:
Inotai András (2001): „Gondolatok a globalizációról”. In: Földes György – Inotai András 
(szerk.): A globalizáció kihívásai és Magyarország. Budapest, Napvilág Kiadó

Szerzőinkhez – a publikáláS feltételeiről



(3) Folyóiratban megjelent tanulmány esetén:
Fergusson, Niall (2005): „Sinking Globalization”. 
Foreign Affairs. Vol. 84., No. 2. March/April, 
64-77. pp.

Tanulmányok esetén kérünk a szerzőktől papí-
ron és elektronikus formában egy kb. 15-20 
soros angol nyelvű összefoglalót (abstract). 
A tanulmány címét és alcímét is kérjük lefordítani.

A táblázatokat és az ábrákat megfelelően for-
mázva, az eredetüket is feltüntetve a szövegbe 
építve kérjük.

A szerkesztőséghez beérkezett anyagokat először 
formailag szűrjük. Amennyiben formai szem-
pontból az írás elfogadásra kerül, opponens(ek)
nek küldjük ki azt véleményezés céljából. 
Az opponens(ek) a szerzők nevének feltünte-
tése nélkül kapja/kapják meg a kéziratokat. 
A közlés feltétele, hogy az opponens(ek) támogató 
véleményt adjon/adjanak ki. Az opponens(ek) 
által javítandónak értékelt kéziratokat átdolgo-
zásra visszajuttatjuk a szerzőkhöz, megjelölve 
azt a határidőt, ameddig a javításokat a szerzőnek 
szükséges megtennie. Az opponens(ek) egyértel-
műen elutasító véleménye esetén a kéziratot nem 
közöljük.

A szerkesztőség a beérkezett kéziratokért hono-
ráriumot nem fizet. Külön felkérésre rendelünk 
meg írásokat, recenziókat.

Szerzőinktől külön kérünk egy rövid bio-t, 
amely a következőket tartalmazza: név, foglal-
kozás, munkahely, beosztás, kutatási terület, 
e-mail cím. A kapcsolattartás elősegítése érde-
kében adják meg további elérhetőségeiket is: 
telefon, mobil, fax, stb.

Köszönjük a megfelelően előkészített kézirato-
kat!

A szerkesztők






